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Bcem mem, Ko2o 5 10610,
Kmo stobum meHs
U 8CeM 3aUHMepPeCcosaHHbIM

NPEAUCNOBUE

Joporue gpy3ba!
Papa npuBeTcTBOBaTH Bac Ha CTPaHMLAX HAWEW KHUIM — pasro-
BOPHMKA XXMBOTO, KHACTOALLEro» aHMMIACKOro A3blKa!

CobupaeTtecb B OTNYCK UAU Ha KaHUKyNbI? JleTute B [EN0OBYIO
noe3aKy? Haw pa3roBoOpHMK 3alMeT JOCTOWHOE MEeCTO B BalleM
6araxxe! OH HayyuT, YTO 1 KaK MpaBUIbHO CKa3aTb MO-AHTIUIACKMY,
KOrga, KoMy 1 B KaKOW CUTyaLuu.

B 370l KHUre Bbl HaifieTe He TONbKO CNI0BA U BbIPaXKEHUS, KO-
TOpble MOMOryYT BaM B BAlIEM AENI0BOM WM [PYIKECKOM 00LWeHMH,
HO W CamMoe BaXHOoe — UX NPOU3HOLWEHWE, 3aNCaHHOE PYCCKUMM
OyKBamu c ynapeHuem!

Bce BblpaxkeHns pa3buTbl Ha CMbICNOBbIE rpynnbl — 6110KkK. Ma-
Tepuan yaobHO U3N0XKeH B BUAE BONPOCOB, KOTOPbIE Bbl MOXETE
VCNbIWATh UAU 33[4aTb CaMU, U OTBETOB, KOTOPbIE BaM MOTYT faTb
UK MOXKETe AaTb Bbl.

MOYEMY HALL PA3TOBOPHUK CAMbIW NYYLINIA?
e Bce cnoBa 1 BbIpaXeHUs faHbl C PYyCCKUM NEPEBOLOM U NpO-
W3HOLWEHMEM, 3aNUCaHHbIM PYCCKUMU GYyKBAMW ANs NErKOCTH



OBLLUEHVE

npouTeHus. bykBbl, KOTOpPbIE ClIeAYEeT MPOU3HOCUTL MOZOJb-
Wwe, 0603HaYeHbl ABOETOUMEM (HanpuMmep, [rya MO:HUH!]).
KopoTkue cnoBa (c ogHOW macHoit) faHel 6e3 ynapeHus,
TaK KaK B HUX yAapeHue B Nto6OM ciydyae OyaeTt naaatb Ha
€AVHCTBEHHYIO rMacHyio. Bce ocTanbHble cnoBa faHbl C yaa-
peHuem.

[ns nerkocTv NpousHOWeEHUsA TUMUYHO aHMMIICKOTO Cove-
TaHus th, koTopoe nepeaaeT Mex3yOHbIN 3BYK, Bbl YBUAUTE
B PYCCKOM TpaHCcKpunuum covetanue «c(d)» (Hanpumep, B
cnoax think/[c(dp)uHk], month — mecsau/[maHc(d)] u no-
LOGHBIX).

Ha nio6oii BO3HMKaOLWMIA BONPOC NPUBELEH TIOTUYECKUIA OT-
BET, ¥ Hao6opOT.

B KOHULE KHUIM HaXOANTCSA NPUIOKEHUE-MHCTPYKLMS O TOM, KaK

nucatb fenoBble U APYKECKUe NUCbMa, U NpUMepbl ABYX HACTOA-
LWMX NUCEM, TPUMEPLI PEANbHOTO 0OLWEHUSA HA aHIMIACKOM A3bIKe!

CnoBoM, C HawuMm Pa3roBOPHUKOM Bbl 6yp,eTe 4YyBCTBOBATb

cebs yBepeHHO B Nto6oii cutyaLum!

KpOMe TOro, Bbl HaVIAETe WHTEPECHbIE VIHq)OpMaLI,VIOHHbIe

BctaBkn HA 3AMETKY! n ABTOP PEKOMEHYET!, B KoTOpbIX AaHa
nosesHas uHbopmauus ans nobosHartenbHbix. Kakas? Ynutaiite —
1 y3HaeTe nepBbiMu!

Hauunaem! Now off we go![Hay o yi roy!]
C Hauny4WuMu NOXenaHUAMU, ABMop
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B 3ToM pa3gene Bbl CMOXeTe HANTU TUNWUYHbIE CNOBA U (pa-
3bl, KOTOPbIE MOMOTYT BaM NpyY 3HAKOMCTBE, NPU HaNaXUBAHUU
KOHTAKTa € co6eceAHNKOM, a TaKXKe NOMOTYT MPOABUTb BEKU-
BOCTb B Pa3/IMYHbIX CUTYALUAX.

NPUBETCTBUA
Mpuger! Hello! [xanoy!]
Mpueert! Hi! [xan!]

...........................................................................................

beceoe.

...........................................................................................
...........................................................................................

...........................................................................................

Mpuser,

Apyxuwe/ Hi, old chap! [xait, 6ynpg yan!]

cTapuHa!

Npusert, crapuna!  Hi, old man! [xai, 6yng man!]
HA 3AMETKV!

BmecTo 06palieHns man [M3H] (cTapuHa, npusTenb, YyBak)
TaKXXe MOXHO YacTo yC/blWaTh Takue cnoBa, kak pal [nan],
fellow [dp3noy], dude [abtoa], chap [43n], guy [rait]. 3Tu
cnoBa 0603HAYaAKOT TO e camMoe U KOMOUHMPYIOTCA € Npu-
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naratenbHbiM old [6yng] (cTapelit). Mx yacTeHbko ucnonb-
3ytoT npu npusetcteun. Hanpumep: Hi, old chap! Mpuser,
ctapuHa! [xair, oyna yan!]

APYTUE BAPMAHTbI NPUBETCTBUMN

flo6poe yTpo! Good morning! [ryn MoiHUH!]
Nlo6poe yTpo!/ Morning! [MO:HMR!]
Y1po!

...........................................................................................

CokpauweHue Morning! ucnosb3yemcs 8 HeoguyuansHol/
opyeckoli becede

...........................................................................................

Nlo6pbint peHb! Good afternoon! [rya a:TaHy:H!]
(c 12 yacos pHA)

No6pbiit Beyep! Good evening! [rya u:BHUR!]
No6pbiit Beyep!/  Evening! [M:BHUH!]
Beuep!

...........................................................................................

CokpauweHue 015 Opyxecko2o pazeosopa. E2o moxHo
YCbIWamb 04YeHb 4acmo, HAMHO20 Yalye, Yyem

Good evening! ToyHo makas xe cumyayus

¢ npusemcmsuem Good morning!

No6poit Houm'!/ Good night! [ryn HaiT!]
MpuATHbIX
CHOBUAEHMA!

...........................................................................................
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...........................................................................................

®pasa Good night! ucnons3yemcs He Kak npusemcmaue, a
8 Kayecmae NoXesaaHusl CNOKOLUHO20 CHa.

...........................................................................................

HA 3AMETKY!

Kak npaBuno, cpa3y nocne Toro, Kak Mbl NONPUBETCTBOBA-
N CBOEro cobeceHMKa, Mbl CNbILIMM NPUBBIYHbINA HALIEMY
yxy Bonpoc «Kak gena?».

B aHrnuickom A3biKe ecTb paf noxoxux dpas, nepefato-
WMX ero CMbICN: KaK roBOpuUTCS, Ha Nto6oi BKYC U LBET.
EcTb, n3 yero BbIGpaTh!

Kak pena?/ How are you? [xay a: t0]
Kak t61?/ Kak
TBOE HU4ero?

Kak Bawwu pena How are you today? [xay a: to Tyg3:ii?]
ceropHA?

...........................................................................................

...........................................................................................

Kak pena? How do you do? [xay ay o ay:?]
Kak Bbl cerogHa?  How do you do [xay py to py:
today? TYR3:1?]

...........................................................................................

...........................................................................................
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...........................................................................................
...........................................................................................

Kak penuwku? How are the things [xay a 33 c(¢d)uHrc
doing? AYMH?]

...........................................................................................

V 1e6s BCe OK? Is everything OK?  [u3 3Bpuc(d)uH
OKéin?]

V 1e6s BCce B Is everything fine? [u3 3Bpuc(d)uH
nopsagke? taiin?]

...........................................................................................

VYnapenue Ha ARE o6s3aTtenbHo!

He Bbidasalime cpa3y e CBOKO HAUUOHAbHOCMS,
m.K. pyccKue 4acmo «3abbiBaom» npasusibHoO e20 Cma-
Bumsb 8 3moli ppa3ze

eeeeccccccscccscccc e

HA 3AMETKY!

NHTepecHO, UTO B aHMUNCKOM A3blKE MeCTOMMeHue you
HeceT B cebe [BOMHOE 3HAYeHMe: 3TO W Tbl, U Bbl (Bex-
nuBas dopma). Kpome Toro, umeeTcs u TpeTbe 3HayYeHMe:
obpalyeHue K rpynne nuL (MHOXeCTBeHHOe yucno). Mo-
JIY4aeTcsn, 4TO TOT e camblii Bonpoc: How are you? mbl
MOXEM NepeBecTy TPEMA BapUaHTaMK:

1. Kak tBOu pgena?
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1

2. Kak Baww pgena?
3. Kak Baww gena?

NHTepecHo, 4To Takoe e pa3Hoobpa3ue Habno[aeTCA 1 B
BapuaHTax oTeeta Ha Bonpoc How are you? [laBaite no-

3HAaKOMUMCS C HUMMK!

BO3MOXHbIE OTBETbI

Al B nopsaake.

...........................................................................................

VY meHsa
BCe XOpoLuo.

...........................................................................................

...........................................................................................

Al B nopaake,
cnacuéo.

I'm fine,

c(d)3nk 0]

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

Al B nopsaake,
6oabluoe
cnacu6o.

a lot.

...........................................................................................

bonee uem
xopowo.

...........................................................................................
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...........................................................................................

OueHb x0powwo, Very well, [B3pu y3n,
cnacubo. thank you. c(d)aHk 0]
Bce xopowo. Everything’s OK. [3Bpuc(d)unH3
oKéi]

Kaxerca, Bcé Everything seems  [3Bpuc(c)uH cu:m3
B nopaake, to be all right, Ty 61 0N paiiT,
cnacubo. thanks. c(d)aHkc]

HA 3AMETKY!

XoyeTcs BbIPa3uTb CBOE MOXeNaHue, 4Tobbl B OTBETax
yawe 3By4anu gpasbl BEXJIUBOCTU U GNarofapHoOCTH, Tak
KaK 4enoBeK BCerfa OXOTHee 3HaKOMUTCA W oblaetca ¢
BEXNMBbIMU NIOABMYU (€CIU CaM ABAAETCA TakuM xe). ©

BbIPAXXEHUE BJIATOJAPHOCTH

Cnacuéo, thank you / [c(dank 0]/
6naroaapto thanks [c(d)aHKkc]
bonbwoe thank you very [c(d)3HK t0:
cnacu6o much B3pu may]
Cnacu6o orpomHoe thanks a lot [c(d)3HKc 3 noT]

...........................................................................................

Kak npaBuno, 0TBETHOI peniMKoii nocne oTBeTa Ha BONpoC
«Kak noxwuBaete?» CTaHOBUTCA BCTPeYHbI Bonpoc: «A Bbl/Tbi?»



CONVERSATION 13

unu «A 'y Bac/1ebs Kak gena?», 4to B aHIIMNCKOM A3bIKE Bblpa-
xeTcs dpazoit And you? [3Hg 10:?].

BoT Takoii He6ONbLLIOI MaNnor OTAMYHO AEMOHCTPUPYET Npu-
BETCTBME W OTBET:

...........................................................................................

Kak dena? - How are you? [xay a: 0?]
OmauyHo, cnacu6o. - Fine, thanks. [@adiH, c(¢)aHke,
Ay sac/y mebs? And you? 3HO 10?]

HA 3AMETKV!

BceM M3BECTHO M NOHATHO, YTO Halle HACTPOEHME MOXKEeT
U3MEHATLCS HE TONIbKO B TeYeHUMe KaKOro-To Nepuoja Xus-
HU, HO W B TeyeHue fHA. YToObl ObITb TOTOBLIM TOYHO Bbl-
pa3unTb CBOE COCTOAHME B AAHHbI MOMEHT U AaTb OTBET HA
Bonpoc: «Kak noxusaews?», Huxe mbl npusogum LWkany
HactpoeHus, rae Bbl HalfeTe BO3MOXKHbIE BapUAHThI OT-
paxeHWs Halero HacTpoA — OT CaMOro BENUKONENHOro A0
camoro yxacHoro. UTaK, ecnm KTo-To UHTepecyeTca, Kak
y Bac Aena, CMOTPUM Ha LWKany U BbIGUpaem noaxopa-
wuu oteet!

WWKANA HACTPOEHKA

Mpocto otnnuHo!/ Perfectly well. [né:daktnm y3n!]
BocxututenbHo!

...........................................................................................
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Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

®anTacTuka!/ Fantastic! [haHT3CTHK]

Cynep!

Bcé cynep! I'm in high spirits. [aitm uH xait
cnnputc]

Otauyuo!/ Amazing! [3M3113uH!]

U3ymutennbHo!

Secececesececcesecesecececsece 0000000000000 00000000000000000s S0000s0s0sesess0scs0s0ses00s00 o

Xopowo Kak Never been better! [H3Ba 6u:H 637a]
Hukorpa!/
Jlyywe Bcex!

Gecececesececcesecesececscesece 000000 000000000000 000000000000s S0000s0secesess0scs0seses00s00 o

BenukonenHo! Perfect!/ [né:dexkT,
I'm perfect! am né:ekr]

Secececesececcesecesececeesece 000000000000 000000000000000000s S000000secesess0ses0s0ses00s00 o

OueHb xopowwo. Very well. [B3pu yin]
Xopowo./ Well. [yan]
HopmanbHo.

Xopouo, Fine, thank you./  [daitH, c(d)3kK to,
cnacubo. I'm fine. aiim thaitH]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000secesess0scs0s0s0s00000 o

He xxanyiocs. Can't complain. [ka(3)HT Komnn3itH]
Bcé xopouwo, Everything’s green./ [5Bpuc(d)nH3 rpu:H,
A NONOH cuUn. I'm green. aiM rpu:H]

Huuero 1aK./ Fairly/ quite well.  [d3anu/kyaiT yan]
BnoaHe.

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

HopmaneHo. All right. [on paitT]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 0000000000000000s S0000s0sesesess0scs0sessse0s00 o
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...........................................................................................

n,

[N

Okeit./ OK./I'mOK./It's  [oKéit, aiim oK
HopmanbHo./ oK. UTC OKEN]
Bcé HopmanbHo.

...........................................................................................

Bcé HopmanbHo./  Everything’s OK./  [3Bpuc(d)nH3 okéil,

Bcé xopowo./ Everything’s all 3Bpuc(c)uH3 on
Bcé uper right./ paiiT, 3Bpuc(d)unH3
HOpManbHo. Everything’s fine./  daiin, 38puc(cd)uH3
Everything's going  royuH yan]
well.
Bcé nop Everything’s under  [3Bpuc(dp)uH3 aHp3
KOHTpOJIeM. control. KOHTpOyN]
Hennoxo. Not bad [HOT 631]
Tepnumo. Not too bad. [HoT Ty: 634]
Tak ce6e./TaK. So0-s0 [coy-coy]
botocb, Not very well, I'm  [HoT B3pw y3n,
He 0YeHb. afraid. aiim 3dpiia]
bolocb, He oueHb/ Not too well, I'm [HOT Ty: y3n, aitm
He ocobo. afraid. 3piina]
He ouyeHb./ I feel quite low. [ait du:n kyanT
He doHTaH. noy]
HemHoro ycTan, A bit tired, [3 6uT Tales,
B OCTaJIbHOM otherwise all a3ayaii3 on paiiT]

Bce OK. right.

...........................................................................................
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bonee-meHee. More or less OK/ [Mo: o0 nac okéi/
all right. on pant]

...........................................................................................

bbiBano/morno Could be better. [Kya 6u 6357a]
ObITb U Nyule.

...........................................................................................

Mnoxo./Bcé nnoxo. Bad [63a]
Napwwueo./ I'min low spirits.  [aiim uH ndy
HactpoeHue Ha cnnpuTc]

Hyne.

MoraHo./ I'm down. [aiim payH]
Mapwwuso.

Ycran./be3 cun./ I feel quite cut off. [ait du:n kyait
bes Hor. Kat og]
Mnoxo./Bcé nnoxo. I'm blue. [am 6ay]

OueHb Nnoxo. Very bad. [B3pM 634]
VikacHo. Awful [0%dyn]

fl nopasnen./ I'm/Ifeel downin  [aitm/ait du:n payH
Xauapio./ the dumps. WH 33 gamnc]
MHe rpycTHo.

Ene pepxycb I'm completely [aiim kKamnan:TAK
Ha Horax./ donein. AaH WH]
CoBeplueHHO

BbIMOTancA./

U3moTaH.

...........................................................................................
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Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

Al BbIXKAT KakK I'm squeezed. [aiim ckyn:34]
NUMOH.

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

Al usmoran./ I'm worn out. [aiim yOH ayT]
3amoTancs yxe.

Secececesececcesecesececeesece 000000000000 000000000000000000s S0000s0s0cececs0scs0s0s0s00s00 o

Al onycToweH. I'm screwed. [aim ckpy:a]

Secececesececcesecesecscecesece 0000000000000 00000000000000000s S0000s0s0cesess0s0s0s0s0s00s00 o

Mocne TpaguuMOHHOrO OOMeHa NPUBETCTBUAMM, €C/IU Mbl
He 3HaeM Hawero cobecefHnKa, Mbl 06bIYHO NpeacTaBAsemMCs.
Huxe NpuBOAATCA HECKONbKO CMOCOGOB COOOWUTL CBOE WMS,
hamunuio, y3HaTh, OTKyAa yenosek pofom u T.4. Kpome Toro,
Bbl MOXETE NMPOYUTaTb U CaMU BOMPOCH, KOTOPbLIE Mbl CAIbILINUM
oT cobecepHuka. Takum obpasom, BaM OynyT U3BECTHLI U BO-
MPOChbl, KOTOPbIE Bbl MOXETE YCbIWATb, U BO3MOXHbIE BAPUAHTbI
OTBETOB.

3HAKOMCTBO

Kak Bac 30ByT? What's your name?  [yoTcC € H3lM?]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S00000000cesess0s0s0s000s00000 o

Kak Bawa What's your second [yoTc € c3KaHg
thamunua? name? H3IM?]
A LxentH. Iam Jane/ [alh am Ax3H/
I'm Jane. anMm BKaNH]
BapuaHT I'm <umsa> ynotpebnsioT valle, T.K. OH
COKPALLEHHbI

R R R R I E LR E R R TR R PR
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...........................................................................................

IxelH.

...........................................................................................

My first name is
Jane.

[Mait hECT HINM 13
IKIH]

...........................................................................................

Mos cdamunus
ke depcoH.

My second name is
Jefferson.

My surname is
Jefferson.

[Mai C3K3HA HINM
13 AX3h3CoH]
[Maii céHanm n3
mK3d3acoH]

...........................................................................................

CnoBo surname (cdamunua) ynotpebnseTcs pexe, YeMm
second name (camunus).

...........................................................................................

Where are you
from?

...........................................................................................

Al u3 Poccum /
Anrnuu/ CIWIA/
Asctpanuu/
Fepmanun/
lWsenuapun/
®paHuyun/
Uranum...

I'm from Russia/

England/the USA/

Australia/
Germany/
Switzerland/
France/

[alim dbpom pawa/
MHTNaHg /33 10z 3¢ i/
ocTp3:nua/
IKEMIHK/
CynT33n3HA/
dpa:Hc/

nTanu]

...........................................................................................

A pycckun /
aHrUYaHuH/
aBcTpanued...

I'm Russian/
English/
Australian....

[aiM paLuH,
AHMULW,
0CTp3:nunaH]

...........................................................................................
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HAUUOHANBHOCTb

NHTepecHo, 4yTO nNpu Ha3BaHUM HALMOHANBLHOCTK, KaK
NpaBuUo, K KOHLY HAMMEHOBAHUSA CTPaHbl NpubasnseTcs -n.
Hanpumep:
Benrpua — Hungary — [XaHrapu —
BEHrp Hungarian/ XaHr3:puaH]

...........................................................................................

...........................................................................................

Aurnua — England — [AHrnang —
AHIMUYAHUH English AHMUW]

Monbwa — Poland — [nénang — nénuw]
nonsk Polish

Kutan — China — [yaitHa — yaitHK:3]
Kutaey Chinese

...........................................................................................

Kpome Toro, HekoTopble CTPaHbl YNOTPebAAOTCA UCKIIOYN-
TENbHO C OnpefeneHHbIM apTukaem. Hanpumep:

CLUA the USA = the US [33 t0: 3C 34,
33 10: 3¢]

Bennko6putanua the United [33 loHANTIA
Kingdom = KAHLOM,

the UK 33 10: Keil]

...........................................................................................
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HO! B ycTHOM peun moxeT BcTpeyaTbcs BapuaHT BE3 AP-
TUKNA!

To ectb, rosopsT npocto US n UK/ CLUA n BennkobpuTa-
Hus/ [10: 3¢, t0: Ken].

®PA3bl BEXXINBOCTU NPU 3HAKOMCTBE

Papa Nice to meet you!  [Haiic Ty Mu:T 0]
no3HaKoMUTbCA!

...........................................................................................

Papa 3HakomcTBy! Glad to meet you!/ [m3ag Ty mu:T 1o/
I'm glad to meet anM t3g Ty MUIT 0]

you!

bbina paga It was nice to meet [uT y03 Haitc Ty Mu:T
nosHakomutbca!/  you. 0]
Papa BcTpeye!
U a - Toxe! Me too! [Mu Ty:]

MPUMEP JUAJIOTA
- Mpusem! - Hello! [xanoy!]
— lpusem! - Hi! [xati!]

...........................................................................................

...........................................................................................

— MeHa 308ym — My name’s Olga. And [madi H3(iM3 On2a.
Onvea. A meba? what's your name?  3HO yomc €: H3lm?]

...........................................................................................
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...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

— A npekpacHo, - I'm very well, [atim 83pu yin,

cnacubo. Ay meba thanks. And you?  c(¢)3Hkc.]

Kak dena? [ 3HO 10:?]

— Uy meHsa 8cé - I'm fine too. [aidm ¢paiin my:]

omnau4Ho.

— OmKyda mol, — Where are you [v3pa 1o gppom,

Onvea? from, Olga? onea?]

— A u3 Poccuu. —I'm from Russia.  [alim ¢ppom pawa]

A mbi? Tol And you? Areyou  [3HO 0? a: 10

aH2NUYaHKa? English? UHenuw?]

- lla, ananuyanka. - Yes,Iam.I'm [ec, aii am] [ aiim

A u3 Okcghopaa. from Oxford. pom OKcgoO]

— bbino npuamuo - It was nice [um yo3 Hatic

nosHakomumsca.  to meet you. my mu:m o]

- U mHe. — Me too. [mu my:]

- Aasaii obmersemca — Let’s swap [n3mc cyon
Homepamu the numbers/ 33 HaM633/
menegoHos/

...adpecamu ...e-mails! . Uz-m3inz]
3/IeKMPOHHOLI

noymeoi!

...........................................................................................
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— Xopowo! Bom — Ok! Here're mine!  [okeli] [xUpa maiiH]
Mou, depxxu.

- Ysudumca — Thanks! [c(d)3HKc]

nosxe! See you later! [cu: 10 n3iimal]

Secececesececcesecesecscecsece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0s0s0s00s00 o

- YBudumca, noka! - See you, bye! [cu: 1o, 6aii!]

S ecececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S0000s0secesecs0scs0s0sese0s00 o

- Moka! - Bye-bye! [6ad-6aii!]

Secececesececcesecesecsceesece 000000000000 000000000000000000s S0000s0s0cesess0scs0s0s0s00s00 o

NMPOLWAHUE

VYeupgumca! /flo See you! [cu: 10!]
BCTpeyn!

Gecececesececcesecesecececesece s00000000000000000000000000000s S0000s0s0cesecs0s0s0s0s0se0s00 o

Ckopo yBuaumca!  See you soon! [cu: 1o cy:H]

Gecececesececcesecesecscecesece 0000000000000 0000000000000000s S0000s0secececs0ses0s0sss00s00 o

VBupumca nosxe! See you later! [cu: 10 nditTal]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 0000000000000000s S0000s0s0sesecs0scs0seses00s00 o

VYBupumca 3aBtpa! See you tomorrow! [cu: 1o TymOpoy!]

VBugumca'/ I'll see you [aiin cu: 10z apayHp
Nepeceyemcs! around (round)! (payHp)!]

VYBupumca'/ See you [cu: 10 3payHA
Nepeceyemca! around (round)! (payHp)']

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S0000s0sesesess0scs0s0ses00s00 o

VYBugumca See you in the [cK: 10 UH 33
yTpom! morning! MO:HUH!]

VYBupumca See you in the [cK: 10 UH 33
Beyepom! evening! W:BHUH!]

Gecececesececcesecesececeesece 0000000000000 00000000000000000s S0000s0s0cesecs0scs0s0s0s00s00 o
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VBupumca gHem!  See you in the [cK: 10 MH 33
afternoon! ahTaHy:H!]

Gecececesececcesecesecsceesece 000000000000 000000000000000000s S0000s0s0cesess0scs0s0s0s00000 o

VBupgumca Houbto!  See you at night!  [cu: 10 3T HaitT!]

3anomHuTe, yTo at night ynotpebnsem c at, a «ytpom,
AHeM 1 Beyepomy» — c in the.

YBuaumca ceropHa See you tonight! [cu: 1o TyHaWT!]
Beuepom!

yBugumcsa See you on Monday! [cu: 1o oH MaHpii!]
B NOHeAeNIbHUK!

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

BO BTOPHUK! ... on Tuesday! [OH Tb10:3031!]

Secececesececcesecesecececsece 000000000000 000000000000000000s S0000s0s0cesess0scs0s0sbs00s00 o

B cpeny! ... on Wednesday!  [oH y3H3p3ii!]

Secececesececcesecesecscecesece 0000000000000 0000000000000000s S00s0s0sececess0scs0s0ses00s00 o

B yeTBepr! ... on Thursday! [oH c(d)é:3p31!]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 0000000000000000s S0000s0s0cesess0scs0s0s0s00000 o

B NATHULY! ... on Friday! [oH dpanpaii!]

Secececesececcesecesecscecsece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0scs0s0s0s00s00 o

B cy660Ty! ... on Saturday! [oH c3T3p3in!]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0s0s0s00s00 o

B BOCKpeceHbe ... on Sunday! [oH canpait!]

Gecececesececcesecesecscscsece 0000000000000 00000000000000000s S0000s0s0cesecs0s0s0sesbs00s00 o

Veupumcsa See you at the [cK: 10 3T 33
Ha BbIXOJHbIX! weekend! HEY

Gecececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S0000s0s0cesecs0scs0s0s0se0s00 o

YBugumcsa See you in a day! [cu: 10 UH 3 g3in!]
yepes AieHb!

VYBugumca See you in two [cu: 10 uH Ty: pain3!]
yepes 2 gHA! days!

Secececesececcesecesececscesece 000000000000 000000000000000000s S0000s0s0cesecs0s0s0s0sbs00s00 o
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Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

YBuaumca See you in [cu: 10 uH
B ceHTAOpe! September! canTtimbal]

Gecececesececcesecesecsceesece 000000 000000000000 000000000000s S0000s0secesess0scs0ses0s00s00 o

... B AHBape! ...in January! [MH px3Hi0apu!]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S0000s0s0cesess0scs0s0s0s00s00 o

... BeBpane! ...in February! [uH p36pyapu!]

Secececesececcesecesecscsesece s00000000000000000000000000000s S0000s0sesesess0scs0s0ses00s00 o

... B MapTe! ... in March! [MH Ma:u!]

Secececesececcesecesececeesece 0000000000000 00000000000000000s S0000s0s0cesess0scs0s000s00000 o

... Banpene! ... in April! [uH 3iinpun!]

Gecececesececcesecesececeesece 0000000000000 00000000000000000s S0000s0s0cesess0scs0s0s0s00s00 o

... B Mae! ... in May! [MH M3i!]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S00s0s0s0cesess0scs0s0sss00s00 o

... B UIOHE! ...inJune! [MH Ky:H!]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S0000s0s0cesess0s0s0s0s0s00s00 o

... B uione! ...in July! [H pxynai!]

Secececesececcesecesececeesece 0000000000000 00000000000000000s S000000secesess0scs0c0s0s00s00 o

... B aBrycre! ... in August! [uH o%racT!]

Secececesececcesecesecsceesece 000000000000 000000000000000000s S0000s0s0cecess0ses0s0ses00s00 o

... B OKTAGpe! ... in October! [MH oKkTOY6a!]

Secececesececcesecesececeesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0scs0s0s0s00s00 o

... B HOoAGpe! ... in November! [MH HoyB3M6a! ]

Gecececesececcesecesececeesece 0000000000000 00000000000000000s S0000s0s0cesess0s0s0s0s0s00000 o

... B ieKabpe! ... in December! [MH ancimba!]

Secececesececcesecesececsesecs 000000000000 000000000000000000s S000000sesesecs0scs0s0s0s00s00 o

VBupmmca Ha See you at [cu: 10 3T Kpbicmac!]
PoxxpecrtBo! Christmas!

VYBugumca B See you [cK: 10 HIKCT
cenyoLyio next Friday! dbpaingai!]
nAaTHUUYy!

Gecececesececcesecesececeesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0s0s0s00000 o

VYBupumca See you at Harry's!  [cu: 10 3T x3puc!]
«Y lappu»!

Gecececesececcesecesececeesece s00000000000000000000000000000s S0000s0s0cesess0scs0s0sbs00000 o
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...........................................................................................

Nwmeetcs B BUAY «aomax. CokpaleHue ot at Harry’s place
[37 x3puc nnaiic] (v Fappu goma), unu xe nmeetcs B BULY
Harry’s — pectopaH (no umMeHu BnagenbLa 4acTo HasbliBa-
toT Kade, pecTopaHsl, 6apel 1 T.4.).

...........................................................................................

Jlo cBupaHus! Goodbye! [ryn6ait!]

Moka! Bye-bye! [6ait-6ain!]

Noka! Yao! Bye! [6ain!]

A ceiyac noka! Bye for now! [6ai1 o Hay]

Xopouero pHA! Have a nice day! [x3B 3 Halc gan!]

Y¥enato otnnuHo Have a great time! [x3B 3 rpaiT Taiim!]

nposectn spems!

[lo BcTpeun!/ So long! [cOy non!]

VYeupumca!

Beperu ce6s. Take care. [Taiik Kéa]
BJIATOAAPHOCTb

Cnacu6o! Thank you! [c(d)ank 10!]

Thanks! [c(d)aHkc!]

...........................................................................................

...........................................................................................



26 OBLLEHNE

...........................................................................................

OrpomHoe cnacubo! Great thanks! [rpanT c(db)ankc!]
Cnacn6o Bam Thank you very [c(d)aHk 10 BSpM
6onbuwoe! much! May!]

Cnacu6o 6onbwoe! Thanks a lot! [c(d)aHke 3 noT!]

...........................................................................................

BO3MOXHbBIE OTBETbI HA BJIATOAAPHOCTb

He 3a uto! You're welcome! [0 a yankam!]
Bcerpa Youre most [0 a MOycT y3nkam!]
noxanyincra!/ welcome!

Ha spopoBbe!

...........................................................................................

Nla Ha 3popoBbe!/ Welcome you are.  [y3nkam io a:!]
He 3a yto!

...........................................................................................

He 3a uto!/3abyab! Welcome! [y3nkam!]
(pa3roBopHbIi
BapMWaHT)

...........................................................................................

HA 3AMETKY!

Ecnu B npeanoxeHun mbl MeHAEM NOPAJOK CNOB, TO TaKUM
06pa3oMm Mbl XOTUM MPUBJEYL BHUMAHUE B NEPBOMY C/IOBY
B npepnoxenun. Hanpumep, dpasel You are welcome v
Welcome you are 3Hayat ofHoO 1 T0 xe («He 3a uto!»/ [10
a y3nkam/ ydnkam io a:]). Ho, noctasus cnoso welcome B
Hayano, Mbl XOTUM NOKA3aTb, YTO Mbl JENCTBUTENBHO OYEHb
pagbl ¥ HaM NpUATEH COBECEAHMUK UK Pa3roBOp.
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...........................................................................................

be3 npo6nem. No problem [HOY np66nam]
He 3a yto. Not at all. [HOT 3T 0:11]
Noxanyncra. My pleasure [mai nn3xal
Noxanyitcra!/ Enjoy! = [MHmxon'/

Ha 3popoBbe!/ Enjoy your meal! NHAXON €: mu:n!]
MpuatHoro

annetuTa!

...........................................................................................

Enjoy your meal! (Bbl MOXeTe ycnblwaTth B pecTopaHe uau
Kade B KayecTBe NOXKeNaHUA NPUATHOTO anneTuTa).

...........................................................................................

He 3a yto!/ Forget it! [oréT u!]
3abyab!/fNa 6pocb!

...........................................................................................

...........................................................................................

Bbl 3HaKOMbI Have you met [x3B 0 M3T
(paHee BcTpeya-  Mr. White? MICT3 yanT?]
NIUCb) C MUCTEPOM

Vaittom?

Bbl 3HaeTe Do you know each [y to HOY 1y a337]
Apyr apyra? other?

Bbl He 3HaKOMbI Do you have [AY 10 X3B [XacT 3
JINYHO ¢ MucTepom just a nodding HOAWH 3KY3MHTAHC
Vaittom? acquaintance with  yi3 mincTs yaiir?]

Mr. White?

...........................................................................................
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Paspewure May I introduce [M3i1 ait MHTpOAbIOC
npeactasutb Bam  Mr. White? (8 MICT3 yanT?]
muctepa Yaita. otbuumanbHoMm

pasrosope)

...........................................................................................

Bbi yxke
3HaKoMbI?/ Bbl
yXKe BCTpeYyanuchb

ApYT C Apyrom?
Bbl yke Have you met? [x3B 10 M3T?]
BCTpeyanucb?

BO3MOMHbIE OTBETbI
Hert, Mbl He No, we haven't met. [HOy, yit X3BHT M3T]
BCTpPeYanuchb.
Dla, mbl yKe Yes, we've already  [ec, yiB onp3am
BCTPeYanuchb. met. M3T]

Have you already
met each other?

[x3B 10 0Np3aM M3T
1y a33?]

...........................................................................................

Yes, we know each
other.

...........................................................................................

Hert, Hac ewwe He
npeacTaBuau.

No, we haven't been
introduced yet.

[HOY, Y7t X3BHT
OM:H UHTPOAIOCT
eT]

...........................................................................................

Jla, KOHeYHo, Hac
y)Ke npeacTaBunu
(Mb1 yrxe
3HaKOMbl).

Yes, sure, we have
already been
introduced.

[ec, wya, yi x3B
onp3am 6u:H
WHTPOABIOCT]

...........................................................................................
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...........................................................................................

Pazpewute
npeacTaBuTb Bac
mucrtepy Yanty.

I'd like to introduce
you to Mr. White.
(3By4MT MeHee
ouumaneHo)

[alp nank Ty
WHTPOABIOC 0 TY
MICT3 yanT]

...........................................................................................

3HaKoMbTeCb
C MUCTEpOM
Vaitom.

I'd like you to meet
Mr. White. (MeHee
ouLnansHo)

[aiA nank 10 Ty MU:T
MACT3 yaiT]

...........................................................................................

Paspewute
No3HaKOMMUTb
mucTepa YaiTa
C BaMu.

Let me introduce
Mr. White to
you. (MeHee
ohuLnansHo)

[n3T MU MHTPOABIOC
MICT3 yanT Ty 10:]

...........................................................................................

fl 6b1 xoTEN
npepacteutb Bac
mucrtepy Yanty.

Let me introduce
you to Mr. White.

[n3T MM MHTpOABIOC
10 Ty MICT3 yaiT]

...........................................................................................

3HaKoMbTECh,
3TO MUCTep YaiT.

This is Mr. White.
(B HeoduuUManbHOM,
LpYXeCcKow
06cTaHoBKe)

...........................................................................................

Bctpevaem
muctepa Yairta!/
A BOT U MucTep
Vair!

Meet Mr. White! (B
KoMnaHuu fpy3en
unu 6AN3KUX
3HaKOMbIX)

...........................................................................................

Paspewute
npeacTaBUTb MOIKO

Let me introduce
my wife.

=
w
]
=
=
=
I
3
p=]
o
=
o
S
(@]

...........................................................................................
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Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

Paspewure Let me introduce [n3T MM MHTpOABIOC
npeacTaBuTb Moux my relatives. Mai p3natusc]
POACTBEHHUKOB.

Paspewwute/ I'd like to [anpg naiik Ty

fl 661 xoTena introduce my UHTPOABKC Mail
npepacCTaBuTH family members. b3Munm m3m6a3]
YneHoB mMoei

cemMbM.

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

... MOEro My}a. ... my husband. [mait xa363Ha]

Secececesececcesecesecececesecs 0000000000000 00000000000000000s S0000s0s0cesess0scs0s000s00000 o

... MOErO CblHa. ... My son. [Mait caH]

$00000000000000000000 000000000000000000000000000000 s0000s00s0c0s0srse0s0s0s0000te0 o

MoI0 foub. ... my daughter. [mait go:Ta]

G000 c0000000000000000 0000000000000 00000000000000000 s0000se0s0s0s0s0se0s0s0s0s0te0 o

moux paetei. ... my children. [Mait uiinppaH]

$e0ec0000000000000000 0000000000000 00000000000000000 s0000ss0s0c0s0srse0s0s0s000te0 o

... Moero apyra. ... my friend. [mait hpaHA]

... MOETO ... my partner. [mait naiTH3]
napTHepa.

... MOIO MOAPYry ... my girlfriend. [Mait ré:ndpaHa]
(8 omHoweHusx)

Gecececesececcesecesecscecsece 0000000000000 0000000000000000s S0000s0secesess0scs0s0s0s00s00 o

... Moero agpyra. ... my boyfriend.  [mait 66iip3Ha]

$e0ec0000000000000000 0000000000000 00000000000000000 s0000se0s0c0s0c0se0s0s0s0s0te0 o

cesese

cesese

... MOMX KONNIEL. ... my colleagues/ [maii KOnu:rs,
co-workers. KOy-yo:Kac]

S ecececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0s0s0s00s00 o

cee MOUX ... my neighbours. [mait H3i16a3]
cocepen.

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o
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310 MoOA This is my [3bIC U3 MWl HU:C,
nnemaHHuua/ niece/nephew H3dbl0:]
nJeMAHHUK

ABOIOPOAHBIA  cousin. [ka3H]
6par/

ABOIOPOAHAA

cecTpa.

Secececesececcesecesececeesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0sesess0scs0s0s0s00000 o

310 Mou These are my [31:3 a: Mmai
POACTBEHHUKU. relatives. p3nartue3]

Secececesececcesecesecscecsece s00000000000000000000000000000s S0000s0s0cesess0scs0s0s0s00s00 o

Mb1 u3 Poccum, We are from Russia, [y# a: dpom pawa,
MockBbl. Moscow. MOCKoY]

Gecececesececcesecesececeesece 000000000000 000000000000000000s S0000s0s0cesess0scs0s0s0s00s00 o

MbI pycckue. We are Russian. [y a: pawH]

Secececesececcesecesecscecsece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0s0s0s00s00 o



NYTEWECTBUE 3A TPAHULUY:
TAMOXHA. ABUANEPENETHI

TRAVELLING ABROAD: CUSTOMS, FLIGHTS



Korga Bbl NpubbIBaeTE HAa XKENe3HOLOPOXKHYIO CTAHLUMIO UK
B a3ponopT, byAbTe roTOBbl NPOWATU TAMOXEHHbIA KOHTpONb. Bo
BpeMs [10CMOTPa BaM MOryT 3ajaTb psij BONPOCOB. B 60nbuUNH-
CTBE C/ly4yaeB NpeAcTaBUTeNb NOrPaHUYHOTO KOHTPONIS UHTEpecy-
€TCA LieNbio Ballei NOe3nKU UNU Ha3BaHUEM OTeNS, B KOTOPOM Bbl
Oynete ocTaHaBNMBaThCA U T.A4. YT06OLI YyBCTBOBATL Cebs nofro-
TOBJIEHHbIMU, NpefiaraeM 03HAKOMUTLCA C BO3MOXHbIMU BONPO-
CaMu U OTBETaMU 3apaHee.

TAMOXHA. TPAHCNOPTHAA BE3ONMACHOCTb

AT THE CUSTOMS. THE TRANSPORT SECURITY

LEJIb BUSUTA. BOSMOXHbIE BOMPOCbHI

KakoBa uenb What is the [yoT 13 33 né:nac

Bawero Bu3uta?  purpose of your o é: Tpun/
trip/visit? BA3NT?]

Bbl npuexanu Are you here on [a: 1o xM1a

B OTNYCK? holiday? OH XO0NUA3N?]

Bbi 3gecb Are you on business [a: to oH 613H3C

no pa6ore?/ here? xmna?]

B 6U3Hec-noespke?

Bbl 3pech € Are you here [a: 1o xM1a

rpynnoi TypucroB? with a group Y13 3 rpy:n

of tourists? ot Tyapucrc?]

...........................................................................................
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BO3MOM{HbIE OTBETbI
Llens moero The purpose of my  [33 né:nac o mait

BM3MTA — TYPU3M.

...........................................................................................

MbI 3pecb
B KayecTBe
TYPUCTOB.

...........................................................................................

Al 3peck c rpynnoi
POCCMICKUX
TYPUCTOB.

...........................................................................................

Mbi 3pecb
c rpynnomn
TYPUCTOB.

...........................................................................................

MbI 3pecb
C TYPUCTUYECKOM
rpynnom.

...........................................................................................

Mb1 npuexanu
B OTNYCK/
Ha KaHUKYNbI.

...........................................................................................

Mbi 3pechb ¢
3KCKypcuei. / Mol
npuexanu Clofaa Ha
IKCKypCuio.

...........................................................................................

Mol 3gech ¢
TYPUCTUYECKOM
noesaKou.

...........................................................................................

visit is tourism.

We've come as
tourists.

I'm here with the
group of Russian
tourists.

We're here with the
group of tourists.

We're here with the
tourist group.

We're here on
holiday.

Were here on
excursion.

We came here on a
tourist tour.

BA3MT U3 TYapu3M]

[yiB kam 33
Tyapucrc]

[aitm xia yin3
33 rpy:n OB paLlH
TYyapucrc]

[yina xia yi3 33
rpy:n oB Tyapucrc]

[y#a xia yi3 33
TYapucT rpy:n]

[yia x#a oH
xonupai]

[yiha xia oH
IKCKELWH]

[y# KeiM xia OH
3 TYapucT Tya]
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...........................................................................................

MbI npuexanu
B 3KCKYPCHOHHbBIN

We came here on a
sightseeing tour.

[y Keitm xia OH
3 CATCU MH TYa]

...........................................................................................

MbI 3p€ecb
B 6U3Hec-noespKe.

We are here on
business.

...........................................................................................

VY meHsa penoBas
ueab BU3UTA.

The purpose of my
visit is business.

[33 né:nac oB mMal
BI3MT M3 63HIC]

...........................................................................................

Lenb moeit
noesgKun —
6u3Hec.

The purpose of my
visit is a business

[33 né:nac oB Mmait
BI3UT U3 BIN3HIC

...........................................................................................

Llenb moero
BM3UTa — 6U3Hec-
KoHcbepeHuua.

The purpose of my
visit is a business
conference.

[33 né:nac oB mait
BA3UT U3 3 OI3H3C
KaHdh3p3aHc]

...........................................................................................

A 3pecb Ha
CTaXKUpOBKe.

I've come for a
study/training
course.

[alB kam top 3
cTaau/ Tp3HUH
Ko:c]

...........................................................................................

Llenb moero
BU3UTA —
CTaXXMPOBKa.

The purpose of my
visit is a training/
study course.

[33 né:nac oB
Mail BA3NT n3

3 TP3HMH/cTagu
Ko:c]

...........................................................................................

Al npuexana
y4MTbhCA 3A€CH

B YHUBepcutete/
Konnepxe.

I've come here
to study at the
university/at the
college.

[allB kam xia

Ty CTafin 3T 33
IOHWUBE:CUTU/3T 33
KOnumx]

...........................................................................................
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Al npuexana I've come to my [aliB Kam Ty Mmait

K MOMM relatives. p3natues]
POACTBEHHUKaM.

Al npuexana I've come to see/  [aiiB Kam Ty

B roCTU K MOUM visit my relatives.  cu:/BI3uT Mmai
poOACTBEHHUKaM/ p3natues]
NoBUAATb CBOUX

POACTBEHHUKOB.

Al npuexana I've come to visit  [aiiB kKam Ty BIU3UT
B roCTu my uncle. Mai aHkn]

K AAAIOLIKe.

Al 3pecb no I'm here on my [alim xi1a OH
npurnaweHuio bride's/ Mait bpanps/
moeu HeBeCTbl/ bridegroom’s Opaiarpy:m3
¥eHuxa. invitation. MHBUTAWLWH]

Al npuexana I've come to my [alB Kam Ty maii

K CBOMM ApY3bAM.

...........................................................................................

friends.

$paHa3]

MECTO NPEBbIBAHUA. BO3MOXHbIE BOMPOChHI

ne BbI Where are you [y3a a: 10 roymH Ty
co6upaerechb going to stay? CcTa1?]
OCTaHOBUTLCA?

...........................................................................................

B Kakom oTtene Bbl
0CTaHOBUTECb?

[yOT xoyT3n a:
10 CT3UH 317]

What hotel are you
staying at?

...........................................................................................
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BO3MOMHBIE OTBETbI

fl ocTaHoBAIOCD
B oTene
Rose Princess.

...........................................................................................

Al octaHoBANIOCH
y MOUX
POACTBEHHMKOB.

...........................................................................................

fl uBy B
anapTameHTax

Sol Sun Beach,
KoMHarta 35, 6nok/
kKopnyc D.

...........................................................................................

I'll be staying
at the Rose
Princess Hotel.

I'll be staying
at my relatives’
place.

I'm staying

at Sol Sun Beach
Apartments,
room 25,

block D.

[aln 6U cT3WH 3T
33 poy3 NpuHC3C

[aitn 61 cT3KH
3T Mall p3natues
nn3anc]

[aliM CT3MH 3T con
caH 61y 3Na:TM3HTC,
pY:M TY3HTH daiis,
6nok aun:]

WHOOPMALIUA O NYTELIECTBYIOLLUX.
BO3MOXHbIE BOMPOChHI

C KeMm BblI
nyrewecrsyere?

...........................................................................................

Bbl nyTewecTtByete
oauH/opHa?

...........................................................................................

CKonbKo yenoBek
B Bawewu rpynne?

...........................................................................................

Whom are you
travelling
with?

Are you travelling
alone?

How many people
are there
in your group?

[xy:M a: 1o Tp3B3INUH
yn3?]

[a: to Tp3B3IAUH
3aNoyH?]

[xay M3HM ninn
a: 35a uH
&: rpy:n?]
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...........................................................................................

Bbl Bnepeble
3pecn?

Are you for the first
time here?

[a: 10 o 33 é:cT
TalM x1a?]

...........................................................................................

[y3H auA 1o Kam xina
o 33 nacr Taiim?]

Korpa Bbl When did you come
npuesanu ciopaa B here for the last
nocneaHuit pa3?  time?

...........................................................................................

[xay 0:haH fy 1o
KaMm xmna?]

Kak yacTo BbI How often do you
npuesxaere ciopa? come here?

...........................................................................................

BO3MOMHBIE OTBETbI

Al npuexan(a)
CloAa ofHa.

I came here alone.

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

Al 3pecb ¢
ApYy3bAMM.

...........................................................................................

A 3pecb ¢ moeit
ceMben.

...........................................................................................

Al npuexana
C MOMM MYXKeEM
" AeTbMU.

...........................................................................................

...........................................................................................

I'm here with my
friends.

I've been staying
here with my
family.

I've come with
my husband and
children.

I'm with my wife
here.

[alim xia yn3 maii
$paHA3]

[aliB 6U:H CTMH XA
yn3 main p3munu]

[allB kam yi3

Mai xa303Ha 3HA,
ynnppaH]

[aitm yi3 maii yaid
ME]
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...........................................................................................

Hac tpoe,
YyeTBepo,
ABaALaTb NATb

There're three,
four,
twenty-five
of us.

[33pa c(d)pu:,
to:,

TY3HTK (haiis
0B ac]

...........................................................................................

I'm for the first
time here.

[aim o 33 é:cT
Talm xnal

...........................................................................................

Al npuexana
BO BTOpOW pas.

I'm for the second
time here.

[aiiM do 33 c3KOHA
TalM xina]

...........................................................................................

fl npuexana cropa
B TPETUI pas, TaK
KaK MHe 04eHb
HpaBUTCA Balla
CTpaHa.

I've come for the
third time because
I'm fond of your
country so much.

[aiB Kam ¢o 33
c(ch)é:p Taiim 6eko:3
anm cdoHp oo €:
KaHTpu cOy mMau]

...........................................................................................

Al npuesiaio cropa
KaXKabi roj.

...........................................................................................

Al npuesxaio B
Bawy CTpaHy/
nocewyato 370
MecTo Kaxpoe
neto/oceHb/3umy/

I visit your
country/this place
every summer/
autumn/winter/
spring.

i BA3NT &:
aHTpu/3bIC NN3MC
BPU CaM3, 0°TaM,

...........................................................................................

B nocnepHuit pas
A NnpuesXan cioaa
3TOM 3UMON.

I came here this
winter for the last

[ait KelM 3bIC YIHT
o 33 nacT Tanm]

...........................................................................................
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...........................................................................................

B nocnepHuit pas I came here in 2008 [aii KeiiM xia UH Ty
A npuesxan cioaa for the lasttime.  c(dh)ay3aHg 3T do
B 2008 roay. 33 nacT Tanm]

B A3POMOPTY. HA BOPTY CAMOJIETA/
AT THE AIRPORT. ON BOARD THE PLANE

B aTom nHdopmaLnoHHOM 610Ke Mbl MO3HaKOMUMCA C pa3a-
MW 1 0OBbABAEHUAMU, KOTOPbIE Bbl MOXKETE YC/bIWATb B a3pONOpPTY
1 B camonere.

Camoe MHTEpecHOe, 4To Bbl 34€Ch HanaeTe, — 310 610K (pas, Ko-
TOPbI COCTABAANCA ABTOPOM MEANEHHO HA NPOTAXKEHUN HECKONBKUX
feT... 3T0 06bABNEHUA KOMAHAUPA BO3AYILHOIO CYAHA U YNIeHOB
3KMNaxa. MoCKOMbKY 3a4acTyio OHU NPOM3HOCATCA Ha hOHE MoMex
3cupa (UM NPOCTO NAOXO BRAAEKOWMMIA SA3bIKOM NIIOABMK), Aaxe
NOATOTOBNIEHHOMY YeNOBEKY MOPOW CNIOXKHO YNOBUTb UX CMbICI.

OBbABJIEHUA B A3POMNOPTY

...........................................................................................

Moxanyicra, Attention, please!  [3T3HWH, naun:3!]
BHUMaHue!

Maccaxupsl, All passengers [on n3caHpxa3
BblIeTaOLWMe flying to Milan, bnauH Ty MUN3H,

B MunaH, npocb6a please, go/proceed nnu:3, roy/npoycu’n
NPoWTH Ha Nocaaky to gate 6. Ty TeiT cbiKC]

K Bbixoay Homep 6.

...........................................................................................
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BHumaHuio Attention, please,  [3T3HWH, Nnu:3,
naccaxupos, the remaining 33 pUM3SIHUH
onaspbiBalowux  passengers flight  n3canmkas dnait
Ha peic 1014 1014 to Paris.... T3H QOTUH Ty
B MNapux... n3puc...]
Upet nocapkKa. The boarding [33 60 AnH
is open. 13 OynaH]
NocnepHee The last call [33 nact Kko:n
obbABNeHne for the remaining o0 33 pUM3iiHUH
ANA NACCAKUPOB,  passengers N3CIHLKI3
BbI/IETAIOLLUX flying to Milan, bnanH Ty MUN3H,
B MunaH peitcom  flight 204, dnaiT 1y: Oy do:,
Homep 204: board immediately 60:p umit:anaTAN
HeMmepANeHHo at gate 6. 3T réAT ChiKC]
npongure
Ha Nocaaky
K BbIXOAY HOMep 6.
Nocapka okoHueHa. The boarding is [33 60°0MH U3
closed/over. knoy3pn/oyea]
Maccaxupol, Passengers [n3canpxa3
BblNeTaoue on flight 1751 OH (AT CIBIHTU H
peiicom 1751 to Munich, bidTn yaH
B MioHxeH, your gate TY MbIOHUK,
BbIXO/ Ha NOCaAKy is number 19. 6: rent u3

Homep 19.

HaM063 HaHTU H]

...........................................................................................
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...........................................................................................

Maccaxxupsl,
BblNeTaoLue
pevicom 1751
B MioHxeH,
npoiaute

K Bbixoay 19.

...........................................................................................

Maccaxwupsl,
BblNieTaomne
peicom 1751

B MIOHXeH,

BbIXOA Ha NOCAaAKY
6b1n1 U3MeHeH

Ha 15.

...........................................................................................

Noxanyicra,
npoingure
Ha NoCafKy.

...........................................................................................

Maccaxupbl
aBMAKOMNaHUM
Aspodcnot
Poccuirckue
ABHanuHum
nNpUrnawanTca
Ha NOCaAKy,
BbIX0OJ,

Homep 16.

...........................................................................................

Passengers
on flight 1751
to Munich,
go to gate 19.

Passengers

on flight 1751

to Munich,

your gate

has been changed
to 15.

Please, proceed to
boarding.

Passengers of
Aeroflot Russian
Airlines are
kindly requested
to proceed to
boarding, gate
number 16.

[n3caHpxa3

OH (AT CIBIHTU:H
bt yaH

TY MbIOHUK,

roy Ty reit
HAMHTUIH]

[n3caHpxas

OH (naiiT CIBIHTU H
b yau

Ty MbIOHUK,

€: réinT x33 6uH
YENHAXA TY

budTnH]

[nnu:3, npoycu’p,
Ty 60:a1H]

[n3canpxa3

0B a3ponaT paluH
3anaiH3 a:
KaHIM peky3cTaa
Ty NPOYCH:A

Ty 60:4UH, reiT
HaM063 CbIKCTU H]
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...........................................................................................

OT uMeHun
ABMAKOMMNAHUM
Aspocdnot
Poccuiickue
ABUaNUHUMN
¥enaem BaM
NPUATHOTO
nonerta.

On behalf

of Aeroflot Russian
Airlines

we wish you

a pleasant flight.

[oH Gexa:th

0B a3ponaT pawH
janaiHs

vy yiw to:

3 NN33aHT GnaiT]

...........................................................................................

Bcerpa Bau,
Aspocpnor.

Sincerely yours,
Aeroflot.

[cuHCHanm é:3,
a3podnar]

...........................................................................................

Peitc Homep 128
B Pum 3apepikaH.

The flight number
128 to Rome
is delayed.

[33 pnaitt Ham63
YaH Ty: 30T Ty poyM
n3 guniia]

...........................................................................................

ABMaKoMnaHuA
NPUHOCUT CBOU
M3BWHEHMA 33
3aAiepPXKKy penca.

Our airline
apologizes for
the delay.

[aya 3anaitH
3nonoaxansas ¢o
33 [uniit]

...........................................................................................

Peiic 222 oTMeHeH
B CBA3M C
NAOXMMU
nNoroAHbIMM
YCNOBUAMM.

Flight 222 is
cancelled

because of

the weather
conditions./

Flight 222 is called
off due to the
weather conditions.

[nant Ty: TY: Ty:
n3 K3HCang
6eKo:3 0B 33 y33a
KaHANWH3]
[bnaiT Ty: TY: TV:
u3 Ko:npg og

Ablo Ty 33 y33a
KaHOMWH3]

...........................................................................................
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no npuynHe ... because of fog/ [6eko0:3 oB dor/
TyMaHa... due to fog... abto Ty dor]
no npuynHe ... because of heavy [6ek0:3 0B x3BK
CUJIbHOTO wind/due to heavy yiHa/ Ablo Ty
BeTpa... wind... X3BU YAHA]
no NpuyuHe ... because of bad  [6eko0:3 0B 637
naoxou visibility/ dueto  BusbIGUAUTK/ AblO
BUAMMOCTU...  bad visibility... Ty 63, BU3bIOANUTH]

...........................................................................................

OTmeHa peiica
1212 npousowna
no TeXHUYeCKUM
npuyuHam.

...........................................................................................

Mouemy
npousouwna
3afilepxKKa 3Toro
penca?

...........................................................................................

Peic 1213
oTnpaBuTcA 6e3
3afle XK.

...........................................................................................

ABnakoMmnaHus
M ee COTPYAHUKH
NPUHOCAT CBOU
M3BUHEHMA 33
AOCTaBJIeHHble
Heypo6CcTBa.

...........................................................................................

The cancellation
of flight 1212 was
due to technical
reasons.

Why was this
flight delayed/
postponed/
rescheduled?

Flight 1213
is departing
without delay.

The airline/

the carrier and
its employees
apologize for the
inconveniences.

[33 K3HCIN3WAWH
0B nanT Ty3nB
Ty3NnB y03 fiblo Ty
TSKHUKAN pU:33H3]

[yaii yo3 3biC
dbnait gunsing/
noyctnoyHg/
puwéabiona?]

[dnant Ty3ne
c(dp)érncH

U3 genasTuH
YM3ayT auniii]

[33 3anaitn/

33 K3pua 3HA

UTC UMNIOKU:3
anonoaxais ¢o 33
MHKaHBM:HUAHC33]
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ObbABNEHUA KAMUTAHA HA BOPTY CAMOJIETA

NPUBETCTBUE:

“Good evening, Ladies and Gentlemen, it’s Captain
speaking.

My name’s Georgiy Pirogov and on behalf of our airline
and crew members I'd like to welcome you on board our plane
Boeing 767.

Our flight number is 2323 and our destination place is
Berlin.

The flying time will be 3 hours 5 minutes. We're due to
land at the International Airport Tegel at 9.30 p.m.

On behalf of the crew and Aeroflot Russian Airlines I wish
you a pleasant flight”.

[ryn W:BHUE, N3ANU3 IHT, IKIHTAMIH, UTC KANTIH CNUKUH]

[mait H31MM3 redpru nuporod 3HA oH Gexa:d oB aya 3anaitH
3HA Kpy: M3mb6a3 aiij nailk Ty y3nkam to: oH 60:f aya MadiiH
60YMH CIB3H CbIKC C3B3H]

[aya dnaitT HamM63 n3 Ty3HTU () py Ty3HTU c(d)pu 3HA aya
AICTUHAWWH nn3ic u3 6EnNH]

[33 nawnH Taitm yin 6u c(d)pwu ayas daite MiaHbITC] [yia abto
TY NI3HA 3T 33 MHT3IH3WHA 5anoT TUAX3N 3T HalH ¢(P)E:Tn nu 3M]

[oH Gexa:th oB 33 Kpy: 3HA a3podNaT palH 3anaitH3 an yuuy
10: 3 NN33aHT hnant]
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lepesod:

«/Jobpeili seyep, dambl U 20cnoda, 2080pum KOMAHOUP
Kopabsi.

Mers 308ym [leopeuli lupozos. Om nuya Hawel asuakomna-
HUU U 4J1eHOB 3KUNG)XXa npusemcmsyem 8ac Ha 6opmy Hawe20
camonema boure 767.

Homep Haweeo pelica 2323, aaponopm HazHayeHus — bepaux
Tezesns.

Bpemsa 8 nymu cocmasum 3 4aca 5 muHym. Oxudaemoe spems
npubsimus 8 asponopm HazHayeHus — 21 4ac 30 MuHym.

Om nuya asuakomnaruu Aspogiom Pocculickue AsuanuHuu u
Y/1eHOB IKUNAXKA XKeAal0 8aM NPUAMHO20 Nosemax.

OBbABJEHUA YJIEHOB 3KUNAXA NEPE/] B3JIETOM

rOBOPUT BOPTMPOBOAHUK

“Ladies and Gentlemen, we are getting ready for the
take-off.

Be sure that your seat belt is fastened. Put your seatin the
upright position, remove your tray table, open the window
shield.

Put your hand luggage into the upper shelf or under the
seat in front of you. Please, for safety reasons switch off all
electronic devices during the taxi, take-off and landing.”
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[n3iau3 3HA WKSHTAMSH, yit a: TéTUH p3am §o 33 TaNKOG]

[6v wya 33T &: cn:T 631T U3 acaHA] [NyT €: CU:T UH 33 anpaiT
nasiiwH, pemys €: Tpai Tan6n, OynaH 33 yiHgoy Wwu:na]

[nyT €: x3Hp naragx MHTI 33 an3 wand o: aHAd 33 CU:T UH
tdpaHT oB to:] [Nnu:3, ho CcHADTM puUizaH3 CynTY O ON IN3IK-
TPOHWK AMBAICI3 LbIOPUH 33 TIKCH, TINKOD 3HA N3HAMH]

Mepesod:

«[amsbl u 20cnoda, Mbl 20mMOBUMCA K B3/1emy.

Y6edumecw, ymo sawu pemHu 6e3onacHocmu 3acmezHymsi.
YemaHosume cnuHKy sawez2o Kpecna 8 BepmuKasabHoe Nnosoxe-
Hue, ybepume cmosuK, omkpolime WmopKy UATIOMUHAMOPA.

Pazmecmume sawy py4Hyto Knadb Ha sepxHel nojKe uau noo
cudeHbem Bnepeducmosiyezo kpecna. lloxanylicma, 8 yensax 6es-
0NacHoCMU BbIK/IOYUMe BCe 37IeKMPOHHbIE Npubopsl HA BpeMs
py/ieHus, 831ema u nocaoku camosema.

“Ladies and gentlemen, please, pay your attention to the
demonstrations of the safety features on board our aircraft.

Your life vest is under your seat.

You can find the more detailed instructions listed in the
paper in the seat pocket in front of you.”
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[n37an3 3HA MKSHTAM3H, NAW:3, M3k €: 3THHWH Ty 33
[AEMOHCTP3MLWH 0B 33 C3WTH hin:4e3 oH 60:4 aya akpadT]

[€: naitd y3cT 3 aHa3 &: cu:T]

[l0 K3H hailHA 33 MO: OUTNNA MHCTPAKWH3 NNACT3A MH 33
n3ina uH 33 cu:T NOKeT UH hpaHT 0B 10]

Mepesod:

«[amsl u 20cnoda, noxanyticma, obpamume sawe BHUMAHUE
Ha 0eMoHCmpayuto agapuliHo-cnacamesibHo20 060pyOOBAHUS HA
6opmy Hawezo camosema.

CnacamenbHbIl Xunem pacnosioxeH Nod BawUM KpPeCiom.

C 6os1ee nodpobHoLi uHpopmayuel 8bl MOXeme 03HAKOMUMb-
CA 8 UHCMPYKYUU, KOMOPAs HAX0OUMCS 8 KAPMaHe Bnepeducmos-
we20 Kpecnay.

“If you have any hand luggage, put it under your seat or
into the overhead locker above your seat.”

[Md 10: X3B SHM X3HJ NAramK, NYT UT AHAS €: CUIT 0 MHTI 33
oyBax3 n0Ka 3648 €: CU:T|

Mepesood:

Ecnuy sac ecmb pyyHas knads, nomecmume ee nod sauie Kpec-
J10 UNU 8 AUWUK HAO BAWIUM KDEC/IOM.
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“Smoking on board is strictly prohibited.”
[cMOYKMH OH 60:1 U3 CTPAKTAN NPOYXNOUT3]
Mepesood:
KypeHue Ha 6opmy cmpozo 3anpeuyeHo.

“Ladies and Gentlemen, we are ready for take-off. Be sure
that all the electronic devices are switched off. We wish you
a pleasant flight.”

[n37an3 3HA MK3HTAM3IH, yit a p3amn do: Tankod] [6m wya
33T O 33 3N3KTPOHWK AMBANCI3 a: cyuTdyT od] [yn yiw io:
3 NN33aHT QNanT]

Mepesood:

«[amsi u 20cnoda, Ml 20mosbI K 831emy. Yéedumecs, Yymo sce
3NeKmMpoHHbIe Npubopsl BbIKMOYeHbI. Mbl xenaem sam npusmHo-
20 nosema.

OBbABJIEHUA YNEHOB 3KUMAXA BO BPEMA MOJIETA

“Ladies and Gentlemen, we have ascended the proper
altitude.
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The Captain has switched off the sign “Fasten your seat
belts.”

Hot lunch and beverages will be served to you in several
minutes.

Soon after the lunch you'll have an opportunity to buy the
duty-free goods.

We wish you a pleasant flight.”

[n37aM3  3HO MK3HTAM3H, YA X3B 3C3HASA 33 npona
3nTutbion]

[33 K3NT3H X33 cynuT 0dh 33 caiiH dacH &: cu:T 63nTc]

[xOoT naHy 3HA 63B3papac yun O6u CE:BA Ty 10 UH c3Bpan
MIAHBITC]

[cy:H a:(bT3 33 NaHy 10N X3B 33 ONOTLIOHWUTK Ty Gail 33 AbKOTU
$pu: ry:a3]

[y" yiAw 10: 3 Nn33aHT GnainT]

Mepesod:

«[amsbl u 20cnoda, Mbl HABPANU HYXHYIO BbICOMY.

Kanumat sbiknoqdun mabno «llpucmezHume pemHu».

lopayuli 06ed u Hanumku 6yoym npeodJioxeHbl BaM Yepe3 He-
CKOJIbKO MUHYm.

Bckrope nocne naHya 8b1 cMoxeme npuobpecmu mosapsl Maza-
3uUHa 6ecnownuHHOU Mop2osJu.

Mbl enaem sam npusmHo2o nosema.
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“Ladies and Gentlemen, the Captain has switched on the
sign “Fasten your seat belts” and reported that we've entered
the turbulence zone.

Please, take your seats and keep your seat belts fastened
until the sign is switched off.”

[N31AM3 3HA AKSHTAMSH, 33 KANTIH X33 CYMYT OH 33 callH (acH
& cu:T 63NTC 3HA pend:TaA 33T YMB 3HTIA 33 TE:ObIONIHC 30YH]

[nnun:3, TaiiK €: cM:TC IHA KM:n €: cu:T 63NTC PACIHA aHTIA 33
CaiH u3 cynTyT 0]

Mepesood:

«fambl u 20cnoda, kanumad skAYUA mabao «llpucmezHume
PemMHU» U CO0BUUJ, YMO Mbl BOWIU B 30HY MypOyIeHmMHocmu.

loxanyicma, 3atmume csou mecma U He omcmeausalime
pemMHU 6e3onacHocmu 00 mex nop, NOKA Kanumad He nozacum
ma6noy.

“Ladies and Gentlemen, our aircraft is descending. We're
getting ready for landing at the International Airport Tegel
in 20 minutes.

Be sure that your seat belt is fastened. I ask you to put
your seat back in the upright position, remove your tray
table, open the window shield.
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Put your hand luggage under the seat in front of you.
Please, for safety reasons don't use any electronic devices.”

[n37an3 3HA AX3HTAM3H, aya 3akpadTt u3 Auc3HAuH] [yha
réTUH p3an o N3HAMH 3T 33 UHTIHSWHA 3anN0T TULKIN UH TYSHTU
MIAHBITC]

[6M wya 33T &: cu:T 63T M3 dhacHA] [ai ack to: Ty nyT €: cu:T
03K MH 33 anpainT NasiwwH, pemy:B &: Tp3it TaN6n, Oyn3H €: yiHaoy
wn:na)

[nyT €: XxaHA NaramK aHAd 33 CU:T MH dpaHT oB 10:] [Nnu:3, do:
C5/hTN pUi3aHC AOYHT 103 3HW INIKTPOHMK ANBANCI3]

Mepesoo:

«famsl u 20cnoda, Haw camonem npucmynua K CHUx)eHur. Mol
20MoBUMCA coBepWUMb NOCAOKY B8 MeXOYHAPOOHOM a3ponopmy
Tezenb yepes 20 muHym.

Y6eoumecs, ymo saw pemeHb 6e3onacHocmu 3acmeeHym. [Tpo-
Ly 8ac npusecmu CNUHKyY 8awe20 Kpecaa 8 8epmuKaabHoe noJo-
XeHue, yopams CMOJIUK, OMKPbIMb WMOPKU UNIOMUHAMOPA.

Ybepume py4Hyto knads nod cudeHbe BnepeducmosaLe2o Kpec-
na. loxanyiicma, 8 yensax sawel 6e3onacHocmu He nosb3ylimecsh
J106bIMU 37IEKMPOHHIMU NPUGOPAMU. »
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BO3MOXHbIE HAANWUCK HA BOPTY

Ha 6opTy camoneTta Bo BpeMs noseTa Bbl yBUAUTE PAd HAANM-
ceit. OHu pacnonaratwTcs nosciofy. Bocnonb3osaswmuch cnuckom
NPUBEAEHHbIX HUXKe (pas3, Bbl CMOXKETE IETKO MOHATb UX CMbICA U
4TO OT Bac Tpebyetcs.

CNACATENbHBIW XWUNET HAXOOUTCH

nog BAWKWM CUMOEHMEM
HAXOOACH B KPECINE NPUCTENHUTE
PEMEHbL BE3ONACHOCTH

LIFE VEST UNDER YOUR SEAT
FASTEN SEAT BELT WHILE SEATED

R

Keep your seat [ku:n &: cu:T 6307 Haxopsce B kpecne,
belt fastened when dacHp y3H cuTag]  3acTerHute pemeHb
seated./Fasten [cacH &é: cu:T 6307 GesonacHocTy.
your seat belt yaiin cu:1ag]

while seated.

...........................................................................................
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Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

Stow table for [cTOy T3i16n o Y6epute cTonuk
taxi, take-off and T3kcu, TalKOD Ha BPEMS PyNeHus,
landing. 3HA N3HANH] B3JIeTa W MOCaAKM.

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

Stow cup holder [cTOy kan x0ynas  Y6epuTe noacTaBKy

during taxi, take-  pbOpuH T3KCH, AN HAMUTKOB Ha

off and landing.  T3iikO¢ 3Hp BpeEMS pyNeHus,
N3HANH] B3/1€Ta U NOCAAKU.

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

Life vest under [naitd BacT aHad CnacatenbHblif

your seat. €: cu:T] KUNET HAXOAUTCH
nop Bawum
Kpecnom.

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

No smoking. [HOY cMOYKMH] He kypuTb.

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

Lavatory vacant/  [n3Batpu B3itkanT/ Tyanert
occupied. OKblonaia] cBoOOfEH/3aHAT.

Gecececesececcesecesecsceesece 000000000000 000000000000000000s S000000s0cesecs0s0s0s0s0s00s00 o

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

Emergency exit. [MME:gX3HCH ABapuitHbIii BbIXOA.
3K3bIT]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 0000000000000000s S0000s0sececess0scs0s0s0s00s00 o
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OBbABJIEHWUA YNEHOB 3KUNAXA NOCIE NOCAAKU

Moxanyicra, Please, [nnun:s,
ocTtaBanTech be seated ou: cuTag

B Bawwux Kpecnax  till the engines TUA 33 SHOKBIH3
B0 NOJIHOM stop. cTon]
OCTaHOBKM

ABUraTenen.

OcraBnsaiTe Keep you [Ku:n €:

Bawu npusAsHble  belts fastened 63nTC hacHp aHTN
peMHu until the engines 33 3HAXbIH3
3aCTerHyTbiMu stop. cTon]

210 NMOJIHOM

OCTaHOBKMU

ABUrarenen

camonera.

bnaropapum Bac  Thank you for [c(d)3HK 10: po
3a BblGop Hawew  flying with us. dbnavH yi3 ac]
aBMAKOMNaHUM.

Hapeemcsa yeupetb We hope to see [y# xoyn Ty cu:
Bac BHOBb. you again. t0: 3réH]

Jlo cBUAaHMA, Goodbye, [ry:n6ai,
}enaem Bcero all the best. on 33 63cT]

Haunayywero.

...........................................................................................
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...........................................................................................

K Bbixoay Mbl Bac
npurnacum.

...........................................................................................

Mocne Toro,

KaK Bbl NOKUHETE
camoner

no Tpany,
npouauTe

yepes 3jaHue
TepMHUHana

K MeCTy BblAauu
6araxa.

...........................................................................................

Ecnu BbI

XoTUTE
BOCMOJIb30BaTbCA
TaKch,

Bbl MOXXeTe HalTH
NapKOBKY TaKcH
pAaoOM

C TePMUHANOM.

...........................................................................................

YT06b!I fO6GpaTLCA
Ao ropoaa,

Bbl MOXKeTe
BOCNO0JIb30BaTbCA
ycayramu
A3poskcnpecca.

...........................................................................................

You will be invited
to exit.

When you leave
the plane through
the gangway,
walk through the
terminal building
and go to the
baggage claim.

If you want to take
a taxi, you can find
a taxi parking near
the terminal.

You may use the
Aeroexpress train to
get to Moscow-city.

[t0: yin 6u
WHBANTIL Ty 5r3uT]

[y3H 10: nu:B 33
nn3iiH c(d)py 33
r3Hryaid, yo:k
c(d)py 33 TEMUH3IN
OUNANH 3HE TOY Ty
33 63r3 MK KN3iM]

[ud t0: yOHT TY
T3NK 3 TAKCH, 10:
K3H (haiiHg 3 T3KCH
na:KuWH Hia

33 TEMUHIN]

[t0: M311 10:3 33
3pO3KCNPAC TPIiiH
Ty reT Ty MOCKOy
cntn]
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VBaxkaemsble Dear passengers, [Aa n3caHmxa3,
naccaxupsl, use the gallery 10:3 33 r3N3pu
BOCNONb3ynMTeCb  passage to get N3C3MXK Ty reT
Ha3eMHoW to the Aeroexpress Ty 33 3po3akcnpic
ranepeeu pna train. TpanH]

npoxopAa K noesgam
A3poskcnpecc.

...........................................................................................



B OTENE
AT THE HOTEL



B 3Tom paspene mbl no3Hakomumca ¢ Temoin «B otene». Ha
HalW B3rNAfd, 3TOT 6NOK 0YeHb BaxeH. Mup meHseTcs oyeHb Gbl-
CTPO, 04N MHOTO NYTELWECTBYIOT, U yMEHNE 0ObACHUTLCA B OTeNe
Ha CTOMKe perncTpauumn o4eHb BOCTpe6oBaHO.

Huxe BbI Ha|71,que Cambl€ paCnpoCTpaHEHHbIE (bpa3bl M Bblpa-

YXEHUA Mo 3TOoN Teme.

NMOUCK OTENA U 3ACENEHUE

B Kakom oTtene Bbl
O0CTaHOBUAUCL?

What hotel are you
staying at?

[yOT xoyT3n a: to:
CT3MH 377]

...........................................................................................

B kakom oTtene mbl
oCTaHOBMMCA?

What hotel shall we
stay at?

[yOT xoyT3n LWen
Y1 CT3iA 3T7]

...........................................................................................

Which hotel do you
need?

[yiy xoyTn ay: 1o0:
Hu:a?]

...........................................................................................

BaM HyxeH
[OpOroin unm
JelweBblil oTeNb?

Do you need
a cheap or an
expensive hotel?

[Ay: t0: HK:A 3 um:n
Op 3H 3KCN3HCUB
xoyTan?]

...........................................................................................

Kakou 3Be3gHOCTH
oTenb?

What’s the class of
the hotel?

[yoTC 33 Kna:c oB
33 XoyTan?]

...........................................................................................

Which room do you
need:

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................
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...........................................................................................

unu Tpexmect- or a triple one? [op 3 Tpunn yau?]
HbIW?
B Homepe ecTb Is there afridge/  [u333a 3 dpuax/
XOJNIOAUNBHUK/ a balcony 3 631KaHM
6ankoH M T.A? in the room? WMH 33 py:M?]
B ctoumoctb Does the charge [a3 33 ya:mxK
HoMepa BXOAUT include breakfast/ wuHknyg 6p3kdact/
3aBTpakK/ycnyru laundry? noHapn?]
npayeyHon?
CKonbKo cTouT What's the price for [yoTc 33 npaiic do
HOMep 3a HOYb? this room a day? 3bIC py:M 3 [31A?]
Mory nu a Can I look [K3H ai nyk
B3MIAHYTb Ha at the room 3T 33 py:M
Homep, npexae before I pay? 6edo: ait nain?]
yeMm npouseeay
onnary?
3aBTpak BKauyeH Is breakfast [n3 6p3kdacT
B CTOMMOCTb? included? WHKNY:A347]
Bo ckonbko What time is the [yoT Taiim 13 33

nopaerca 3aBTpak? breakfast served?/ 6p3kdact cé:Bgn?/
What's the breakfast yoTc 33 6p3kdact
time? Tam?]

Ham HyxkeH otenib  We need the Central [y# Hu:g 33 c3HTpan

«LeHTpanby. Hotel. XoyTin]

...........................................................................................
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...........................................................................................

MbI ocTaHOBUNUCH
B oTene
«Mapurong».

We are staying
at Marigold.

[yi a: cT3uH 37
M3puroyng]

...........................................................................................

Ham HyxeH
AelleBbIn
(Tpex3Be3pouHbIN)
oTensb.

We need a cheap
(3-star) hotel.

[y# HU:A 3 umen

(c(d)pu cra:)

X0yTin]

...........................................................................................

Ham HyxeH
Aoporoim
NATU3BE304HbIN
oTenb.

We need an
expensive 5-star
hotel.

[y# HU:f 3H
3Kcn3Hcus daie
cTa: xoyTin]

...........................................................................................

Ham HyKeH oauH
OLHOMECTHbIN
HoMep U ABa
ABYXMECTHBbIX.

We need one single
room and two
double rooms.

[y# HU:A yaH cuHm
pY:M 3HA Ty: 1abn
py:m3]

...........................................................................................

B Hawem oTene
HeT TpexmeCTHbIX
HOMepoB.

There are no triple
rooms in our hotel.

[33pa HOy Tpunn
pyM3 WH aya xoyT3n]

...........................................................................................

K coxxaneHutio, B
3TOM HOMepe HeT
6anKoHa.

Unfortunately,
there’s no balcony
in this room.

[aHdOYMHaTAK, 3533
HOY 63/1IKaHU UH 3bIC

py:m]

...........................................................................................

Al mory
npeanoXuTb Bam
OBYXMECTHbI
HoMep — B HeM
ecTb 6anKoH.

I may offer you

a double room —
there you'll find a
balcony.

[alt M3l 0cba 10: 3
pabn py:m —
33a ton aiiHg

3 63n1KaHu]

...........................................................................................
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.............................................................

3aBTpak Bxogut B The room charge
CTOMMOCTb HoMepa. includes breakfast.

.............................................................

VYenyru npayeydon The room charge
He BXOAAT B doesn't include
CTOMMOCTb HoMepa. laundry.

.............................................................

NapkoBka 6ec- The parking is free
naatHa gna nocro- for the hotel guests.
ANbLEB OTeNA.

.............................................................

[la, KoHeuHo, Bbl Sure, you may look
moxkeTte B3rmAHYTL  at the room before
Ha Homep, a ye you pay.

NOTOM ONNATUTD €ro.

.............................................................

3aBTpak nopaetrca The breakfast is

c7.30 no 10 served from 7.30 till
yTpa B FNaBHOM 10 a.m. at the main
pectopaHe restaurant on the
Ha nepBom/ ground floor.

LLOKOJIbHOM 3TaXKe.

.............................................................

MJIATA 3A NPOXXUBAHME

fl 6b1 xoTeEN I want to pay by
3annatutb Kaptou. (via) credit card.

.............................................................

Al 6b1 xoTeN I want to pay cash.
3annaTuTb
HaNUYHBIMU.

.............................................................

[33 py:M Yamx
MHKNYA3 6p3kdacT]

[33 py:M yamx
Na3HT UHKNYA

[na*kuH u3 ¢dpu:
do 33 xoyT3n recrc]

[Wwya, 10: M3t nyK
3T 33 py:M Gedo:
T

[33 6p3kdacT u3
céBa hpom C3B3H
c()é:tn TN TIH
31 3M 3T 33 M3WH
P3CTpaH OH 33
rpayHg ¢no:]

..............................

[ait yOHT Ty N3ii 6ai/
B3 Kp3amT Ka:a]

[ait YOHT Ty n3it
Kaw]

..............................
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...........................................................................................

fl 6b1 xoTeN I'd like to pay right [aita naitk Ty nait
3aniaTuTb NPAMO  NOW. panT Hay]
ceiyac.

fl 6b1 xoTeN I'd like to pay at the [aiig naitk Ty nait
3annaTutb Npu check-out. 3T 33 YeKayT]
Bble3fie 3 otens.

Bbl fONKHDI You have to pay [t0: x3B Ty N3t
3annaTtuTb Npu at the check-in. 3T 33 YEKIH ]

3ae3ae B oTeJib. So are the rules. [céy a: 33 pyn3]
TakoBbI npasuna.

...........................................................................................

JleHeXHble The money will be  [33 maHu yitn 6u
cpeacTBa byayTt blocked on your ONOKT OH €: Ka:f

3amopoxeHbl Ha  card till the check- Tun 33 yekayr]
BaleW KapTe 4o  out
oTbespa.

...........................................................................................

...........................................................................................

fl 3a6poHupoBan I have booked [ait x3B GYKT
O HOMECTHbIN a single room. 3 CUHIN py:M]
Homep.

HOMep-TBUH twin [TyiH]

...........................................................................................

TBUH — HoMep Ha 0BOUX, HO C 0BYMA 0OHOCNA/IbHbIMU
Kposamsamu.

...........................................................................................

...........................................................................................
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...........................................................................................

...........................................................................................

MHe HyKeH Homep
C BUAOM Ha mope.

...........................................................................................

fl He 6poHMpoBan
KOMHaty

C YaCTUYHBIM
BMAOM Ha Mope.

I haven’t booked
a partial/part sea
view room.

[all X3BHT OYKT 3
nawn/na:T cu: Bbio

py:M]

...........................................................................................

fl Tpebyio Homep ¢
NpAMbIM BUAOM Ha
Mope, TaK KaK

A oTnAaTUN
MMEHHO ero!

Iinsist on a front
sea view room as
IT've paid for it!

[ait MHCBICT OH 3
(paHT cu: Bblo py:M
33 aiB nNang

dop nt!]

...........................................................................................

Al 3annatun
3a HOMep C BUAOM

T've paid for a
garden-view room.

[ale naiig do: 3
ra:aH Bblo py:M]

...........................................................................................

Tako# Homep A
He 6poHupoBan!

I haven't booked
such a room!

[aih X3BHT GYKT cay
3 py:m!]

...........................................................................................

OcTanucb TONbKO
HOMepa C BUAOM

There are only
garden-view rooms
left.

[33pa OyHAM ra:aH
BbiO Py:M3 N3GT]

...........................................................................................

Y Hac ecTb 0aMH
HoMep C BUAOM
Ha TeppuTopuio
otens.

There’s one inland-
view room.

[33a3 yaH NHN3HA
BbIO py:M]

...........................................................................................
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...........................................................................................

fl 3a6poHupoBan
GyHrano c BUAOM
Ha OKeaH.

I've booked a
bungalow with an
ocean-view.

[ai1B OyKT 3
baHranoy yn3
OylIH BbIO]

...........................................................................................

Al mory
NnpeanoXuTb

BaM NpeKpacHoe
GyHrano Ha camom
Gepery okeaHa ¢
50% cKupKou.

I may offer you a
wonderful beach
front bungalow/
villa with a 50%
discount.

[alt M3t 6ha t0:

3 yaHaactyn 6u:y
tbpaHT baHranoy/
BiNNa yn3 3 dbndtu
NECSHT ANCKAYHT]

...........................................................................................

B Hawem oTene
eCTb CblOTbI CJie-
BVIOLWUX KaTero-
puit: 2 npe3uaeHT-
CKUX, 2 ceMeMNHbIX
1 3 cbloTa

C BbIXOZ0M

K IMYHOMY BacceiiHy.

Therere 2 executive
suites,

2 family suites

and 3 pool-access
suites in our hotel.

[33pa

TY: 3K33KblOTMB
CbIOTC,

Ty: G3MUIM cbloTC
3HA c(d)pu

Ny 3KC3C CbIOTC UH
aya xoyTin]

...........................................................................................

MHe HyeH
ceMeiHblit Homep
yNy4LWeHHOM
NNaHUPOBKHU

C AONONIHNTENbHBIM
CNanbHbIM MECTOM
Ana pebeHka.

I need a deluxe
family room with
an extra bed for a
child.

[all HU:A 3 pANOKC
h3mMunun py:m yin3
3H 3KcTpa 634 dhop
3 vaitna]

...........................................................................................

Ham HyeH Tuxuit
HoMep, NOTOMY YTO
y Hac peTu.

We need a quiet
room because we
are with kids.

[y# HU:f 3 KyaiiaT
py:M 6eKo’3 yi
a: yn3 kuas]

...........................................................................................
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Al 6b1 xoTeN I'd like to stay at [aig naiik Ty cTait
OCTAaHOBUTLCA the Apart Hotel 3T 33 3Na:T XOYTAN

B anapT-oTesie Pullman. NYAM3H]

MynnmaH.

...........................................................................................

311 anapTameHTbl
NOAXOAAT HaM,
TaK KaK Mbl
nyTewecrByem

C AeTbMMU.

These apartments
suit us because
we're travelling
with children.

[31:3 3na:TM3aHTC
CbloT ac 6eKo:3
yina Tp3B3a/InH yii3
qinppaH]

...........................................................................................

KakoBa ctoumocTb
HoMepa 3a HoYb?

What is the price for
this room a day/per
night?

[yOT 13 33 npaiic
o 3biC py:M 3 B30/
né: HanT?]

...........................................................................................

Haw Homep
PacnonoxeH B
rMaBHOM 38aHun?

Is our room
situated in the
main building?

[u3 aya py:m
CUTBIO3NTIA UH 33
M3iiH 6NanH?]

...........................................................................................

Haw Homep
pacnonoxeH

Is our room
situated not far

Hepaneko ot mopa/ from the sea/on the
Ha nepBoW nuHMKM? first line?

...........................................................................................

Ha Kakom 3Taxke

What floor are

pacnonaratorca 3Tu these apartments

anapTameHTbI?

situated on?

[u3 aya py:Mm
CUTbIO3WT3 HOT dha:
thpom 33 cu:/ OH 33
hé:cT naitH?]

[yoT dno: a:
31:3 3NA:TMIHTC
CUTbIO3NTI], OH?]

...........................................................................................

Y Bac ecTb HoMep
Ha nepsom/
BTOpPOM/TpeTbeMm
ITaxe?

Could you give
me a room on the
ground/first/
second floor?

[KyA 10 TMB MK 3
Py:M OH 33 rpayHa/
théct/c3KoHA

thno:?]

...........................................................................................
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HA 3AMETKY!

CToMT OTMETUTb, YTO NEPBbINA ITAXK B POCCUIACKOM NOHUMA-
Huu u ground floor B GpuUTaHCKOM W/MNM amepUKAHCKOM
NOHUMaHUM — He BCeraa oAHo U To Xe. MoHaTuem ground
floor/nepBbii 3Tax/[rpayHa ¢hno:] moxeT 6bITb 0603HAYeH
W LLOKOMbHbIA 3Tax. M03TOMy Npu GPOHMPOBAHWUM KOMHATHI
B OTeJie/anapTaMeHTax YTOYHWUTE 3TOT MOMEHT, YToObI nep-
Bbli1 3TAX OKA3aNCs B UTOTe BCE-TAaKU UMEHHO NEPBbLIM.

Bo u3bexaHue BbIACHEHWS OTHOWEHWI HA pecenuieHe,
MOTy NOCOBETOBATb MPOCUTb HOMEP Ha BEPXHUX 3Taxax
(the upper-floor room/[33 ana-no: py:m]). Nnu xe BblI-
6upaitte Homepa Tuna bungalow/beach villas/6yHrano,
BUANbI Ha nnasxe/[6aHranoy/6u:4 BiANas], NOCKONbKY
noao6Has rpajauns 3TaXKHOCTUM Ana OYHrano M BUAN He
peicTByeT — Tam Bcero auwb oauH ground floor, v Bbl He
owwnbeTech B Nto6OM ciyyae.

...........................................................................................

fl 6b1 xoTeN I would like [aitp naik Ty x3B
Homep B rnaBHOM to have aroomin 3 py:M WH 33 M3IiH
30aHUuU. the main building.  6#nauH]

fl 6b1 xoTeN I'd like to look [aitp naik Ty nyk
B3MNAHYTb at the room. 3T 33 py:M]

Ha Homep.

...........................................................................................
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...........................................................................................

CKOJIbKO 3TaXKeun
B 3TOM 3aHUK?

How many floors
are there in this
building?

[xay M3HK dno:3
a: 35a UH 3bIC

...........................................................................................

fl 6b1 xoTEN
cnepBa B3rNAHYTb
Ha HOMep.

I'd like to look
at the room first.

[alA nank Ty nyK
3T 33 py:M pé:cT]

...........................................................................................

...........................................................................................

Homep mHe
He HpaBuUTCA.

the room.

...........................................................................................

Homep
HOpManbHbIN.

...........................................................................................

OH MHe
(vaeanbHo)
noAXOAUT.

It suits me
(perfectly).

[MT CbIOTC MU
nédaktnu]

...........................................................................................

Y Bac ecTb yToO-
HMGyAb noGonble/
noayywe?

Have you got
anything larger/
better?

[x3B 10 roT
3Huc(d)mH
na:paka/631a?]

...........................................................................................

Bbl 6b1 He mornu
NOAHATb HaBepX
Mo# Garax?

Could you please

carry/bring/lift my

luggage upstairs?

[Kyg t0: nau:3
K3pu/6puH/
NbIT Mal Naragx
ancraas?]

...........................................................................................

fne 3T0/0H/0HO
pacnonoxeHo?

Where is it
situated?

[y3ap u3 ut
CUTLIOSNTIA?]

...........................................................................................
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...........................................................................................

Moit Homep My room is situated [mait py:m u3
pacnosioxeH on the 7t floor. CUTBIO3MTI OH 33
Ha 7 3Taxe. c3B3HC(d) dno:]

...........................................................................................

Ha kakom 3taxke ~ What flooris your  [yoT dno: u3 &: py:m
pacnonaraercs room situated on?  cuTbIO3WTIA OH?]
TBOW HOMep?

...........................................................................................

Ha kakom 3taxke  What floor is the [yoT dno: 13 33

pacnonaraetcs oriental restaurant opu3HTN p3cTpaH
asnaTcKkui situated on? CUTbIO3NTI, OH?]
pectopaH?

Kuraitckui The Chinese [33 yaitHu:3
pecTopaH restaurant is p3cTpaH u3
pacnoJioXeH Ha situated on the CUTBIO3NTI, OH
nepBoM 3Taxe. ground floor. 33 rpayHg ¢no:]
Henopaneky Two French coffee  [Ty: dp3aHy
pacnonoeHbl houses are situated kO6du xaycac
ABe (hpaHuy3ckue near here. a: CUTbIO3NTIA
KodheiHu. Hia x1a]

...........................................................................................

ABTOP PEKOMEHAVET!

Wcnonb3yiite BoipaxeHue to be situated/ 6biTb pacnono-
JKeHHbIM, pacnonaratbca/[Ty 6u: CUTbIO3ITIR], ecnn xo-
TUTE CKa3aTb, M€ HAXOAUTCA TOT MW UHOWN NPeAMET, Yeno-
BEK, 3aBefieHNe — BCE, YTO YrofHO.
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Hanpumep:

............................................................

OH HaxoauTCA It is situated
Ha feBATOM 3TaxKe. on the 9th floor.

............................................................

PectopaH The restaurant is
HaxoAMTCA Ha situated on the
LoKosbHOM 3Taxke. ground floor.

............................................................

fne B Bawem otene Where is the
pacnonaraercs laundry situated
npayeyHaa? in your hotel?

............................................................

...............................

[MT bI3 CUTBIO3WTIA
OH 33 HaitHc(o)

¢no:]

...............................

[33 p3cTpaH U3
CUTBIOANTIA OH 33
rpayHa ¢no:]

...............................

[y3ap u3 33 nOHAPU
CUTBIOBITI, UH
&: xoyTan?]

...............................

AENUMCA BNEYATIEHWAMM OB OTNYCKE/KAHUKVYJIAX:

BO3MOXHbIE BOMPOChHI
1. Kyaa BbI Where have you
esgunu? been?
2. Bam nonpasunca Have you enjoyed
Ball OTNYCK 3a your holidays
rpaHuuen? abroad?
3. Yem Bam Why did you like
noHpaBuACA your holiday?

Ball OTNYCK?

...........................................................

4, OTnyck nonyuunca Was your vacation
VAaYHbIM? good enough?

...........................................................

[y3a x3B 10 61:H?]

................................

[x38B 10 MHAXKOMA,
&: xonupains
36po:a?]

................................

[yait aua 1o naiik
€: xonnpain?]

................................

................................
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...........................................................................................

5. Nnoxum?
Moyemy?

...........................................................................................

6. Yto Bam
NOHPaBUNOCL?

What have you
enjoyed?

[yoT x38B 10
MHAKOMA?]

...........................................................................................

7. Yto Bam
NOHPaBMIOCh
6osblue BCero?

What have you
enjoyed best (of
all)?

[yOT x3B 10
NHKOML 63CT
oB on?]

...........................................................................................

BO3MOMHBIE OTBETbI

1. MbI no6biBanu
B Mpeuun.

We've been to
Greece.

...........................................................................................

2. 1a, a nposen

ABe notpacawouwue

Hepenu
B peuun.

Yes, I spent two
wonderful/
great/awesome/
amazing weeks
in Greece.

[ec, aii cn3HT Ty:
yanpacyn/
rpant/o:cam/
3IM313MH yi:KC
H rpu:c]

...........................................................................................

3. MecTo oTabIxa
6b1J10 OTAUYHDBIM,
M MeCTHble

MUTENU — ToXKe.

The location
was nice and
the locals too.

[33 noykénuwH
y03 HailC 3HA 33
noykanc Ty:]

...........................................................................................

...........................................................................................

5. Bcé 6bino
naeanbHo.

Everything was
perfect.

[3Bpuc(t)uH yo3
nédekr]

...........................................................................................
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...........................................................................................

6. MHe noHpaBunacb I enjoyed

TPagMLUMOHHAA
rpedeckas

the national

Greek food.

[alt uHgKoOna
33 H3LWHA
rpu:K dy:a]

...........................................................................................

7. bonbuie BCero
MHe NOHpaBuJICA
MOW NPbIXKOK

C NapawioToMm.

I have enjoyed
parachuting
best of all.

[all x3B MHDKOMA
napawyTuH 63ct
0B 011]

...........................................................................................

BbIPAYXAEM NOJIOXXUTENIbHBIE
BMEYATNEHWNA Ob OTABIXE

MHe HpaBuTCA
Balla CTpaHa.

I like your
country.

...........................................................................................

MHe oueHb
HpaBUTCA BaLLA
CTpaHa.

I like your country
very much.

[ait naik €: kKaHTpu
B3pu May]

...........................................................................................

MHe noHpaBunca
MoW 0TNyCK/
KaHUKYNbl.

I enjoyed
my holiday.

[all nHaKoONg
Mai x6nupai]

...........................................................................................

3710 MOt Nny4LINIA
OTNYCK.

It's my best
holiday.

[uTc mal 63cT
xonupait]

...........................................................................................

3710 camblit ny4yLWIKi
OTNYCK 3a MO0
HU3Hb.

It’s the best
holiday ever.

[uTc 33 6acT
x6nupa3n 3eal

...........................................................................................
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...........................................................................................

370 6bIN1 CaMblit It was the best [uT y03 33 63cT
nyywwmit otnyck,  holiday I've x0nupa3i aiiB

B KOTOPbI A ever had. 3Ba x34]
Korga-nn6o

esgun.

3710 nyuwme It's the best holiday [wTc 33 63cT
KaHuKynbl 3a B0  in my life. X0n1a3i uH
MOIO }KU3Hb. Maii nang]

310 camoe nyuwee It's the most [uTC 33 MOycT

mecTo, B kotopom  wonderful place yaHaacdyn nniic
A Koraa-nn6o 6bin. I've ever beento.  ailB 6u:H Ty]

...........................................................................................

Mnax The beach was close [33 6u:4 y03 Knoy3
pacnonarancs to the hotel. Ty 33 X0yT3n]
pAROM C oTeneM.

...........................................................................................

Jlo nnsxa 6b110 The beach was easy [33 6u:y y63 i1:31

nerko go6parbca. to reach. Ty pu:y]

MHe oyeHb/TaK I enjoyed [alt uHpKONY,
NOHPABMJIUCD the excursions 33 IKCKELH3
IKCKYpCUU. so much. coy may]
Kckypcun/ The excursions/the [33 aKckéwWwH3/33
aHumaumsa/ animation/the kids’" aHumM3iiwH/33 ka3
BeTcKas aHumauma animation was well 3HMM3iiWH yo3 y3n
OblM NpeKkpacHo  organized. oraHaiiaa]

OpraHU30BaHbl.

...........................................................................................
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..............................................

Papgom c oTenem
6b1710 MHOTO
MarasuHYMKOB

U CynepMapKeToB.

I enjoyed swimming
in the sea/in the
ocean/in the
swimming-pool.

.............................................

MHe noHpaBunoco
nnasaTtb/KynarbcA
B Mope/B OKeaHe/
B 6acceiHe.

..............................................

bonbue Bcero
MHe NoHpaBunCca
aKBanapkK.

..............................................

Everyone was
so friendly.

.............................................

Bce 66111 TaKUMHK
ApPYKeno6HbIMK.

..............................................

I wish I could come
back! =1 wish I
came back! =1 want
to come back!

.............................................

MHe TaK xoueTcsa
BePHyTbCA! =
Kak 6b1 51 xoTen
BepHyTbCA!

..............................................

I'll surely come back
there next year.

A oaHO3Ha4HO
BEPHYCb TYAA
B CJIeAyoLEeM roay.

..............................................

I'm sure to come
back to Italy next

Al yBepeHa, uTo
BepHycb B UTanuio
cneayowmnm
nertom.

..............................................

many shops and
supermarkets near

the aqua-park

.............................................

[33a BE: M3HM wonc
3HA CbloN3MatKeTc
HIa 33 xoyTan]

.............................................

[ait uHpKOMD,
CYAMUH UH 33 cu:/
WH 33 OyWH/ UH 33
cynmMuH ny:n]

[all uHaKoONg
33 aKya-na:k
63cT 0B 0]

.............................................

[3BpuyaH yo3
coy dhpiHanm]

[alh yuwy ait Kyg Kam
63k! ait yuuy ai
KeliM 63k! ail yOHT
Ty KaMm 63k!]

[aiin wyanu kam
03K 33a H3KCT €a]

.............................................

[aiim wya Ty Kam
03K Ty NTanu
HIKCT éa]

.............................................
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BbIPAYXAEM OTPULIATEJIbHBIE
BMEYATNEHWNA Ob OTAIXE

3710 camblit
XYALWUKA OTNYCK
3a BCI0O MOI0

It's the worst
holiday ever.

[uTC 33 BE:CT
x6nupa3n 38al

...........................................................................................

370 6bIN Camblif
XYAWUIA/cambIi
HeyAa4YHbIN OTNYCK
B MOEM XKU3HU.

It was the worst
holiday in my life.

[uT y03 33 BE:CT
XONMA3MA UH Mait

nang]

...........................................................................................

310 66110 Camoe
naoxoe MecTo,
rge MHe TONIbKO
LOBeNochb
no6biBaTh.

It was the worst
place I've ever
travelled to.

[uT y03 33 BE:CT
nnaiic aiiB 3Ba
Tp3Bang 1y]

...........................................................................................

B otene 6b110
CJIULWIKOM LWYMHO./
Ha nnsxe 6bino
CJINLLKOM LWYMHO.

There was too much
noise in the hotel/
on the beach.

[33a yo03 Ty: May
HOW3 WH 33 xoyT3n/
OH 33 61:Y]

...........................................................................................

B otene/Ha nnaxe
ObINO CULIKOM
MHOTo Hapopaa/6bin
nepenonHeH.

The hotel/
the beach was
overcrowded.

[33 xoyT3n/
33 6M:y yO3
0yB3IKPAYAIA]

...........................................................................................

BonHbl Ha nnsxe
ObLIM OrPOMHBIMMU.

The waves
on the beach
were too huge.

[33 y5iiB3
OH 33 Ou:y BE:
TY: XblO:AX]

...........................................................................................
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...........................................................................................

Kynatbca unu
nnaeartb 6b110
HepeanbHO.

It was unreal
to bathe or swim.

[uT y03 aHpnan
Ty 6313 0: CyMMm]

...........................................................................................

B Homepe 6bi1n
TapaKaHbl.

There were
cockroaches
in the room.

[35a BE:
KOKpoyye3
WH 33 py:M]

...........................................................................................

...........................................................................................

06cnyxusaHue/
y6opKa HomepoB
OCTaBJIANMU Kenatb
nyywero.

The room-service
was much to be
desired.

[33 py:M céBuc
y03 May Ty 6u:
an3ainag]

...........................................................................................

Do nnsxa 66110
TPYAHO AOGpaThbCA.

The beach was
difficult to reach.

[33 61:y4 yO3
anduKanT Ty pu:y]

...........................................................................................

OT Kapaoke-6apa
Ha nasxe 6b110
OYeHb MHOrO WyMa
¥ Mbl He MO
cnaTb/yCHyTb.

The caraoke-bar
on the beach was
too noisy and we
couldn't sleep/we
couldn't fall asleep.

[33 KapaOke-6a:

OH 33 6U:Y4 yO3 Ty:
HOM3M 3HA Y KYOHT
CAN:N/yi KYOHT
do:n acnuin]

...........................................................................................

KonauumoHep
He pa6otan /
BbllLEeJ U3 CTPOS.

The air-conditioner
didn’t work/ was
out of order.

[33 3a-KaHaMwaHa
OVMAHT BE:K/y03 ayT
ot 0:43]

...........................................................................................

Mo 6ymaxKHUK
VKpanu Ha nnsxe.

My wallet was
stolen on the
beach.

[mait yonert yo3
CTOYN3H OH 33 6U:Y]

...........................................................................................
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...........................................................................................

fl ynan Ha ynuuye
M Cnoman Hory.

I fell on the street
and got my leg
broken.

[ait d3n oH 33
CTPW:T 3HA rOT
Maii N3r 6pOYKIH]

...........................................................................................

MeHs yKkycuna
Awepuua/3men/
NneTy4yas Mblllb.

I was bitten by a
lizard/a snake/a
bat.

[ai1 yO3 61TIH Gaii
3 IN33[/3 CHAK/
3 6371]

...........................................................................................

Y meHsa cnyuunca
TEnnoBoi

[aih x3p 3 xu:T
cTpoyK]

...........................................................................................

06cnyuBatOWMIA
nepcoHan He 6bin
ApyxeniobeH/
Obln1 panexko

He ApyxKento6eH.

The staff wasn't
friendly at all.

[33 cTadhd yo3HT
dp3HaM 3T 0:11]

...........................................................................................

06cnyxuBatoemy

nepcoHany 6bino
BCE pPaBHoO.

The staff was
indifferent.

[33 cTad yo3
MHON(IPIHT]

...........................................................................................

06cnyuBaOWUIA
nepcoHan

Ben cebs
arpeccusHo.

The staff was
aggressive.

[33 cTadh yo3
arpacus]

...........................................................................................

OKono otensa

There was

He 6b110 napkuHra/ no parking near

NapKOBKMU.

the hotel.

[33ap yo3
HOY Na*KUH Hia
33 XoyTan]

...........................................................................................
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...........................................................................................

Mosa mawmHa 6b1a My car was

3BaKyMPOBaHa,
noToMy YTO

Ha NapKoBKe
He 661110
cB060AHbIX
NapKOBOYHbIX
MecT.

evacuated
because there
were no free car
places near the
hotel.

[mait ka: yo3

3BaKbIO3NTI
6eko:3 33a BE
HOY tpu: Ka:
nn3icas Hina

33 xoyTan]

...........................................................................................

Yapa 6bina
y}KacHasa/
HeBbIHOCMMaA.

The heat was
awful/
unbearable.

[33 xu:T y03
0:cyn/

aH63apabn]

...........................................................................................

V MeHs 6b1nu
NOCTOSIHHbIE
npo6nembl

C TeIeBM30POM

There were
problems with
my TV-set

[35a BE:
np6613M3 yn3
Mai TUBIA-CIT

...........................................................................................

KOM

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

B moem HomMepe
He 6b110 HU O HOW
po3eTKu.

There wasn't
a single plug
in my room.

[33a yO3HT
3 CUHIN nnar
WH Maii py:Mm]

...........................................................................................
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...........................................................................................

The chambermaid/

lopHuuHas/
y6opuk
yKpan
heHbru/
yacbl/
VKpaweHus.

...........................................................................................

ApmuHucTparop/
pecenwmoHucT

B oTesie 6bin
HeKoMneTeHTeH/
He MOr MHe
nomoub.

...........................................................................................

the roomboy
has stolen
the money/
the watch/
the jewellery.

The hotel
receptionist
was inefficient/

couldn’t help me.

[33 yéiimb63amaiia/
33 py:mboit

X33 CTOYN3H

33 MaHu/

33 yoTy/

33 AKyanpu]

[33 xoyT3n
PUC3NW3HNCT yO3
NHIDNALWMIHT/
KYAHT X3nn Mu]



B PECTOPAHE U KADE

AT THE REASTAURANT OR A CAFE



B aToM pa3pene Mbl 3aTpoHeM TeMy 06LECTBEHHOTO NMUTAHUS.
B Helt Bbl HaileTe BO3MOXHbIE BOMPOCH! M OTBETHI MO OpraHu3a-
UMM NUTaHMS, Ha3BaHMsA NONYAAPHbIX NPOAYKTOB, @ TAKXKE OCHOBbI
3TMKETa 1 NOBEAEHMA B pecTopaHe.

BO3MOXHbIE BOMPOCbI O PECTOPAHE

HA PECENLLUH

Bonpocbl npoHyMepoBaHbl, OTBETbI AdaHbI HUXKeE
B COOTBETCTBUM C HyMepauuen.

...........................................................................................

1. 3pecb ecTb Is there a good [M33%a3ryn
no6nausoctu restaurant near p3cTpaH Hina xna?]
X0poLunii here?

pectopaH?

2. Ectb v pagom  Is there a good [M333%a3ryn

c otenem xopowuu restaurant near p3CTpaH Hia
pectopan? the hotel? 33 xoyTAn?]

3. Bbl Mmorniu 6bi Could you [KyA 10 pakam3Ha
nocoBeToBaTb recommend us some ac cam rya p3cTpaH
HaM XopoLuni good restaurant OH 33 63HK
pecTtopaH on the bank of 0B 33 A3Hb1067?]

Ha 6epery [lyHaa? the Danube?

...........................................................................................

4. B otene ectb Is there a [13 33a 3 p3cTpaH
pecropan? restaurantin the  uH 33 xoyT3n?]
hotel?

...........................................................................................
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5. lae Where is the [y3ap 13 33
pacnonoxex restaurant p3cTpaH

pectopaHn? situated? CUTbIOSNTIA?]

6. Ha kakom 3taxxe What floor is [yoT chno: u3 33

pacnonoxex
pectopaH?

the restaurant
situated on?

p3cTpaH
CUTbIO3NT3 OH?]

...........................................................................................

7. Korpa pecropaH
oTKpbIT?/ KakoBbl
yacbl paboTbl
pectopaHa?

What are the
open hours of the
restaurant?

[yoT a: 33 6ynaH
ayas 0B 33
p3cTpaH?]

...........................................................................................

8. HyxkHa nu
6poHb?

Is a reservation
required?

[13 3 p333B3iALWH
pekyanaa?]

...........................................................................................

9. lonxeH nu a
3abpoHupoBathb
CTONMK 3apaHee?

Should I reserve
a table
beforehand?

[Wwyn ait pe3é:B
3 T316N
6etho:xaHa?]

...........................................................................................

10. B pectopaHe
urpaert xxusas
My3blKa?

Is there live music
at the restaurant?

[u3 33a naiis
MbiO:3bIK 3T
33 p3cTpan?]

...........................................................................................

11. B KoTopom
yacy B pectopaHe
nojaloT 3aBTpaK?

What is the
breakfast time
at the restaurant?

[yOT 13 33
Op3Kdact Taim
3T 33 p3cTpaH?]

...........................................................................................

12. 3aBTpak
BKNIOYEH
B CTOMMOCTb
Homepa?

Does the room
charge include
breakfast?

[ma3 33 py:M Yapx
MHKNYD 6p3KdacT?]

...........................................................................................
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...........................................................................................

13. Kako#t Bug
3aBTpaKay Bac
npepnaraerca?

What kind of
breakfast do you
offer?

[yoT KalHp 0B
6p3kdact ay: io:
0ta?]

...........................................................................................

14. Tpe Mmbl MOKeM
NOKyLWaThb NO
OEeMOKpaTUYHbIM
LueHam?

Where can we eat
at a reasonable
price?

[y3a KaH yi u:T
3T 3 pi33Habn
npaiic?]

...........................................................................................

15. Kyna mbl
Mo)KeM 3a6exKaTb
ObICTPEHbKO
nepeKkycuTb?

Where can we
dropin for
a quick snack?

[y3a KaH yi
Apon uH dop
3 KyWK CH3K?]

...........................................................................................

16. pe mbl moXKeM
nonpo6oBarb
BaLLK
HauuoHanbHble
6nopa?

Where can we try
your national
food/dishes?

[y3a K3H yi Tpai
&: HawHn dy:n/
Anwa3?]

...........................................................................................

17. B KaKux
pectopaHax
noaatotca 6043
HaUMUOHANbHOM

What restaurants
are your national
dishes served at?

[yOT p3cTpaH3
a: €: H3WHA
anwes cé:sp a1?]

...........................................................................................

18. Tpe MO3KHO
nopo6oBarb
BEHCKUM
WHuuenb/
wTpyaenb?

Where can we taste
a Vienna schnitzel/
strudel?

[y3a K3H yi THiicT
3 BU3HA WHIATYIN/
cTpyan?]

...........................................................................................
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BO3MOMHBIE OTBETbI

..............................................

Yes, sure. There's
a good restaurant

1-2. [1a, KOHeuHo.
PectopaH pacnono-
JKEeH pAfoM, BXOJ,
B COCEAHIO ABEpb.

..............................................

The restaurant
in our hotel
is very good.

.............................................

PectopaH B Hawem
oTene o4eHb
XOpOoLIniA.

..............................................

Yes, certainly.
I can advise you

KoHeuHo. Mory
NnocoBeToBaThb

BaM UTaNbAHCKUIA
pectopaH «Jlaitma»
Hepaneko otcloaa.

I'm not quite

sure, but I hope
you'll enjoy the
restaurant called
“Ofelia”. It's not
far from here and is
situated right

on the Danube

3. fl He yBepeH, HO,
HajAewCb, BaM Nno-
HPaBUTCA pecTopaH
nop Ha3BaHMeM
«0denus». OH
Hepaneko otcioaa
U pacnonoxex
npAMO Ha Habe-
pexHoi [lyHas.

..............................................

Yes, you can find
the restaurant on
uoKonbHOM 31axke. the ground floor.

.............................................

4-5. Jla, pectopaH
pacnonoxeH Ha

..............................................

restaurant “Laima”

.............................................

[ec, wya][33a3
3 ryn p3cTpaH
H3KCT fo:]

.............................................

[33 p3cTpaH
MH aya XoyTan
13 B3pu rya]

[ec, cé:TaHnu]

[all K3H 34Ba:iA3 10:
33 UT3NMaH
p3cTpaH nauma
Hia xmna]

.............................................

[aiimM HOT KyaiT
wya, 6ar ai xoyn on
MHAKOI 33 p3cTpaH
ko:ng oytdhanua]
[uTC HOT dpa:

dhpom xia 3Hg u3
CUTLIO3NTI, paiAT
OH 33 A3HbI06 63HK]

.............................................

[ec, 10: K3H thaiiHp,
33 p3CTpaH oH 33
rpayHa cno:]
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...........................................................................................

U3BuHUTE, HO B
HalleMm oTesie HeT
pecTopaHa.

No, sorry, there's
no restaurant
in our hotel.

[HOY, cOpw, 33a3
HOY p3cTpaH
MH aya xoyTin]

...........................................................................................

6. PectopaH
pacnonoeH

Ha OTKPbITOM
BepaHae.

Bbl MmoxkeTe
BOCNO/Nb30BaThCA
nugToM, 4TOObI
NOAHATLCA TyAA.

The restaurant

is situated on the
open verandah.
You may use

the lift to get
there.

[33 p3cTpaH U3
CUTBIO3NTI OH 33
Oyn3H Bep3HAa]

[10 M371 103 33 NbIGT
Ty reT 33a]

...........................................................................................

7. PectopaH
OTKpbIBAeTcA B

7 4acoB yTpa u
3aKpbiBaetca B 11.
Yacbl paboTbl
pecropaHa c 7

Ao 11 yrpa.

The restaurant

is opened at

7 a.m. and is
closed at 11 a.m.
The restaurant’s
working hours are
from 7 till 11 a.m.

[33 p3cTpaH u3
OyN3H[ 3T C3B3H 3
3M 3H[ U3 KNOY34 3T
3N3B3H 3 IM]

[33 p3cTpaH BE:KMH
ayas a: hpom c3B3H
TWUN 3N3B3H 311 3IM]

...........................................................................................

8. bpoHupoBaHue
CToNnuKa Tpebyercs
TOJIbKO ANA YKUHA.

The reservation is

required for dinner

only.

[33 p333B3iWH U3
pekyaiiag o anH3
OyHAu]

...........................................................................................

9. Bam HyXHO
3a6poHupoBathb
CTOJIUK 32 A€Hb

A0 Ballero BM3MTa.

You should reserve
a table a day before

your visit.

[t0 Wwyn pe3é:s
3 T316n 3 pii
6etho: €: Bi3uT]

...........................................................................................
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..............................................

10. KoHeuHo.

B pecropaHe urpa-
eT XKMBasA My3blKa.
Mo Beyepam Bbl-
CTYNaeT AXKa30BbIi
aHcamb6nb anA pas-
BNIeYEHUA rocTe.

..............................................

11. PectopaH
OTKpbIT Ang
3aBTpaKa
eXXefHeBHO C 7 Ao
11 yrpa.

..............................................

12. 3aBTpa
BKAIOYEH

B CTOMMOCTb
Homepa.

..............................................

13. B Hawem
pecTopaHe
cepBupyetca
CTaHAAPTHbIN
KOHTUHEHTaNbHbIN
3aBTpaK: xneo6,
KpyaccaHbl, Macno,
AxeM, Konbaca/
COCUCKU 1 ropaymne
HanuTKu.

..............................................

Yes, sure. There's
live music at the
restaurant. The jazz
band plays there

in the evenings

to entertain the

The restaurant is
open for breakfast
from 7 to 11 a.m.

The room charge
includes breakfast./
Breakfast is

continental
breakfast is offered
at our restaurant:
bread, croissants,
butter, jam,
sausages and hot

.............................................

[ec, wya][33a3
NanB Mbl0:3bIK 3T 33
p3cTpaH] [33 oxa3
031 MI3N3 33a

WH 33 N:BHUH3 Ty
3HTIT3IMH 33 rectc]

.............................................

[33 p5cTpaH u3
oynaH o 6pikdacTt
bpom c3B3H Ty
3N3B3H 3l 3M

.............................................

[33 py:M yamx
MHKNYA3 Op3KdacT]
[6p3kdacT u3
uHKNYn3a]

.............................................

[3 TMnukan
KaHTUH3HTanN
Op3kdact 3 0tapg
3T dya p3CTpaH:
OpaA, KpyacaHs,
0AaT3, KM,
COC3MKI3 IHA XOT
635B3paaxas]

.............................................
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...........................................................................................

14-18. Bbi You may try a [0 M3# Tpaii
MoKeTe 3aiTu/ new Austrian café 3 Hblo 0%CTpUIH
nonpo6oBarb opposite k3¢haii 6no3bIT
HOoBOE the hotel. 33 xoyTan]

aBCTpUMCKoe Kade
HanpoTuB oTens.

...........................................................................................

Huxe npuBOAMTCA CNMCOK OCHOBHBIX MPOAYKTOB, Npegna-
raemblx Ha 3aBTpakK, YTOObl Bbl He pPacTepsANUCL U CMOMIU 3aKa-
3aTb ce6e MMEHHO TO, YTO XOYETCH, @ He TO, YTO BCMOMHMUIOCH MO
CYaCTAUBOWM cnyyanHocTu!

3ABTPAK/ BREAKFAST TIME

Kawwm nnu cereals [cipuan3]

KYKYpYy3Hble

xnonbA

Kawa porridge [nopumx]

OBCAHKA oatmeal/oat [6yTmMun/oyT
porridge nopuax]

rpeuka buckwheat [6akynT]

puc rice [paitc]

nweHHas millet [MiAnaT]

KYKYpY3Hble cornflakes [kO:HPn3MKC]

xaonbAa

...........................................................................................
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ABTOP PEKOMEHVET!

HasBaHue pa3Hbix BUJOB Kall MOXHO MCMNONb30BaTh CO
cnosom cereals/[cipuan3]. O3HayaTb 3T0 OyAeT, YTo Bbl
XOTUTE Kally GbICTPOro NpUroTOBNEHUS, KOTOpPas BapuUTCs
“3 06paboTaHHOro 3epHa U rotoButcs 1-3 MUHyTHI. Tor-
[a y Bac nonayyutcs dpasa: «puUcoBas Kallay, OBCAHAs

Kawa» 1 1.n.

Hanpumep: oatmeal cereals /[OoyTmun cipuanz] —

OBCAHAA Kaula.

I'd like oatmeal cereals for breakfast, please.
A 66l x0TeNa OBCAHYIO Kally Ha 3aBTpaK, noxanyncra!
[ainp naitk 6yTMun cinpuans do 6pikdact, nau:3]

MoxHo Takxe ckasaTb instant oats/[iHcTaHT OyTC],
yTo bymeT 0603HaYaTh «Kaly ObICTPOro NPUTrOTOBNEHUS/

6e3 BapKu».

............................

............................

accoptu
CbIpoB

............................

accopTu Konbac
UM COCUCKM

............................

...............................................................

...............................................................

assorted cheese [3€0°Ta4 um:3]

...............................................................

assorted sausage or [3co:Tap cOCIaX
sausages 0: cOCoMKI3]

...............................................................
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Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

ToMarbl apeHble fried or grilled [dpaiip o: rpung
WU Ha rpune tomatoes TOMa:Toy3]
noAXKapeHHbIN fried bread [bpaiig 6paa]
xneé

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

TOCTOBbIN XNe6/  toasted bread/ [ToycTap 6pag/
TOCTbI toasts TOyCTC]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S0000s0s0cesecs0scs0s000s00s00 o

BeTYMHA ham [x3am]
6yTepbpopabl/ sandwiches [c3Hynyes]
CIHABUYM

ANYHULA bacon and eggs [6311KaH 3HA 3r3]
C BEeTYMHOM

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

OMJIeT C CbIpOM cheese omelette/  [uu:3 Gmnat/
omelette with OMNIIT Y13 yn:3]
cheese

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

TBOpOT cottage cheese [KOTamX un:3]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0s0s0s00000 o

6nuHbl/0Naabm pancakes [n3HKeMKc]

Secececesececcesecesececeesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0sesecs0s0s0s0s0s00s00 o

XoT-gor hot dog [xoT por3]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 0000000000000000s S0000s0s0cesess0scs0s0sbs00s00 o

MIOCNIK muesli [Mbl6:311]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S0000s0s0cesess0scs0s0s0se0s00 o

nxKeMm marmalade [Ma:manaing]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S0000s0secesess0scs0s0s0s00000 o

Mén honey [xaHu]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 0000000000000000s S0000s0s0secess0scs0s0s0s00s00 o

BapeHbe/NOBUANO jam [A%3M]

Secececesececcesecesecsceesece 000000000000 000000000000000000s S0000s0sececess0s0s0s0s0s00s00 o
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Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

macno butter [6a13]
(cnuBouHoe)

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

CMeTaHa sour cream [caya kpu:m]
WoKoNnaaHoe chocolate butter/  [46knaT 6313/
macno/nacra paste naiict]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

KaKao cocoa [kOyKkoy]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

Yair u ero Bupbl / Types of tea

yai tea RH|

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

3eNeHbIn green [rpu:H]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

KPacHbIN red [p3a]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

YyepHbIN black [6n3K]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

B accopTumeHTe assorted [3¢6:134]
apomarusupo- flavoured [cn3itBag]
BaHHbIN

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

NNCTOBOIA in leaves [MH nu:B3]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

C IMMOHOM with lemon [y#3 n3maH]
3pn Mpau earl grey [3pn rpait]
(c 6epramoTtom)

Gecececesececcesecesececsesece $00000000000000000000000000000s S000000s0sesess0scs0s0s0s00s00 o
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...........................................................................................

Knaccudeckun  traditional [TpapiiwHn
AHMUNACKUI afternoon tea a:hTIHYH TL:]
Yait, unu

«AHrNUMcKoe

yaenuTue»

yam English breakfast ~ [Hmunw 6p3kdact
«AHTIMACKUK  tea ™H:]

3aBTpaK»

...........................................................................................

yamn «MpuHy Prince of Wales tea [npuHc oB y3iin3
Yanbckuin» TH:]

...........................................................................................

3eneHbIn Yan, green gunpowder  [rpu:H raHnayn3]
COpT raHnayaep

...........................................................................................

yam € XKaCMMHOM jasmine tea [A33MUH TI:]

(hpykTOBbINA Yair fruit tea [dpy:T TH:]

yau ¢ rosehip tea [pOy3xun Tn:]

WHUNOBHUKOM

3aBapeHHbI brewed [6py:a]

Hekpenkuit vain light flavour [naiit dhnsiBa
strength tea cTp3aHre(d) Tu:]

yai cpeaHeit medium flavour [Mi:gbem cniitBa

KpenocTtu strength tea cTp3aHre(d) Tu:]

kpenkuinyau  full flavour [cyn dn3itea

strength tea cTp3aHrc(d) Tu:]

...........................................................................................
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Kodre u ero Bugbi / Coffee and its variants

Kode coffee [kOu]

YyepHbIN black [6n13K]

C MOJIOKOM with milk [y#3 munk]

co cnuBkamm  with cream and [y#3 KpU:M 3HA

M caxapom sugar wyra]

co B36utbiIMM  with whipped [y#3 yAnT Kpu:m]

CIUBKaMM cream

Kode-rnace iced coffee with [alich kODU yin3
ice-cream topping/ aiickpu:m T6NUH]/
glacé [rnacsi]

KanyunHo Cappuccino [kanyuiHo]

acnpecco Espresso [3cnp3co]

aMepuUKaHo Americano [am3apukaHo]

...........................................................................................

Boineuka u cnapoctu / Bakery and Confectionery

neyeHbe biscuits/ [6ickutc/
cookies KYKM3]

cnagkue rolls [pon3]

Tpy60uKku/

poranuku

...........................................................................................

...........................................................................................
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...........................................................................................

KeKCbl, TOPTUKM,
CNaaKue NUPOXKM

...........................................................................................
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...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

.........................

....................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

rpeingpyTo-
BbliA

...........................................................................................
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...........................................................................................

BbI

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

[manTudpy:T]
[k3pat]
[ckpambnp ar3]

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

—
x
x
=
(@)Y
(@)
=
=
=
w
=
w
—_

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

baguette/
French bread

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

—
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...........................................................................................

KyCco4YeK/NnoMTUK
xne6a

—

3 cnaiic oB 6p3a]

...........................................................................................
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3AKA3 EQibl B PECTOPAHE /MAKING THE ORDER

Haub6onee ynotpe6utenbHblie hpasbl

A 661 xoTeN...

I would like ....

[ah ByA naiik]

...........................................................................................

fl 6b1 BbIGpPan/
npeanoyen...

...........................................................................................

Al 6b1 xoTeN
3aKasarb...
Ha 3aBTpaK.

I'd like to order...
for breakfast.

[alp naiik Ty
0:13 ... o
6p3kdact]

...........................................................................................

fl 661 BbIGpPaN/
B3AJi/3aKasa...

...........................................................................................

A rotoB
3aKasarb...

...........................................................................................

Al rotoB
caenartb CBOM
3aKas: ...

I'm ready with
my order: ....

...........................................................................................

«es ANA MEHSA,
noxanymcra.

...........................................................................................

BHumaHue!

He 3a6biBaem fobasnsats Bexnusoe please u thank you!
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MPUMEP JUAJIOTA B KADE:

— 3dpascmsyiime, - Hello, are you [xanoy, a: 1o p50u

B8bl 20mM0o8bI ready to order? my 0:037]

cdenams

3aKa3?

- Ja, koHeyHo. - Yes, sure. [ec, wya]

Hawm, noxanyiicma,
dsa canama

u3 csexux osoweli
u dse nacmel.

Can we have two
green salads and
two pastas, please?

[K3H yii x38 my:
2pu:H €3/1303 3HO
my: na:cmas,
nau:3?]

...........................................................................................

- Xopowo.

BbI 3akaxkxeme
decepm celiyac
unu nonosxe?

- Of course.

Will you order
your dessert now
or later?

[08 ko:c]
[yin 10 0205 € duzém
Hay o: n3lima?]

...........................................................................................

- A dymaro,
Yyymb nosixe.

- Iguess,
a bit later.

[aii eec,
3 6um nstima]

...........................................................................................

- Ok! Cnacu6o
34 3aKas.

— Ok! Thanks for
your order.

[oked, c(¢)3HKc ¢o
é: 0:03]

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................
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...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

Kypuua/
LbINNEHOK

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

pbi6a

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................
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...........................................................................................

MaKpeb, mackerel [M3Kkpan]
CKymbpus

capauHa sardine [ca:anH]
topensb trout [TpayT]
nocochb salmon [c3M3H]
WyKa pike [naitk]
oceTpuHa sturgeon [cTEmKIH]
nanTtyc halibut [x3n363T]
MKpa caviar [k3BMa]
KpeBeTKu shrimps/prawns [wpumnc/npo:H3]
Kpab crab [kp36]
nobcrep lobster [n66cT3]
pak (peuHoi)  crayfish [kp3iidunw]
Kanbmapbl calamary [k3anamapu]
Muaumn mussels [Macn3]

...........................................................................................

...........................................................................................
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Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

oBOLLU vegetables [B3ax3TabN3]:

S ecececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S0000s0s0cesess0scs0s0s0s00s00 o

KapTodenb potatoes [naT3iiT33]
Kanycta cabbage [k363m]
6enoKoyaHHas

Kanycra cauliflower [k6nudnaya]
LBeTHasA

Kanycra broccoli [6poKanu]
O6poKKoNU

Gecececesececcesecesecscsesece 0000000000000 0000000000000000s S0000s0secesess0ses0ses0se0s00 o

WNUHAT spinach [cnitHay]

Secececesececcesecesececeesece 000000000000 000000000000000000s S0000s0s0cesess0scs0s0s0s00s00 o

orypew cucumber [Kbt0:KaMb3]

S ecececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0ce0ecs0s0s0s0s0s00000 o

nomuaop tomato [Toma:Toy]

Secececesececcesecesecsceesecs 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0scs0s0s0s00s00 o

CBeKna beetroot/ beet/ [6n:TpyT/OU:T/
red beet paa 6u:T]

Secececesececcesecesececeesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0scs0s0sss00s0s o

MOPKOBb carrots [k3parc]

Secececesececcesecesecsceesece s00000000000000000000000000000s S0000s0s0cesess0scs0s0s0s00s00 o

rpuobl mushrooms [Mawpym3]

Secececesececcesecesecsceesece $00000000000000000000000000000s S000000s0cesess0scs0s0s0s00000 o

nucroBou canar salad [c3nag]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S0000s0s0ce0ess0s0s0s0s0s00000 o

nyK onion [aHunaH]

Secececesececcesecesecsceesece 000000000000 000000000000000000s S000000s0sesess0s0s0s0s0s00s00 o

nyK-nopewn leek [nm:K]

Secececesececccsecesecsceesece 0000000000000 0000000000000000s S0000s0s0cesess0scs0s0s0s00s00 o

3eNeHbIM YK spring onion [cnpuH aHunaH]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S0000s0secesess0scs0seses00s00 o

peauc radish [p3anw]

Secececesececcesecesececeesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0scs0s0s0s00000 o
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Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

6060BbIe beans [6U:H3]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0s0s0s00s00 o

CTPYYKOBas green beans/ [rpu:H 6u:H3/
thaconb string beans CTPUH OM:H3]

Secececesececcesecesecececsece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0s0s0s00s00 o

Kabauku- zucchini [3yKitHH]
LYKKUHU

Secececesececcesecesececeesece s00000000000000000000000000000s S0000s0s0cesess0s0s0s0s0se0s00 o

cenbpepent celery [c3napu]

Secececesececcesecesececeesece 000000000000 000000000000000000s S000000s0cesess0scs0s0s0s00s00 o

cnapxa asparagus [3cn3parac]

S ecececesececcesecesecscsesece 0000000000000 00000000000000000s S0000s0s0cesess0ses0s0s0s00000 o

3eneHbin/ green/ [rpu:n/
KpacHbiW nepey, red pepper pap n3naj
KYKypy3a/ corn/ [ko:H/
cnapKas sweetcorn CYN:T KO:H]
KyKypy3a

Secececesececcesecesecsceesece 000000000000 000000000000000000s S0000s0s0sesess0s0s0s0s0s00s00 o

ropox peas [nun:3]

Secececesececcesecesecscecsecs 000000000000 000000000000000000s S000000s0sesess0scs0s0s0s00000 o

6aknaxaH aubergine/ /[6ybexu:H/
egg plant 3rnna:HT]

Secececesececcesecesececeesece 000000000000 000000000000000000s S0000s0s0cesess0scs0s0s0s00s00 o

3e/eHb, TpaBbl greenery, herbs [rpuiHapu, xE:63
u cneuuu and spices 3HA Cnancas]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 0000000000000000s S0000s0secesess0scs0s0ssse0s00 o

nucroBon canar leaf salad [nu:d cnaa)

Secececesececcesecesecscecsece 0000000000000 00000000000000000s S0000s0secesess0s0s0s0ses00s00 o

pyKKona rocket [poKUT]

S ecececesececcesecesececeesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesecs0scs0s0s0s00000 o

neTpywka parsley [na:cnu]

S ecececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesecs0s0s0s000s00000 o
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3AKYCKW, NOAABAEMbIE NEPEA OBEAOM WU YKUHOM
STARTERS SERVED BEFORE LUNCH OR DINNER

MapUHOBaHHble marinated/pickled [m3pun3itTan/
rpuobl mushrooms nUKNG Mawpyms]

...........................................................................................

MapUHOBaHHble marinated/pickled /[mapuH3iiTan/
orypupbl cucumbers = NUKNA Kbto:Kambas]
gherkins = [réKuH3]

...........................................................................................
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MKpa caviar [k3BuMa]

0JIUBKU olives [6nuB3]

accopTH CbIpoB assorted cheese [3€0T3a um:3]
3anuBHasa ppiba  jellied fish [mxdnmng duw]

............................................................

canar u3 cBexxux  green salad/
oBoweit/ mixed green salad
3eNeHbIn canar

............................................................

............................................................

...............................

[rpu:H cdnap/
MUKCT rpu:H c3n3pa]

...............................

...............................

Russian salad vHorga Take UCNonb3yeTcs B 3HAYEHUU

«BUHETPET»

............................................................

mAcHoe accoptu/  assorted/smoked
MACO KonyeHoe meat

............................................................

............................................................

rpméHon/ mushroom/chicken
KYPUHbINA XKionbeH julienne

............................................................

Kpabbl/3aKycKa crabs/crab cocktail
U3 Kpabos

............................................................

KpeBeTKM, 3aKycka shrimps/prawns/
U3 KpeBeToK prawn cocktail

............................................................

YeCHOYHble shrimps in garlic
KpeBeTKU

............................................................

...............................

[aco:Tag mu:T/
CMOYKT MU:T]

...............................

...............................

[Mawpym/uiikeH
LXKYNN3IH]

...............................

[kp363/Kp36
KOKT3MN]

...............................

[wpumnc/npo:H3/
Npo:H KOKT3inN]

...............................

...............................
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...........................................................................................

MOpenpoAYKTbI seafood [cn:dy:a)
yecHouHbli xne6  garlic bread [ra:nuk 6p3a]
cyn soup [cy:n]
GWBOH dearsoup/ ............... : Knmacyn]/ ............
broth [6po:c(d)]
cy"_nanma nood[esoup/ ............ : Hynncyn .............
chicken soup 4YiKeH cy:n]
cyn_nwpe Creamsoup ............... : KpMMcyn] ............
OBOMH .(; ﬁ vegetable ................. : B3nm3Ta6n .............
cyn-niope cream soup Kpu:m cy:n]
nyKOBbm cyn omonsoup ............... : aHmchyn] ............
p|,|6|.||,|i4'|cy|1 ﬁShsoup .................. : qmmcyn] ..............
6°pmb0rSCh ...................... : 6om] ....................
um shcm/Russ]an .......... : mm/pamH .............
cabbage soup K363 cy:n]
cosib salt [conT]

...........................................................................................

...........................................................................................
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Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

YKCyC vinegar [BiHera]

Secececesececcesecesecscecsece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0scs0s0s0s00s00 o

ropumua mustard [macTan]

Secececesececcesecesecscecesecs 0000000000000 00000000000000000s S0000s0s0sesecs0scs0s0s0s00s00 o

KeTuyn ketchup [k3T143n]
coyc/3anpaBka salad dressing [c3nap pp3cuH]
ANA canara

pacTuTenbHoe oil [6un]

macno

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

0JIUBKOBOE Macsio olive oil [6nuB Oun]
NoAcoNHeyHoe sunflower seed oil  [caHdnaya cu:p
macno oun]
papuHupoBaHHoe refined/ [pudanng/
macno fine oil daitH oun]
HepaduHupoBaH- unrefined/ [aHpudainng/
Hoe macsio raw oil po: éun]
3anpaBKa ans “Caesar” salad [ci:3a cinap
canara «llesapb»  dressing AP3CuH]
3anpaBKa ans “One trousand [yaH c(d)ay3aHp
canara «Tbica4a islands” salad annanps]
OCTPOBOB» dressing

Gecececesececcesecesecsceesece s00000000000000000000000000000s S000000s0cesecs0s0s0s0sbs00s00 o

MainoHes mayonnaise [M3i13H3:3]

Secececesececcesecesececeesece s00000000000000000000000000000s S000000s0cesess0scs0s0s0s00s00 o

JINMOHHBIN COK lemon juice [n3maH pxy:c]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S0000s0s0cesess0s0s0s0s0s00000 o



AT THE REASTAURANT OR A CAFE m

BTOPOE BJ1IOA0/THE SECOND COURSE

0TOMBHbIE chops, schnitzels [yonc/wHATYIN3]

NOYKM kidneys [kinaHuc]

neyeHb liver [nbiBa]

KOTNeTbl cutlets [kaTnatc]

KoTneta chicken Kiev [ulikeH KiteB]

No-KMeBCKM

3anuBHasa ppiba  jellied fish [mxdnmng duw]

nasaHbA lasagna [na3aHbs]

MaKapOHHble pasta [nacra]

uspenua (nacra)

nuuua pizza [niua]

3aneKaHka: casserole: (potato, [k3capon natiitTa,

KaptodenbHas, meat, cottage MU:T, KOTIAX 4n:3

MACHaA, cheese casserole)  k3capon]

TBOPOXHaA

nenbMeHu pelmeni/pelmeny  [nanm3Hu]
FTAPHUP/GARNISH OR TRIMMING

3eNIeHbli rOpolleK green peas [rpu:H nu:3]

...........................................................................................

...........................................................................................
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...........................................................................................

...........................................................................................

Kaptoens ¢pu French fries [bp3Hy dpaii3]

OTBapHOM boiled potatoes [66mna NaT3iATa3]

Kaptogenb

KaptoenbHoe mashed potatoes [M3aWT N3T3i1T33]

niope

oBOLHOe pary/ ragout/ stewed [pary:/cTbio:f

TyweHble oBowM  vegetables/ B3AX3TabN3 /
ratatouille péTaTyVl]

..........................................................................................

..........................................................................................

puc rice [paitc]

puc c seasoned rice [cui3aHp paiic]
npunpasamu/

PUC NUKAHTHBIN

rpeyka buckwheat [6akynT]

MAcCo, pbi6a, grilled meat/ fish/ [rpung mu:T, duw,
oBOLM Ha rpune  vegetables B3M3TabnC]

...........................................................................................

6ap6ekio u3 maca/ barbequed meat/  [6a3:6ekbto:g Mu:T/

pbi6bl/0BOLE fish/ vegetables buw/B3MK3TabN3]
NECEPTbI/ DESSERTS
cnapkas Bbineuka cakes [kelkc]

(KeKcbl, Gynoukm)

...........................................................................................
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...........................................................................................

MOpOXKeHoe ice-cream [altckpu:m]

nuporu pies [nan3]

(pykroBbIiA canatr  fruit salad [bpy:T c3napa]

WwoKonan chocolate [ubkanaT]

tpyrosoe coHato  fruit fondue [dpy:T doHABIO]

KOH(eTbl sweets [cynitc]

Bacdnu waffles [Bon3]

neyeHbe, BbiNeyka pastries/ [n3iicTpu3s/kykus/
cookies/ onckutc]
biscuits

A6n0Ko apple [3nn]

BUHOrpan grape [rpaiin]

rpywa pear [n3a]

rpeingpyT grapefruit [rp3itndpy:T]

6aHaH banana [63HaHA]

cnuBa plum [nnam]

...........................................................................................

...........................................................................................
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aneyibCuH orange [OpaHmx]
MaHJapuH mandarine, [M3HAapH:H,
tangerine TIHAKIPU:H]
aHaHac pineapple [naiuann]
KUBU kiwi fruit [kinBu dpy:T]
KOKoC coconut [KOyKOHaT]
MaHro mango [mM3Hroy]
rpaHar pomegranate [nomMurp3HuT]
JIMMOH lemon [n3m3H]
apbys water melon [y6:T3 M3n3H]
AbIHA melon [M3n13H]
namm lime [nanm]
HeKTapuH nectarine [H3KTapU:H]
abpuKkoc apricot [3iinpukoT]

...........................................................................................

AroAbl/BERRIES

KNy6HUKa

strawberry

[cTpo:63pu]

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................
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...........................................................................................

yepHaa u KpacHasa black and red [613K 3HA p3A
CMOpOAMHA currant KapaHT]




B PECTOPAHE W KA®E

CNOCObbl NPUTOTOBJIEHUA NULLKN/

[66MnuH]

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

WAYS OF COOKING
BapKa boiling
OTBapHOM boiled
apKa frying
apeHbIi fried
3aneKaHue, baking
BbiNeKaHue
B lyXOBKe
3aneyeHHbIN baked
CUnbHoe roasting
o6kapuBaHue/
3a)KapuBaHue
3a)KapeHHbIN roasted

...........................................................................................
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Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

3aneKkaHue grilling [rpinuH]
Ha rpune

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0scs0s0s0s00s00 o

3aneyeHHbIN grilled [rpinal
Ha rpune

YapKa B stir-frying [cTé-bpamnH]
pacKaseHHOM
macne

YKapeHHbIN B stir-fried [cTé-dbpainga]
pacKaneHHOM
macne

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

TylweHue stewing [cTbHO:MH]

Secececesececcesecesecsceesece 000000000000 000000000000000000s S0000s0sececess0scs0s0s0se0s00 o

TyLWEeHbIN stewed [cTbio:A]

3anpaBnATb nuuy,/ season [cn?33H]
npunpaBaATbL
cneymamm

npunpaBneHHbln  seasoned [cu:3HA]
cneymamu

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o



OCMOTP NOCTONPUMEYATENb -
HOCTEW W KYNbTYPHbBIW JOCYT

SIGHTSEEING AND CULTURAL TIME SPENDING



Bo BpemA Balero 0TAbIXa 3a rPaHMLLEN Bbl CMOXETe NPOBECTH
BpPEMS, HE TONMbKO OTAbIXasA Ha NoGepexbe MW CUAA B YIOTHOM
Kade, HO 1 nocelas MecTHble fJOCTONpuUMeyaTenbHoCcTH. B vacr-
HOCTU TeaTpbl, My3eu UAN NApKH.

Mopoi cnyyaeTca TaK, YTO Mbl HE MOXEM HAWTW BEPHYIO A0-
pory L0 HYXHOro Ham MecTa... Bpoge u ugem mbl no KapTe, 1 Ho-
Mepa JOMOB NOYTW COBMAAAIoT, HO BCE He TO.

[lns nofoGHbIX Cly4aeB U COCTaB/EH cneaytolwnii 610k dpas u
BbIPAXXEHWIA, KOTOpbIE MOMOTYT B C/Iy4ae, KOrAA HYXHO 06paTnTb-
CA K MECTHBIM M CNPOCUTb JOPOTY. ITOT pa3fen TaKkKe NpUroguTcs
BaM B TOM C/ly4ae, €CAN Y BaC BO3HUKHYT KaKMUe-TMBO CNOXHOCTH
B TeaTpe, ranepee, Ha KOHLepTe UM Ha BbICTaBKe.

bnok npepcrasneH B BMAE BONPOCOB U OTBETOB, HyMepaLus
KOTOpbIX COBNAAaeT, YToObl Ha BO3HMKAOWMIA BONPOC Bbl CPa3y
MOT/IM NPOYECTb U OTBET.

EC/IX Bbl NOTEPAJIUCL NO NYTH

HA 3AMETKY!

YHuBepcanbHas ¢pa3a How can I get to... ?/ Kak mHe
A06paTbeca A0...7/[xay K3H ail reT Ty...?] MOXeT ObITb UC-
Nosb30BaHa B Pa3HbIX BapMUaLMAX, €C/IN Bbl NOTEPANUCH B
YYXKOM FrOpPOJLE MU HE MOXETE HaWTW AOPOry A0 MecTa Ha-
3HaYeHus.
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BO3MOXHbIE BOMPOChHI

1. Npocrure, He Excuse me, could [3KCKbIO3 MU,
noackaxkere, Kak  you tell me, how KYA 10 T31 MU,

MHe fobpatbca/  canlgetto...? Xay K3H ail reT
pontu/ poexartb v...7]
Ro...?

...........................................................................................

2. Mb1 6b1 xoTenu  We'd like to visit [yna naiik Ty
no6biBatb B Tpe-  the Tretyakov Art  BM3MT 33 TpeTbAKOB
TbAKoBCcKOM Kap-  Gallery. Could you  a:1 rdnapu][kya
TuHHOM lanepee.  show us the way, to WOy ac 33 yiil,

Bbl He mornu 661 please? nnu:3?]
nopcKasaTb Ham

gopory?

3. boiocb, A no- I'm afraid I'm lost.  [aitm achp3ing,

Tepanca. Kak mHe How can I getto aiim noct][xay KaH
Ao6patbca Ao ctaH- the metro station?  ait ret Ty 33 M3Tpoy

uumn meTpo? CTINWH?]

4. fpe Haxogutca  Where is the [y3a u3 33
MCTOPUYECKUM Historical Museum/ xuctOpukan
my3eil/ my3ei uszo- the Fine Arts Mbl031:3M/33 aiiH
OpasutenbHoro museum/ the Art  a:Tc mbto3i:am/
MCKycCTBa/KapTuH- Gallery situated? 33 a:1 ranapu

Haa ranepes? cuTbIO31TIA?]

...........................................................................................

5. Bbl MOrnu 6bl Could you tell me  [kygm to Tan Mu xay
MHe noackasatb, howcanIfind...? «k3H ait daiing...?]
KaK MHe HalTu ...?

...........................................................................................



SIGHTSEEING

...........................................................................................

6. Korga mHe
HYXKHO caenarb
nepecagaky,
4yT06bI NONACTL
Ha cTaHyuio «0ld
Street»?

When should I
change trains to
get to “Old Street”
metro station?

[y3H wypg aii
YedHAX TP3MH3 Ty
ret Ty Oyng CTpu:T
M3Tpoy CTINWH?]

...........................................................................................

7. CKONbKO MUHYT
MATU NELKOM A0
bonblworo Tearpa?

How many minutes
walk is it to the
Bolshoi Theatre?

[Xay M3HM MIAHBITC
U3 UT Ty reT Ty
33 60nblIOK

c(t)nara?]

...........................................................................................

BO3MOM(HBIE OTBETbI

1. CHayana ugute
npamo, 3aTem
noBepHUTE HaNeBo
1 Bbl yBUAUTE,

YTO HYXHO/

4yTO MULLEeTE.

First go straight
ahead, then

turn left and you'll
see what you
need.

[ché:cT roy cTpaiT
3X34, 33H TE:H

N30T 3HG 10N QanHg
yOT 10: HU:A]

...........................................................................................

2. OHa npamo/
cpasy 3a yrnom.

It's just round
the corner.

[MTC mxacT payHa
33 KOH3]

...........................................................................................

3. He nepexuBan-
Te. MeTpo Haxo-
AUTCA Hepaneko.
MNoBepHuTe Ha-
npaBo 1 npoipguTe
nNpPAMO 5 MUHYT.

Don't worry.
Metro is not far
from here.
Turn right and
walk 5 minutes
straight.

[ROYHT yoppH]
[m3Tpoy u3 HoT dha:
tdpom xina]

[TE:H palT 3HA
y0:K haiiB MAHBITC
CTp3iT]

...........................................................................................
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...........................................................................................

4. MMM, capbTe
Ha 59-11 aBTOGYC,
BblilguTe

Ha NATOMN
OCTaHOBKe.

OHa Ha3biBaeTca
«WUcTopuueckuii
My3ei».

...........................................................................................

5. la, KOHeuYHo.
llaBaiiTe B3rnaHeM
Ha KapTy — BOT

1 oHo! (cTaHuus,
aBTOGYCHas
OCTaHOBKa,
CTaZlUOH,
KOHLEpPTHbIN 3an,
Tearp)

...........................................................................................

6. Caenaifte
nepecaaky

Ha CTaHUUK
«HoBOKy3Hew-
Kaa».

...........................................................................................

7. Tyt oKono
10 MuHyT
newKom.

...........................................................................................

Well, take the bus
number 59 and get

off at the fifth stop.

The stop is called
«The Historical
Museumy.

Yes, sure.

Let’s look at

the map - here
itis (the station,
the bus stop

the stadium,

the concert hall,
the theatre)!

Change trains at
“Novokuznetskaya”
metro station.

It's about 10 mins
walk.

[y3n, Taiik 33 6ac
HaM63 hUhTU HaiiH
3HA reT o 37

33 pudc(d) cTon]
[33 cTon U3 Ko:np
33 XMCTOpUKAnN
Mblo31:3M]

[ec, wya]

[3TC NyK 3T

33 M3n — xnap

UT U3 (33 CTHNLWH,
33 bac cTon,

33 CT3anyM,

33 KO:HCIT X0N,
33 c(¢h)mnara]

[YeNHIXK TPINH3
3T HOBOKY3H3TCKas
M3TPOY CT3MLIH]

[MTC 36ayT T3H MUH3
yo:K]
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TAJIEPEA,, MY3EW, KOHLEPTHbIN 3AN, BbICTABKKN/
ART GALLERY, MUSEUM, CONCERT HALL,

ART EXHIBITIONS

KVJIbTYPHbIA 0CYT. BO3MOXHbIE BOMPOChI

1. Kakue BbictaBkn What exhibitions
pabotatoT ceityac? are open now?

...........................................................................................

2. Korpa oTKpbIT
my3ein?/KakoBbl
yacbl paboTbl
my3ea?

What are the
museum open
hours?

[yOT 3KCHIONWH3
a: OynaH Hay?]

[yOT a: 33 MblO3/1:3M
OynaH ayas?]

...........................................................................................

3. lanepes
OTKpbITa B
BOCKpeceHbe?

Is the gallery open
on Sunday?

[13 33 r3napu 6ynaH
OH CaHpai?]

...........................................................................................

4. lanepesn
OTKpbITa ANA
nocetutenemu
KaXkabln AeHb?

Is the gallery open
each day of the
week?

[13 33 r3napm 6ynaH
U:4 131 0B 33 yi:K?]

...........................................................................................

5. B KoTopom
yacy myseit
3aKpbiBaeTcA
cerofHa pans
noceturenein?

What time does
the museum close
for the visitors
today?

[yoT Taiim gas 33
MblO3/1:3M KNOY3
o 33 B/A3MTa3
Tya31?]

...........................................................................................

6. Korga
3aKpbIBalOTCA
Kaccbl my3ea?

What time do
the ticket offices

[yoT Taiim ny
33 TKeT 6huca3

...........................................................................................
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...........................................................................................

7. Tae Haxogutca  Where can I find [y3a K3H a1 daitHg,

Kacca? the ticket office? 33 TikeT 6cpuc?]

8. Ckonbko ctout  What is the [yoT 13 33

BXOAHOM 6unet?  entrance fee? 3HTpaHC du:?]

9. MOXHO MHe Can I have an audio [K3H it x3B 3H

ayamo-rup? guide? 0:auo raina?]

10. Mory a Can I have an [K3H ail x3B 3H

3aKasatb excursion? IKCKEWH?]

3KCKypcuio (c

3KCKypCcoBoaoMm)?

11. CkonbKo ctoAaT What's the price for [ydTc 33 npaiic ¢o

3TU OTKPbITKU? these postcards?  3u:3 noycTka:n3?]

12. Fpe 3pecb Where can 1 [y3a K3H ait

Tyaner? find the toilet/ daitHa 33 TOunat/
restroom? p3cTpym?]

...........................................................................................

13. MoxHo/3anpe- Is making photos  [u3 M3iikuH
weHo ¢orvorpacpu- free/prohibited? hoToy3 dpu:/
poBarb? npoyxinouTaa?]

...........................................................................................

14. Tyt paspeweno Is making photos  [u3 M3iikuH hoTOY3
totorpadpupoBare with flash allowed? yi3 dnaw anayg?]
CO BCMNbIWKOMN?

...........................................................................................

15. Ckonbko ctout How much should  [xay may wyp aii
paspeLueHue Ha I pay for taking nai o TIAKMH
thotocvemky? pictures? nikyes?]

...........................................................................................
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...........................................................................................

16. Kakue akcno-
3uuuun/oTaensl
npeacTaBneHbl

B My3ee?

What sections are
presented in the
museum?

[yOT C3KWHS3 a:
NPW33HT3[, UH 33
MblO31:3M]

...........................................................................................

17. Tne moxHO
nocmoTpeTb
pa6oTbl (KapTuHbl/
CKYNbNTYPbI)...

Where can I
find the works
(pictures/
sculptures)

[y3a KaH ail haltHg
33 Bé:KC (nikyes/
ckannyes)...

...........................................................................................

—

0B 33 ... C3HYepH]

...........................................................................................

CTapUHHBIX
MacTepoB

of the ancient
masters

...........................................................................................

MCKyCCTBA
lpeBHei
Ipeuun

of the ancient
Greek art

rpu:K a:T]

...........................................................................................

MCKYCCTBA
lpeBHero Puma

...........................................................................................

BU3aHTUMCKOrO
MCKYCCTBA

...........................................................................................

ApeBHepyCCKo-
ro MCKycCTBa

of the ancient
Russian art

[0B 33 3HLWeEHT
pawH a:T]

...........................................................................................

MacTepoB 3Moxu
Bo3poxpeHus

of the Renaissance
masters

[0B 33 p3HacaHC
MacTa3]

...........................................................................................

nMnpeccuMoHu-
cToB

of the
impressionists

[oB 33
umnp3weHucrc]

...........................................................................................
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...........................................................................................

MmacTepoB of modern masters [0B MOA3H MAcCT33]
COBpEMEHHOro

MCKYCCTBA

nocesileHHble of Russian [0B pawH
poccuitckomy  contemporary art  KaHT3Mmopapu a:T]
COBpeMeHHOMY

MCKYCCTBY

aéctpakumo-  of the [0B 33

HUCTOB abstractionists 36CTp3KW3HMCTC]

...........................................................................................

rpapuueckoro  of the graphicart  [oB 33 rp3duk a:1]
MCKYCCTBA

...........................................................................................

...........................................................................................

GpuTaHCKOro of English art [0B MHMMW a:T]
MCKYCCTBA

3anapgHoeBpo- of West-European  [0B y3cT-topanu:aH
nemckoro uc-  art a:T]

KyCCTBa

...........................................................................................

uckycctBa co-  of the Soviet art [oB 33 cOBMeT a:T]?
BETCKOro ne-

18. Kro aBTop 3Toit Whose work is this? [xy:3 BE:K u3 3bic?]
pabotbi?

19. XyAOXKHUK Is the painter [13 33 n3iiHTa
pyccKkuin? Russian? paLH]

...........................................................................................
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...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

20. B Kakoe Bpems
OH Xun?

V3H Ang xu nuB?]

—

...........................................................................................

21. K kako# wkone
OH NpUHAANEXUT?

What school does
he belong to?

[yOT cKy:n Aas xu
OunoH Ty?]

...........................................................................................

22. MHe uHTepeceH
LHEeBHUI nepuop.
lpe MOXHO
B3rNAHYTb HA ...?

I'm interested in

the ancient period.

Where can I have a
look at ...?

[aitM NHTPACTI MH
33 SHWeHT npuag]
[y3a K3H ail x3B 3
YK 3T ...7]

...........................................................................................

23. 310 KONKMA UK
opuruHan?

Is it the original
or a copy?

[M3 uT 33
apAaXuHan
op 3 K6nu?]

...........................................................................................

24. [pe HaxopuTCA
opurmHan? OH Ha
pectaBpauuu?

Where is the
original now? Is it
at restoration?

[y3ap u3 33
apimxuHan Hay?][u3
UT 3T pecTap3nwH?]

...........................................................................................

25. Tpe mo3KHO
KYNUTb OTKPbITKK/
Katanor/ unnio-
CTPMPOBAHHDIN
oykner?

Where can I buy
some postcards/
a catalogue/

an illustrated
brochure?

[y3a kaH a1 bai
cam noycTka:a3/
3 K3Tanor/

3H UNIOCTPINTIL
Opoywa?]

...........................................................................................
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...........................................................................................

26. Kakon
BbICTABOYHbIW 33
NoCBALLEH PYCCKOM
Kusonucu?

...........................................................................................

27. 310 NoCcTOAHHAA
MU BpeMeHHasn
3Kcno3uuma?

...........................................................................................

28. 3pecb npea-
CTaBneHbl paboTbl
NpaBOC/IaBHbIX Ma-
cTepoB?

...........................................................................................

29. Fpe MmoxkHO
B3rNAHYTb HA
WUKOHbBI?

...........................................................................................

30. Moxkete
NnocoBeToBaThb

MHe Apyroi mysen
Hepaneko otcioaa?

...........................................................................................

Which exhibition
hall is dedicated
to the Russian
artists?

Is it a permanent
or a temporary
exposition?

Are there some
works by Russian
orthodox
artists?

Where can I have
a look at the

Can you recommend
me another museum
not far from here?

BO3MOM(HBIE OTBETbI

1. Ceityac OTKpbITa
BbICTaBKa pabor
CanbBapgopa

llanu B LeHTpe
CoBpemeHHOro
UcKyccTBa.

...........................................................................................

There’s an
exposition of
Salvador Dali’s
works in the
Contemporary Arts
Center.

[yOT 3KCBIONWH X0:n
U3 A3AMKENTIA Ty 33
palH a:tuctc?]

[M3 UT 3 NE:MaHIHT
op 3 T3Mnopapu
3KCNA3bIWH?]

[a: 33a cam BE:KC
6ai palH
0:c(d)opokc
artuctc?]

[y3a keH alt xaB
3 YK 3T
33 aifKkaH3?]

[K3H 10: pakam3Hp,
MW 3HA33 MbiO31:3M
HOT ¢ha: ppom xia?]

[35a3 3H 3KCNa3bIWH
0B caneagop

JaNni3 BE:KC UH 33
KaHT3Mnopapw a:Tc
c3HTa]
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2. My3e#t OTKpbIT
¢ 12 po 6 yacos.

The museum open
hours are from 12
till 6 p.m.

[33 MblO3/1:3M OyN3H
ayas a: thpom Ty3nB
TUA CbIKC N 3M]

...........................................................................................

3. K coxxaneHuio,
ranepes
3aKpbITa Kaxkpoe
BOCKpeceHbe.

Unfortunately, the
gallery is closed
every Sunday.

[aHdOYMHaTAK, 33
r3napu u3 knoysg
3Bpy caHpait]

...........................................................................................

4. la, BO
BCe, Kpome
BOCKpeceHbA.

...........................................................................................

5. Mysen
3aKpbiBaeTca
B 6 Beuepa.

The museum closes
at 6 p.m.

[33 MblO3i1:3M
KnOy333 3T CbIKC
nm 3m]

...........................................................................................

6. Kaccbi
3aKpbIBAIOTCA
B 5 Beyepa.

The ticket offices
close at 5 p.m.

[33 TKeT OhUCI3
Knoy3 3T dais
nu am|

...........................................................................................

7. Kacca papom
C BXOAHOM
LABepbIO.

The ticket office is
near the entrance
door.

[33 TiKeT Ouc
13 Hia 33
3HTpaHC po:]

...........................................................................................

8. lleHa cocTaBnser
7 eBpo pna
B3POC/bIX

u 4 eBpo

ANA peten.

The price is
7 euros for adults
and 4 euros
for children.

[33 npaiic u3 c3B3H
t0apo3 o 3panTc
3HA do: apo3

o unngpaH]

...........................................................................................
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...........................................................................................

9. KoHeuHo, y Hac  Sure. We have audio [wya][y# x3B
eCTb ayanoruabl guides in Russian,  o:awo raiia3

Ha PYCCKOM, English, German and wH pawH, AHmMULW,
AHIMNIACKOM, French. JOKEMAH 3H],
HeMeLKOM M thpaHy]
tpaHuy3ckom.

...........................................................................................

10. fla. CroumocTb Yes. The price is 30 [ec][33 npaiic u3
- 30 eBpo. euros. c(cd)é:tn 1vapos]

...........................................................................................

11. Croumoctb 3Tux These postcards are [31:3 ndycTkaa3
OTKPbLITOK 2 €BpO 2 euros each. a: Ty: 10apo3 u:y]
Kaxkpas.

...........................................................................................

12. Tyanetbl pagom The toilets are near [33 TOunetc a: Hia
C BbIXOJ,0M. the exit 33 3K3UT]

...........................................................................................

13. ®oTorpacpupo- Making photos is [M3iikuH doTOy3
BaTb CTPOro 3anpe- strictly prohibited. w3 cTpitkTan

LeHo. npoyxnoutag]

14. BenblwKom You can't use flash  [0: kaHT 103
nonb30BaThCA here. bnsw xna]
3anpeLyeHo.

15. Croumoctb —  The price is 20 [33 npaiic U3 Ty3HTH
20 eBpo. euros. 10apo3]

...........................................................................................

16. Y Hac ecTb ...  You can find the .... [10: K3H daiiHg
oTaensbl. sections. 33 ... CIKIWH3]

...........................................................................................
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17. Bbl yBuauTe nx
B OnpeAeneHHbIX
ceKumax, cnepute
3a YKasarenAmu.

You can find them
in the special
sections, follow the
indicators.

[10 K3H haiiHp,
33M MH 33 Cn3wWwn
C3KIWH3, honoy 33
MHANKENTA3]

...........................................................................................

18. 310 KapTuHa
Warana.

This picture is by
Shagal.

...........................................................................................

19. OH dpaHuy3,
HO PYyCCKOro
NPOUCXOXKAEHUA.

He is French but of
Russian origin.

[x1 n3 paHy, b6ar
OB pallH OPUAKMH]

...........................................................................................

20. OH popunca
6onblue BeKa

He was born more
than a century ago.

[x1 y63 60:H MO: 33H
3 c3HYepwm 3roy]

...........................................................................................

21. Oco6as wKona
noj Ha3BaHue
aBaHrapg.

The special school
called avant-garde.

[33 cnawn cKy:n
KO:Nf aBaHra:a]

...........................................................................................

22. Moxanyucra,
cnepute 3a
HaANUCAMU,

Follow the
indicators, please.

[dhonoy 33
WHANKENTA3, Nnn:3]

...........................................................................................

...........................................................................................

24. 1a, oHa ceiuac
Ha pecTaBpayum.

Yes, it’s at
restoration now.

[ec, uTC 3T
pecTap3iilH Hay]

...........................................................................................

25. Bbl MOXKeTe Ky-
NUTb BCE 3TO B Ha-
lemM CYyBEHUPHOM
Mmara3suHe.

You can buy it in
our souvenir shop/
gift shop.

[10 K3H 6all UT UH
aya cyBeH/a won/
rmdT won]

...........................................................................................
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...........................................................................................

26. BoictaBouHbli  The exhibition hall [33 3kcbI6GAWH xon
3an Homep 15. No15. HaM63 PUDTUH]

...........................................................................................

...........................................................................................

28. [la, Bbl Yes, you can see [ec, 10: K3H cu:
MmoxeTe yBupetb  some of them over cam 0B 33M
HeKoTopble U3 HUx there. oyBa 33a]
Tam.

...........................................................................................

29. Noxkanyuncra, Over there, please. [OyBa 333, nin:3]
Tam.

...........................................................................................

30. Mmm, Well, you can visit  [y3n, 10: K3H BA3UT
Bbl MOXKeTe the Pushkin Fine 33 nywkuH cdaiH
cxoauTtb B Myseir  Arts Museum. a:TC Mbl031:3M]
N306pa3uTenbHbIx

WUckyccTB um.

Mywkuna.

B TEATPE, HA KOHLIEPTE/
AT THE CONCERT, AT THE THEATRE

BO3MOXHbIE BOMPOCbI U OTBETDI

MoskHo B3rnaHyTe Can I have alook  [K3H ail x3B 3 nyK
Ha penepTyap at the theatre 37 33 ¢(¢)nara
Tearpa? repertoire? panetya?]

...........................................................................................

...........................................................................................
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...........................................................................................

Kakue cnektaknm
Bbl COBeTYeTE
nocetutb?

What performances
do you recommend
to visit?

[yoT nech6:MaHCa3
Oy 10 pekam3Ha Ty
BI3UT?]

...........................................................................................

fl 6b1
nopeKomeHaosan
«MepTtBble aywn»
n «Mactep u
Mapraputa».

I'd like to
recommend “The
Dead Souls”

and “Master and
Margaret”.

[aiip naiik Ty
peKaM3HA 33 434
cOyNC 3HA MACT3
3HA Ma:rapaT]

...........................................................................................

...........................................................................................

Kako# cnekTtaknb
naert cerogHa?

Which performance
is on the stage
today?/

What's on tonight?

[yny nedod:maHc
U3 OH 33 CTINOXK
TYA51?]

[yoTC OH TyHANT?]
(ymapeHue Ha oH
ob6s3atensHo!)

...........................................................................................

CerogHa uayr
«Tpu Cectpbi».

“Three Sisters” is on
the stage today.

[c(d)pm circTas a:
OH 33 CT3NAXK TyA31]

Kro urpaer
rnaBHble NapTum?

Who plays the
leading roles?

[xy nn3i3 33
NW:AUH poyn3?]

...........................................................................................

CeropHA urpaioT
Anna Makaposa
u CrenaH UBaHoB.

Alla Makarova and
Stepan Ivanov do.

[anna makaposa
3HA cTenaH usaHos

...........................................................................................

CeropHsa
npembepa?

Is it a premiere
tonight?

[M3 uT 3 np3mbe
TYHANT?]

...........................................................................................
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...........................................................................................

...........................................................................................

Kro aupukep/
xopeorpacg-
NOCTAaHOBILUK?

...........................................................................................

...........................................................................................

Bo ckonbKo
HauuHaetca/
3aKaHuYMBaeTcA
KOHuepT/
cneKTaknb/woy?

...........................................................................................

OH/oHO
HauuHaeTcA

B 7 4acoB u
3aKaH4YMBaeTcA
okono 9.30.

...........................................................................................

MoxkHo MHe oauH/
ABa buneta Ha
ceroaHAlHee
woy/Ha BeyepHum
cnekTanb?

...........................................................................................

Mpocture, HO
6uneTos 6onbLie
HeT/He ocTanochb.

...........................................................................................

Who is the
conductor/ the
choreographer?

What time does
the concert/

the performance/
the show begin/
finish?

It startsat 7 p.m.
and finishes
about 9.30.

Could you give me
one/two tickets
for today’s show/
performance
tonight?

Sorry, we've run out
of tickets./ We have
no tickets left.

[xy 13 33 KaHAaKTa/
33 Kopaorpada?]

[yoT Taiim pas
33 KOHCAT/

33 nec6:MaHc/
33 Woy GeriH/
bAHnw?]

[MT cTa:TC 3T C53B3H
Mu 3M 3HA hAHMWE3
36ayT HalH

c(d)é:tun]

[KyL, 10 TUB MU
VaH/Ty: TKeTC
o Tyndi3 woy/
neco:maHc
TYHaNT?]

[cOpw, yiiB paH ayT
0B THKeTC]
[yi x3B HOY TiKeTC

n3g]
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.............................................

1K mecTa
poporue?

.............................................

.............................................

MoxHo MHe aBa
6uneta B naptep/
B NepBbIX ABYX
papax/

B JI0XKe cnpaBa/

B Noxke cneBa/
nobnuxe K cuexe?

lla, KOHeyHo.

BoT, noxanyicra.
MpuatHoro
npocmotpa/
NpUATHOrO Beyepa.

..............................................

CKonbKo cTouUT
oAVH 6unet?

Fpe HaxopauTcA

rapaepo6? the cloak room?
oyder? the buffet?
Tyaner? the restroom?

..............................................

Are these seats

Can I have two
seats in the stalls/
in the first two
rows/ in the box on
the right/ in the
box on the left/
close to the stage?

..............................................

performance.

..............................................

[a: 31:3 cu:TC
3KCN3HCKMB?]

..............................................

..............................................

[K3H ait x3B Ty:
CU:TC UH 33 cTO:N3/
MH 33 QE:CT Ty:
pay3/uH 33 60KC OH
33 palT/uH 33 6oKC
OH 33 N3¢T/KNOY3 TY
33 CTANAXK]

.............................................

Yes, of course.
Here you are.

[ec, 0B Ko:(]
[xia 10 a:]

[MHLKOM 33
necdo:maHc]

.............................................

How much does one
ticket cost?/
What's the price

for one ticket?

..............................................

[xay may pas yaH
TAKET KOCT?]
[yoTc 33 npaiic ¢ho
yaH Tiket?]

.............................................

Where can I find

[y3a kaH ait haltHg
33 KNOYK py:M/

.............................................

.............................................

.............................................
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noxa 13? box Ne 13? [6okc HAMO3
c(th)ETnH]
6ankoH A? balcony A? [63nKaHK 3i4?]

...........................................................................................

...........................................................................................

MoaHumuUTech
HaBepx.

...........................................................................................

MoBepHute
Haneso.

Bbl mornu 6bi
noKasaTb Ham
Hawwu mecta?

...........................................................................................

KoHeuHo. MapTep,
BTOpOM pAp,
mecra 7-8.

...........................................................................................

CeroaHsa aHwnar,
npaeaa?/

Bce 6unetbl
pacnpoaaHbI?

...........................................................................................

Mo)XHO MHe
O6MHOKNB?

...........................................................................................

Could you show us
our seats, please?

Sure. The stalls,
the second row,
seats 7-8.

The treatre is sold
out tonight, isn't
it?/The house is
full, isnt it?

CanIhavea
binoculars?

[Kyn t0: Woy ac
aya cu:Tc, nnu:3]

[wya][33 cTo:nc, 33
C3KOHA pay, cu:TC
C3B3H 31T]

[33 c(db)nara u3
cOyng ayT TYHANT,
U3HT nT?]

[33 xayc u3 dyn,
U3HT UT?]

[K3H ait x3B
3 6MHOKbION337]
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...........................................................................................

Henaete
O6MHOKNB?

...........................................................................................

CKONbKO aKToOB

Would you like to
have a binoculars?

How many acts are

[BYA 10 Naiik Ty X3B
3 6UHOKbION33?]

[xay M3HM 3KTC a:

B 3TOM b6anete/ there in this ballet/ 33a uH 3bic 6313117/
onepe? opera? onapa]
YeTbipe akKra. There are four. [33pa do:]

...........................................................................................

CKonbKo How many [xay M3HK

aHTpaKTOB? intervals/ MHT3BaAN3/
intermissions are  MHTAIMMWH3 a: 33a?]
there?

...........................................................................................

371a onepa uper ¢
ABYMSA aHTPaKTaMu.

This opera goes
with 2 intervals.

[3bIc 6n3pa roy3
Y13 Ty: NHTIBaN3]

...........................................................................................

CKosibKo gauTtca
aHTpaKT?

[xay nOH 13 33
MHTEMALIH]

How long is the
intermission?

...........................................................................................

The intermission is
usually about

06bIYHO AaHTpPAKT
AJIUTCA OKOJNIO

[33 MHTAIMAWH 13
103Kyanum 36ayT

20 MUHyT. 20 mins. TY3HTU MUH3]
Kro conuct/ Who is the soloist? [xy 1333
conucrka? Bol coynouct?]

Ve Bugenu ero/
ee paHble?

Y Hero/

Hee ceropHs
npembepa?

Have you seen him/
her before?

Is it his/her
premiere tonight?

[ X3B 10 CU:H XuM/
x&: 6e0:?]

[M3 uT xu3/xé
np3Mbe TYHANT?]

...........................................................................................
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...........................................................................................

Ero/ee 30ByrT...

fl He Bupen ero/ee
paHblue Ha CueHe.
CeropHsa y Hero/
Hee npembepa.

...........................................................................................

Kak Bam
(noHpaBuncs)
3TOT AupuKep/

...........................................................................................

3TOT apTUCT
6anerta?

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

3Ta urpa
aKTepoB?

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

3TU AeKopauuu?

...........................................................................................

His/her name’s ...

I haven't seen him/
her before.

It’s his/her premier
tonight.

How do you find
this conductor?

these decorations?

[x13/%E H3IM3 ...]
[alh X3BHT CU:H XUM/
x&: 6edo:]

[uTC xn3/xé:
np3Mbe TYHANT]

[xay Ay to daitHa
3bIC KaH[AKT3]

[311:3 gaKop3nwWwH3]
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...........................................................................................

...........................................................................................

NneHune?

...........................................................................................

...........................................................................................

3Ta
My3blKaibHasA
Komepua?

this musical
comedy?

[3bIC MbIO:3bIKaN
Kamapu]

...........................................................................................

Bce 6b1n10
BeJIMKoJienHo!

Everyting was
amazing!

[3Bpuc(t)uH yo3
3IM3i3mH!]

...........................................................................................

370 6bITH
noTtpacaiouye!

...........................................................................................

370 6bIN1 NYYLWIKIA
CNeKTaKnb,
KOTOpbIi A KOrpa-
nu6o supen!

It was the best
performance I've
ever seen!

[uT y03 33 63cT
nedd:maHc aiiB 3Ba
cu:n!]

...........................................................................................






Hu ofHa noe3pka 3a rpaHuuy He obxoauTcs 6e3 noceleHus
MarasuHoB MU, KaK NPUHATO Cenyac roBopuTb, WoNuHra. B atom
UHhOPMALIMOHHOM B/10Ke Bbl Y3HAETE, KaK CNPOCKTb Y NpofaBLa
B MarasuHe o TOW MM MHOI MOHPABMBLIEICA BelW, NoaobpaTth
HYXKHbIil LiBET 1 pa3mep, YTO CKa3aTb, eCM Heo6X04MMOil BELM He
OKaXeTCA B HaMYMK, @ TAKIKE Mbl PACCMOTPUM BONPOCHI, KOTOPbIE
Bbl MOXeTe 3a4aTb aAMUHUCTPATOPY B OTeNe nepep TeMm, KaK oT-
NpaBMTbCSA NO MarasuHam,

Kak 1 B npepblgyWwmx rmaBax Mbl pacCCMOTPUM BO3MOXHbIE BOMPO-
Cbl U OTBETbI, KOTOPblE MPOHYMepOBaHbl ANA Bawero ygobcrea. Ha-
BEpPHSKa, BCE BbIpayKeHus byayT BaM none3Hsbl. Yaaum Ha wonuHre!

BO3MOXHbIE BONPOCbl AAMUHUCTPATOPY OTENA
NEPEA NOX040M MO MATASUHAM/

POSSIBLE QUESTIONS AT THE RECEPTION DESK
BEFORE SHOPPING

1. Bbl 6b1 He mornn  Could you tell me,  [kyam o Tan mu,
noAckasatb MHe, rae where can Ifinda  y3a kaH ail haitHg
no6nmsoctv Haxo-  department store/ 3 genatTMaHT CTO:
AuTCA yHuBepMar/  a shopping mall Hia x1a?]
TOProBbIA LeHTP?  near here?

...........................................................................................

2. Tpe Haxoputca  Whereis a [y3ap u3 3
cynepmapket/ supermarket, CbIOM3MA‘KET, 3
anTeKa Hepaneko a drugstore/a Aparcto:/3 da:macu
ot otena? pharmacy not far ~ HoT ¢ba: dpom 33

from the hotel? xoyTan?]

...........................................................................................
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3. Ectb nu Is there a [3 333
no6nausoctu confectionery close kaH®h3KwWeHapu
KOHAUTEpCKaa? to the hotel? Knoy3 Ty 33 xoyTin?]

...........................................................................................

4. Bbl He 3HaeTe,
BO CKOJIbKO
oTKpbIBaeTca/
3aKpbiBaeTca
MarasuH?

...........................................................................................

5. Tpe a mory
KynuTb ... (UBeTHI,
KoHdeTbl)?

...........................................................................................

6. lne a mory
npuobpectu
nytesoauTenb/
KapTy ropoga?

...........................................................................................

7. No6ausoctu
€CTb KHUXHbIN,
CYBEHWPHbBIN
MarasuH?

...........................................................................................

8. Kak mHe
pobparbca ao
6amxKaiwero
cynepmapkera?

...........................................................................................

Do you know,
what time does
the store open/
close?

Where can I buy
some .... (flowers,
sweets) ?

Where can I buy
a guide book/
a city map?

Is there a bookshop
a souvenir shop/
gift shop near here?

How can I get
to the nearest
supermarket?

[Ay 10 HOY, yOT
TaWM pas 33 cTo:
OynaH/kndy3?]

[y3a K3H ait 6ait cam
tnayas, cyu:1c?]

[y3a KaH ait 6an
3 ranpgoyk/
3 ¢t Man?]

[13 35a 3 6yKwon,
3 cyBeHMa won/
rMéT Wwon HiAa xna?]

[xay KaH ait ret
Ty 33 HAApP3CT
Cblonama:keT?]
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...........................................................................................

9. Bbl mornu 6bi
nocosetoBarb/
NopeKoMeHA0BaTh
He6onbLyio ce-
MeiHYI0 NeKapHIo
Hepaneko orciopa?

Could you
recommend a small
family-run bakery
not far from here?

[Kya 1o pekam3Hp 3
cMO:N p3Munu-paH
631Kapu HoT da:
dbpom xina?]

...........................................................................................

...........................................................................................

1. Upute npamo,
1 Bbl yBUAUTE Ma-
rasuH cjeBa.

Go straight ahead

[roy cTpaiT ax3pa

and you will find the ang 10 yitn daiing 33

store on the left.

CTO: OH 33 N3T]

...........................................................................................

2. MNpoctute, HO
no6au3ocTn Het
cynepmapkerta/an-
Teku. Ho 3aro oH/
OHa ecTb Ha ynuue
Mapuaxunbhap.

I'm sorry, there’s
no supermarket /
pharmacy near
here. But you

can find one in
Mariahilfer street.

[alim copy, 35a3
HOyY cblonama:ket/
tha:macu Hia xia]
[6aT 10 K3H

haiiHA yaH uH
Mapuaxinbha
cTpu:T]

...........................................................................................

3. bamxanwasn
KOHAUTEpPCKanA
pacnonoxeHaB
BecATU MUHYTAX
xoAab0bl. OHa Ha-
3biBaeTcA «Y HaH-
Cuy», Bbl Cpasy ee
3ameTure.

The closest
confectionery is

in 10-minutes walk.

It’s called

“At Nancy's”,
you'll notice it
easily.

[33 knby33cT
KaHd3KWweHapu u3
MH T3H MIAHBITC yO:K]
[uTc ko:ng

3T H3HCK3,

toN1 HOYTUC UT
n:3mnu]

...........................................................................................
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4. MarasuH The store opens [33 cTO: Oyn3aH3
OTKpbIBaeTca at10 a.m 3T T3H 3i1 3M

B 10 yTpa and closes 3HA KNOy333

1 3aKpblBaeTca at 9 p.m. daily. 3T HalH MK 3M

B 9 Beuepa a3unnu]

KaXKAbIW AeHb.

...........................................................................................

5.-6. Bbl moxkeTe
npuobpectu ux B
TOProBOM LieHTpe
«nobyc».

You can buy them in
the shopping mall
“The Globe”.

[0 K3H 6all 33M UH
3e WOnuH mMon 33
moyo6]

...........................................................................................

7.-8. CHauana
noBepHuTe
Haneso, npoingure
2 MUHYTDI

1 3aTemM noBepHUTe
Hanpaso.

Bbl yBupute
MarasuH.

First turn left,

walk about 2 mins
and then turn right
You'll see the shop.

[bEcT TE:H N3dhT,
yO:K 364yT Ty: MUH3
3HA 33H TE:H paiiT]
[ton cu: 33 won]

...........................................................................................

9. be3 npobnem.
MNepenaurte Ha
APYryi0 CTOPOHY
ynuubl. Bugurte
HEOHOBYI0
BbIBECKY? 3TO TaM.

No problem. Cross
the street. Can you
see the neon sign?
It’s right there.

[HOY Np66naM]
[Kpoc 33 cTpu:T]
[K3H 10 CU: 33 HIM:OH
caiH? ][uTc pait
33a]

...........................................................................................
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BO3MOXHbIE BONPOCHI MPOAABLYY B MATASUHE.
BO3MOXHbIE OTBETbI/

POSSIBLE QUESTIONS AND ANSWERS AT THE SHOP

- U3BuUHUTE, TRE
HaxoauTCA oTaen
MYKCKOW OfeXAbI?

— Excuse me, where
is the men clothes
department?

[3KCKbIO3 MU, y3a
13 33 MeH Kn0y33c
AMNA:TMIHT]

...........................................................................................

¥eHCKoM
onexnabl?

women clothes
department?

[yAMUH KNdy33C
AUNAITMIHT]

...........................................................................................

[eTCKOM
onexnabl?

kids clothes
department?

[kna3 knoy3ac
AWUNA:TMIHT]

...........................................................................................

footwear
department?

[byTyaa
AUNA:TMIHT]

...........................................................................................

perfumery
department?

[nacbiOMapy
AWUNA:TMIHT]

...........................................................................................

BaMCKOro
6enba?

lingerie
department?

[n3Hx3pK
AMNA:TMIHT]

...........................................................................................

HUXKHero
6enbsa?

underwear
department?

[aHp2yaa
AWUNA:TMIHT]

...........................................................................................

CNOpPTUBHOW
opexnabl?

sportswear
department?

[cnoiTcyaa
AMNA:TMIHT]

...........................................................................................

...........................................................................................

TOBapoB
6bITOBOW

household
products
department?

[xaycxoynp,
npoaakTc
AMNA:TM3HT?]

...........................................................................................
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...........................................................................................

- CmoTpuTe, OH — Look, please, it's  [nyk, nau:3, utc
Tam. over there. oyBa 33a]

- lae a mory — Where can I [y3a K3H ait 6ait...?]
npuobpectu...?  buy...?

- Bbl moxceTe - You can find it on [io K3H daitHg uT
HaiTK 3T0 Ha the second floor of oH 33 c3koHp dro:
BTOPOM 3TaKe our mall. 0B aya Mo:N]
Halero TOProBoro

LeHTpa.

-lpe 3pechb - Where is the [y3a3 33 Sckanaiita/

ackanarop/nu¢r? escalator/lift here? nbidT x1a?]

- Ectb nuy Bac... —Doyouhave.... [ay 1o Xx3B CKE:TC,
(106Km, KocTioMbl,  (skirts, suits, ties)?  cbloTc, Tan3?]
rancryku)?

...........................................................................................

- KoHeuHo. Bbi - Of course, we do.  [oB Ko:c, yi1 ay]
MoxeTe B3rAHYTb You may have [to M3i1 x3B

Ha HUX 3aechb. a look here. 3 IyK xna]

-V Bac ectb — Do you have this [y o x3B 3biC aiiTIM
3T0/3Ta Belb itemin XS/ extra  uH nKc ac]

B pasmepe uKc-3¢  small?
(oyeHb ManeHbKuiA
pasmep)?

...........................................................................................
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..............................

3¢ (ManeHbKuiA
pasmep)?

..............................

3M (cpepHUM
pasmep)?

..............................

3nb (6onblon
pasmep)?

..............................

MKC-3nb (OYeHb
60nbLIO
pasmep)?

..............................

- lla, KOHeyYHo.
Noxanyicra,
BO3bMUTE.

..............................

- K coxanenuto,
HeT.

..............................
..............................

- KakoBa ueHa/
CkonbKo cTout?

..............................

..............................

310/0H/0Ha cTOUT
20 eBpo.

..............................

.............................................................

S/small? [3c]
M/medium? [3Mm]
L/large? [anb]

.............................................................

XL, extra large
size?

[MKC 3nb caiiz?]

.............................................................

—Yes, sure. Here you [ec, wya][x#a o a:]
are.

.............................................................

- Unfornunately,
not.

[aHMO:unMHITAN,
HOT]

.............................................................

.............................................................

— What's the price?/ [yoTc 33 npanc? ]
How much does it  [xay may ga3 ut
cost? KocT?]

.............................................................

[33 npaiic u3 Ty3HTH

euros. 10apo3]

.............................................................

[MT KOCTC TY3HTK
t0apo3]

.............................................................
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Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

- lpe a mory - Where should [y3a wyg aii naii?]
onnaTuThb I pay?
NOKynKy?

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

- 3annarure, — Pay at the cash [n3i 3T 33 K3W A3CK
noanyincra, desk over there, OyBa 33a, nnu:3]
Ha Kacce BOH TaM.  please.

cesecscce s

cesecscce s

- lpe Haxoputca  — Where is the cash [y3a u3 33 k3w
Kacca? desk/pay desk? [3CK/N3i Back?]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

- 3pechb. Here. [xna]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

- Tam. Over there. [6yBa 33a]
- 3ayrmom. It's round the [uTc payHp 33
corner. KO:H3]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o
Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

- Bl npunumaere - Do you take [Ry 10 TAVIK KpAaUT
KpenuTHble KapTbl credit cards or Ka:A3 0 Kaw OyHnu?]
WJIU TONbKO cash only?
HanuyHble?
- W kapTsl, - Both cardsand  [66yc(d) ka:a3
M HaNWYHbIe. cash. 3HA KaW]
TonbKo Cash only. [Kaw OyHAn]
HanuyHble.

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o
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...........................................................................................

- fl mory nonyuutb — Can I get the tax [K3H ail reT 33 Takc
Bo3Bpar Hasora?  refund? pedana?]

...........................................................................................

- lpe a poskeH — Where should I [y3a wyg ait dun
3anonHuTb 6ymarmn fill in the papers for uH 33 n3itnas do 33
Ha nosiyueHue the tax refund? TaKC pedaHa?]
BO3Bpara Hasora?

...........................................................................................

- Noxanyiicra, - Join this queue,  [mKOMH 3bIC Kblo,

BCTaHbTe B 3Ty please. nnu:3]

ouepepab.

U npurotoBbTe And prepare your  [3HA npen3a €: ait

ROKYMeHTbI/ ID/passport. an/nacnort]

nacnopr.

- MoxHo - CanIhaveyour  [K3H ail XaB €: N3H,

Bally PYuKy, pen, please? naun:3?]

noxanymcra?

- KoHeuHo. - Sure [wya]

- Mornu 6bi - Could you [Kyg 10 N3K 31:3

Bbl CNOXKUTb/ pack these items  aiiTamc Tyrésa sHg

yNaKoBaTh 3TU together and 31:3 — c3napatay,

Belu BMecTe, these — separately, nau:3?]

a3tu - otaenbHo, please?

noxanymncra?

- be3 npo6nem. - No problem./ [HOY npb66nam/
That's not a 33TC HOT

problem. 3 Npo6n3Mm]

...........................................................................................
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- fl mory - Can I exchange/ [K3H aii
o6MeHATb/BepHYTb return this suit? UKCYENHAX/ PUTEH
3TOT KOCTIOM? 3bIC CblOT]

...........................................................................................

- KoHeuHo,
MoxKete. MoxKHO
Balll YeK,
noxanymncra?

- Surely, you can.
Can I have your
receipt, please?

[Wwyanu 1o KaH]
[K3H ail x3B &
pUCHA:T, NnKn:3?]

...........................................................................................

...........................................................................................

- pe a mory
nocMoTpeTb
HOBYIO KONNEKLMIO
(opexnabl)?

— Where can I have
a look at the new
collection?

[y3a KaH alt xaB
3 IYK 3T 33 HblO
Kan3KuwH?]

...........................................................................................

- 3pech,
no)anyimcra.

...........................................................................................

...........................................................................................

- Mpocrure,

Bbl MO Obl
MHe NOMOYb,
noxanymncra?

— Excuse me,
can you help me,
please?

[3KCKbIO3 MU, KIH
10 X37M MU, NNK:37]

...........................................................................................

- A vy
J1IeraHTHOEe YepHoe
KalwemMmuposoe
nanbto.

I'm looking for
an elegant black
cashmere coat.

[aiim nyKuH cop
3H 313raHT 6n3K
K3umua KoyT]

...........................................................................................

- Bbl mOXKeTe MHe
NpeaNoXUTb YTO-
HUbyab MogHOE/
CTUAbHOE?

Can you offer me
something trendy?

[K3H to 6cha
My camc(d)mH
Tp3HAN?]

...........................................................................................
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...........................................................................................

- fl paccuutbiBalo I need something  [ait Hu:g

Ha ymepeHHyto/ at a reasonable camc(d)uH at
pPasyMHyI0 LieHy.  price. 3 pi3aHabn npaiic]
- KoneuHo. Mory - Of course. [oB Ko:C]
npeanoxuTb I may offer you [ait 31 Ocba to

BaM BOT 3T0. OHO  this one. 3bIC yaH]

BbIrNAAUT oueHb It looks very [uT nykc B3pu
CTUNIbHO. trendy. Tp3HAK]

- Ha kakom — Which floordo  [yity dno: py 1o
aTaxke npopaerca  you sell perfumery/ can nadpbiomMapu/
napcgomepus/ watches/jewellery/ yoT4e3/pxt03npu/
yacbl/oBenupHble furs on? hé:3 oH?]
VKpaweHusa/mexa?

- Napdromepus — Perfumery can [N3cbOM3IpK KIH GK
npoaaertca be found on the tayHp OH 33 rpayHp
Ha nepBoM ground floor. tno:]

ITaxe. Yacol Watches and [yOT4es 3Hp,

1 10BEINpPHbIE jewellery — ... AXO3INpyn — ...]

YKpaweHnsa —

- Yro0 cKaxere? - What would [yoT By 10 C311?]
(o6pawserue you say?

K npodasuy 3a

cosemom, xopowo

2u cudum sgeujpb)

...........................................................................................

...........................................................................................
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...........................................................................................

...........................................................................................

- 1 pymaio,
fa. Xopowo
cMoTpuTech/
BbIFNAAUTE.

...........................................................................................

botocb, He OYeHb.
DNaBaite
nonpobyem B
ApYyrom userte.

...........................................................................................

...........................................................................................

- Y Bac ecTb TaKoe
e/TaKoM Xe, HO
B Apyrom usete/

ApYroi pacuBeTku?

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

-V Bac ectb TaKas
e 106Ka, TONbKO
KpacHoro usera?
Ectb nu y Bac...?

...........................................................................................

- KoHeuHo.
CeKyHAO0uKY.

...........................................................................................

— I think, yes.
You look nice.

— I'm afraid, not.
Let’s try another
color.

- Do you have
the same butin
different colour?

not.

- Do you have the
same skirt but
in red? Have you

- Yes, sure.
Just a second.

[alh c(d)mHK, ec]
[0 nyK Haiic]

[alim 3chp3iia, HoT]
[naTc Tpait 3HA33
kana]

[Ay 10 X3B 33 C3NM
6aT uH pd3IpaHT
kana?]

[wya] [mxact
3 MOYM3HT]

[aHDO:uMHITAN,
HOT]

[Ay 10 X3B 33 C3NM
CKE:T 6aT MH paa?]
[x3B 10 10T ...7]

[ec, wya]
[AxacT 3 c3KaHa]
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...........................................................................................

- K coxxanenuio, — Unfortunately,

HeT.

not.

HOT]

...........................................................................................

...........................................................................................

— lna meHsa 310
CJIMLLKOM AOpOro.
MokeTe nokasarb
MHe 4T0-HUGYAb
nopewesne, HO
M3 TaKoro e
marepuana?

- It's too expensive
for me. Could you
show me something
cheaper but of the
same material?

[MTC Ty: 3KCN3HCKMB
do mu]

[KyA 10 Wwoy mu
camc(db)uH umnina
6aT 0B 33 C3iiM
Matipuan?]

...........................................................................................

- Xopouio,
B3rNIAHUTE Ha 3T0.

— OK. Please, have
a look at this one.

[oKéit, X3B 3 NyK
3T 3bIC yaH]

...........................................................................................

- fl mory
npumeputb?

[M3ii ait Tpai ut
OH?]

...........................................................................................

...........................................................................................

- lpe MOXXHO
npumepuTb?

— Where may I try
iton?

[y3a maii ait Tpaii Ut
OH?]

...........................................................................................

- JeHcKue
npuMepoYHble TaM.
CnepyiiTe 32 MHOM,
no)kanymncra, a1 Bam
NOKaxy.

— The ladies’
changing/fitting
rooms are over
there. Follow me,
please, I'll show
you.

[33 n3iiaus

YENHAXMH/DATUH
py:M3 a: 0yBa 33a]
[honoy mu, nnu:s,

...........................................................................................
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...........................................................................................

- lpe HaxopATCA — Where are the [y3pa: 33 n3inpus/

eHcKue/myxckue ladies/men MeH YENHAXMH/

npumepoyHble? changing/fitting  dWATKUH py:M3?]
rooms?

...........................................................................................

- Npumepounbie - The changing/ [33 yéitHpxuH/

Tam. fl Bac fittingrooms are  ¢ATUH py:M3 a:
NpOBOXY. over there. I'll take 0OyBa 33a]
you there. [ain T3tk 10 33a]

- Kakoi1 310 - What is the size? I [yOT n3 33 caiis?]
pasmep? Al He BUXKY can't see the tag.  [all KaHT cu 33 Tar]
ApNbIYKa.

...........................................................................................

- 3710 M. Ho - It's M. [uTC 3m]
BaM HYXeH S, But you need S, [6aT 10 Hu:g 3cC,
HACKOJIbKO A BUXKY. as I see. 33 ait cu:]
(o npumepsemoii - Isn'tittoo long?  [M3HT uT Ty: NOH?]
sewu)
- He canwkom
BNVHHDbIN?
KOPOTKUIn? short? [wo:T?]
WMPOKHMA, loose? [ny:c?]
cB06OAHDbIN?
obTaruBatowumii, tight? [TaitT?]
VY3KUK?

...........................................................................................

...........................................................................................
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Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

ManeHbKum? small? [cmo:n?]

ApKUIn? bright? [6paiiT?]
- lla, noxanyi. - Yes, I suppose. [ec, ait canody3]
Mory npeanoxute I may offer you [alt M3t 6pa 1o
BaM Koe-uTo something else. camc(db)uH anc]

apyroe/eue.

Secececesececcesecesececeesece 0000000000000 00000000000000000s S0000s0s0cesess0scs0s0s0s00s00 o

- He pymato. - No, I dont think  [HOy, ait LOYHT
Cugut oTAUYHO. so. c(d)mHk coy]
It fits you well. [uT duTc 10 yin]

R R R T T P Y PR PR PP P PP PP
Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

- Yro 310 32 — What material [yoT matiipuan

marepuan? is this? 13 3bIC?]

- 3710 100% nén? - Isit 100% linen? [M3 uT yaH xaHapan,
NECSHT NNHUH]

Secececesececcesecesececeesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0sesess0s0s0s0s0s00s00 o

XJIONOK? cotton? [KOT3H]

Secececesececcesecesececeesece 000000000000 000000000000000000s S000000sececess0s0s0s0s0s00s00 o

wepcrb? wool? [Byn]

Secececesececcesecesecsceesecs 0000000000000 00000000000000000s S0000s0s0cesess0s0s0s0s0s00s00 o

weénk? silk? [cblnK]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0s0s0s00000 o

AeHUM? denim? [A3HUM]

- Jto xnonkosoe - Isita cotton [M3 UT 3 KOTIH
nnarbe? dress? apac?]

S ecececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S0000s0s0cesess0s0s0s0s0s00s00 o

lwenKoBoe silk dress? [cblnk apac?]
nnarbe?

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o



160 MOKYMNKHK

lwepcTaHoe woolen dress? [BYN3H apac?]
nnarbe?

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

BA3aHoe knitted dress? [HAT3p apac?]
nnarbe?

- [a, Bbl npaBbl. - Yes, it is. [ec, uT u3]
You're right. [0a paiT]

- Her. - No, itisn't [HOY, UT U3HT]

cesesscccs e

cesesee

- Bbl Mornin 6bI - Could you make  [kyp to Maiik
YKOPOTUTb 3TH these trousers 31:3 Tpay333
optoku? shorter/cut the Wo:Ta/Kar 33
VY Bacectb Takaa  trousers down? Tpay333 AayH?]
ycayra? Do you have sucha [y o x3B cay
service? 3 cé:Buc?]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0scs0s0s0s00000 o

- Jla, ecTb. -Yes, we do. [ec, yn ny]

- MpocTute, Sorry, we don't. [copu, yi poOyHT]
HeT.

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

cesecscce s

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

- Ipe 3pech — Where is the exit? [y3a u3 33 5k3uT?]
Bbixoa?

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

Tyaner? toilet? [Tounat?]

- Bropas gBepb — It's the second [uTC 33 C3KOHA fo:
cnesa. door to the left. Ty 33 N3GT]

Secececesececcesecesececeesece 000000000000 000000000000000000s S000000s0cesecs0s0s0s0s0s00s00 o



YPE3BbIYAWHBIE CUTYALUUMN.
TPYAHOCTH

EMERGENCY SITUATIONS. PROBLEMS



B maHHOM paspene Bbl HaliaeTe OCHOBHblE (hpa3bl U Bblpaxe-
HUs, KOTOPbIE Bbl CMOXETE UCMOJ/Ib30BaTh, €C/IM BaM NoTpebyeTtcs
nomoub. MHdbopmaums B pa3aene pasaeneHa Ha fBa 6noka: npo-
MCLWECTBUSA Ha ynuLe n npobnembl B oTene. byfem HapeaTbes, 3TU

3HAHUA HE NPUTOJATCA BaM B peaanon KU3HN!

YPE3BbIYAMHLIE CUTYALIMN HA VIULE /

EMERGENCY SITUATIONS IN THE STREET

MHe HyXHa I need some help!/ [aii Hu:g cam xann]

nomouyp! I need your help!  [aii Hu:g €: xann]

Noxanyicra, Please, help!/ [nnu:3, xann/

nomorure! Help! xann!]

BbisoBute Call the police! [ko:n 33 noni:c!]

nonuuuio!

Ckopyio! Call for the [ko:n ¢o 33
ambulance! 3MbblonaHc]

Ha meHsa I was attacked [a1 yO3 3T3KT

Hanaam by the unknown. 6ail 33 aHHOYH]

HeusBecTHble

noau.

...........................................................................................

Moi1 Kowenek/
OYMaXKHUK
yKpanu!

...........................................................................................

My purse/
wallet was stolen!

[mait né:c/
yoNnaT yo3 cToynan!]
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YPE3BbIYANHBIE CUTYALN

HA 3AMETKY!

CnoBa «KoWeENEK» U «OYMAXHWUK» MMEIT B aHMUACKOM
A3blKe ABA pa3HbiX 3HauyeHus. «Kowenek» ucnonbyercs
NPUMEHUTENIbHO K BafleNnLe — MeHWMWHEe 1 Ha3biBaeTCH
a purse/[3 né:c], a «x6yMaKHMK» — TONbKO NPUMEHUTENb-
HO K ero Bnajenbly — MyX4uHe u Hasbieaetcs a wallet/
[3 yonat]. He nytaitte!

...........................................................................................

Moo cymry/
MOU AeHbrn/mom
BOKYMeHTbI/MoiA
nacnopr yKpanu
B MeTpo!

My bag/my
money/my ID/my
passport was stolen
underground.

[mait 63r/

Man maHu/

Maii ait an/maii
nacnot yo3 cToynaH
aHparpayHa']

...........................................................................................

VY MeHsA BbIXBaTUNu
CYMOYKYy!

My handbag was
snatched away!

[Mait x3Hp63T yo3
CHATYT 3y3ii!]

...........................................................................................

Fpe 6navxanwwmin
nonnuencKkuim
YYaCTOK?

Where's the nearest
police station?

[y3a3 33 HiapacT
nonn:c cTanwH?]

...........................................................................................

Kaxercsa, a ynan
1 caoMan Hory.

I'm afraid, I fell
down and got my
leg broken.

[aitm acp3iia, ait
3N aayH 3HA rot
Mail n3r 6pOyKaH]

...........................................................................................

MeHsa yKkycuna
co6aka/3mes!

I was bitten by a
dog/a snake!

[all y03 61T3H Gai
3 gor/3 cHaNK!]

...........................................................................................
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...........................................................................................

Kaxxetca, y meHs
TennoBow yaap...

I guess, I've got a
heat stroke...

[ait rec, ailB roT 3
XU:T CTPOYK...]

...........................................................................................

...........................................................................................

Bpaua,
noxanyncra!
Ckopee!

Send for a doctor,
please! Quickly!

[caHp dop 3 fOKT3,
nnu:3! kyiknu!]

...........................................................................................

fl ynan v notepan
CO3HaHue...

I fell down and
fainted...

[alt dan payH 3HA
b3uHTIA]

...........................................................................................

Moto mawmnHy
3BaKyuposanu!

My car was
evacuated!

[mait ka: yo3
3BaKbio3iTan!]

...........................................................................................

Kyaa mHe Tenepb
o6patutbca/uaTn?

Where should I
apply for/go?

7

QN

[y3a wyga ait ann
do/roy?]

...........................................................................................

Yto MHe Tenepb
hpenatb?

...........................................................................................

fl rae-To 06poHuN
6uneTbl.

I've dropped my
tickets somewhere.

[aiB pponT Mai
TKeTC camyaa]

...........................................................................................

Al notepan
cBoi nacnopt/
BOAMTENbCKUE
npaBa/Ktoum
OT MALIUHbI.

I've lost my
passport/
driving licence/
car keys.

[aiB nocT mMai
nacnot/

ApaiBuH nancauc/
Ka: Ku:3]

...........................................................................................
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...........................................................................................

U3BuHuUTe, 8 Bac
He MOHUMaIo.
MHe HyxeH
nepeBOAYMK.

Sorry, I don't
understand.
Can I have an
interpreter?

[copwm, ait fOyHT
aHpaCTIHE 10:]
[K3H ail X3B 3H
MHTE:NpUTI?]

...........................................................................................

He npukacaittecb Ko
MHe, noxanyucra!

Don't touch me,
please!

..........................................................................................

MHe HYXXHO BUAETb
COTpYAHMKa
noco/bCTBa.

I have to meet an
embassy official.

an X3B TY MU:T 3H
mbacu adnwman]

WY r—

...........................................................................................

botoch, A
norepsanca. Boi
mornu 6bl NOKa3aTb
MHe gopory?

I'm afraid, I'm lost.
Could you show me
the way, please?

[aiim 3hp3iig, aiim
noct] [kya o woy
MU 33 Y311, Nnu:3?]

...........................................................................................

MoxkHo BOCnONb-
30BaThCA BALIUM
MOOGUNbHBIM Tene-
toHom?

Y moero TenegoHa
cena 6arapeiika.

Can I use your
mobile/cell phone,
please?

The battery is low
in mine.

[K3H aii 10:3 €:
Moy6ain/can doyH,
nan:3?]

[33 63T3pm u3 noy
MH MaiiH]

...........................................................................................

ABTOP PEKOMEHAVET!
YT06bl He ObITb MHOTOC/IOBHbIM, 3aMOMHUTE EMKWIi U YHU-
BepCaNbHblii BapuaHT 61arogapHOCTU B COXHBIX CUTYa-
umax: That's very kind of you! Bbl oueHb no6pbi! [33TC

B3pM KanHg od 1o:

']
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NPOBJIEMbI B OTENE/PROBLEMS AT THE HOTEL

Mos asepb
3aKpbinachb.

My door’s locked.

[Mait §o:3 NoKT]

...........................................................................................

Mos asepb
3a6n0KMpoBaHa.

...........................................................................................

Mos aBepb
3axJIONHyNach.
A Knioy BHyTpH!

My door’s shut
down. But the key
is inside.

[Mait fo:3 wart payH]
[6aT 33 ku: U3

...........................................................................................

Al He mory
OTKpbITb ee
CaMoCTOATENbHO.

I can't open it
myself.

[ait KaHT Gyn3H
uT Mancind]

...........................................................................................

Mos kapTa
He paboraer.

My key-card
doesn't work.

[Mait KK: Kag
Ja3HT BEK]

...........................................................................................

He mornu 6bl Bbl
BaTb MHe Apyrou
Kntoy?

Could you please
give me another
key-card?

[Kya 10 NAK:3 ruB
MU 3HA33 KU: Ka:a?]

...........................................................................................

botocb, s notepan
Mo# Kniwoy. MHe
HY)XeH HOBbIN.

I'm afraid, I've lost
my key. I need
a new one.

[aitm 3cp3iig, aiiB
NOCT Mait Ku:]

..........................................................................................

Hac pBoe B
HoMmepe, HO Bbl
AaNU HaM TOJIbKO
OAMUH KoY.

There're two of us in
the room, but you
gave us just one
key-card.

[33a Ty: 0B ac uH
33 py:M 6art 1o reis
ac [XacT yaH

Ku: Ka:a]

...........................................................................................
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...........................................................................................

Mo pyw/ My shower/ sink/  [maii waya/cbiHk/
paKkoBuHa/ socket/ lamp COKWUT/N3MnN gasHT
po3seTka/namna doesn't work/is out BEK/M3 ayT 0B 0:43]

U T.4. He paboTaet. of order.

...........................................................................................

Mos pakoBuHa My sink is leaking.  [maii cbIHK

Teyer. U3 NU:KNH]

MHe HyKeH I need a plumber/  [ait Hu:p 3 nnama/
BoponpoBoaunk/  an electrician to 3H INIKTPULLH Ty
INEKTPUK B room 405. py:M o: Oy daii]

KoMmHarty 405.

...........................................................................................

He mornu 6b1 BbI  Could you callme a [kya o Ko:n My

0TNpPaBMUTb KO worker/a workman, 3 BEka/3 BEKM3H,
MHe TexXHUKa, please? nnu:3?]
noxanymncra?

Moxanyicra, Please, could [nAu:3, Kyg 1o
npuwauTe Ko MHe you send me a C3HA MU 3 TIKHMILIH
TeXHUKa NpPAMO technician right paiT Hay?]

ceiyvac! now?

370 OYeHb The case is urgent! [33 kéiic u3
cpouHo! 8:KIHT]

fl 6b1 xoTeEN I'd like to talk to [ailp naiik Ty TO:K
noroBOpuTb C the receptionist. Ty 33 PeCANWIHUCT]

aAMUHUCTPATOPOM.

...........................................................................................



EMERGENCY SITUATIONS

...........................................................

Al HUKaK He I can't turn on/
mory BKkatountb/  turn off the
BbIKJIOYUTD conditioner
KOHAULMOHEP in my room.

B MOEM HoMepe.

Bbl MmoXeTe Could you send
npucaatb Koro- someone who can
HMOYAb MHe Ha help me?
noMoub?

...........................................................

A 3acTpan B nudre! I got stuck in the
Ha nomouyb! lift! Help!

...........................................................

................................

[ail KaHT TE:H
OH/TE:H 0 33
KaHOMIW3Ha UH Malt
py:m]

................................

[Kynd 10 C3HA caMmyaH
Xy K3H Xann mu?]

................................

[ail roT CTaK MH 33
nbit! xann!]

................................



NMPOBNEMbl CO 310POBbLEM.
Y BPAYA

MEDICAL PROBLEMS. AT THE DOCTOR’S



MNopoi cnyyaeTtca TaK, YTO HA OTAbIXE UAWU B 3arpaHUYHOM No-
e3Ke NpUXoanTcs 06paTUTLCA K Bpayy. IToT 610K hpa3 U Bblpa-
KEHWIA ObIN MOATOTOBNEH CNEUMANbHO A1 TaKUX cyyaes. epeg
nocelyeHMeM Bpaya Bbl MOXXETe 3apaHee BblbpaTh Baliu CUMATOMbI
U3 NpefnoXeHHOro CNucKa Ans 3KOHOMUU BPEMEHW HA NpuemMe.
Take B HeM Bbl HailaeTe dpa3sbl, KOTOPbIE Mbl OObIYHO CAbILINM
OT [LOKTOPOB: UX Ha3Ha4YeHUs, COBETLI, BOMPOCH! K nauneHTy. Mpu-
CTYMUM, N — KPENKOro 340poBbA!

BO3MOXHbIE CAMNTOMbI/ POSSIBLE SYMPTOMS

fl o6ropen T've got sunburnt.  [aiiB roT CAHOEHT]

Ha conHue.

bonbHo/ It hurts here. [uT xé:1C xia]

6onuT 3gecs.

V MeHa 6onut I've got [aiiB roT

ronosa. a headache. 3 X3030K]

Y MeHA 3y6Has I've gota [aiiB roT

6onb. toothache. 3 1yc(d)aiik]
6onb B XKenyaKe a stomach ache [3 cTamak aiiK]
6onb B rpyan  chest pains [4ecT n3iiH3]
ywHas 6onb earache [hapaiik]

...........................................................................................
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..........................................................................................
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...........................................................................................

—

aiiB roT 3 KOyNA |

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

BbICOKas
Temneparypa

xait TAMnpuyal

—

...........................................................................................

Al Bce BpemA
Kawasio.

I'm coughing all the
time.

[alim KODUH on
33 Talm]

...........................................................................................

VY meHsa BocnaneHbl
MUHAANUHBI
1 60NbHO rNOTaTh.

My glands are
swollen and it hurts
when I swallow.

[Mait rn3HA3 a
CYON3H 3HJ, UT XETC
y3H ait cyonoy]

...........................................................................................

I've got fever/I'm
hot.

[aitB roT dpin:B3/
aim xoT]

...........................................................................................

Al ctpapato o1/
Y MEeHA CeropHa
HecBapeHue
Xenyaka.

I suffer of
indigestion today.

[alt cad>s oB
MHAANOXKICYIH
TyA37]

...........................................................................................

Mory nu s
No3BOHMUTb B
CTPaxoByto
KOMNaHUIO U3
moero Homepa/
CO CTOMKM
agMUHUCTpaTopa?

CanI call the
insurance company
from my room/
from the reception?

[K3H ait Ko:n

33 UHLWYAp3HC
KamnaHu dpom

Mai py:m/

thpoMm 33 pUCINIH?]

...........................................................................................
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...........................................................................................

Y meHs pBoTa
u gnapes.

...........................................................................................

...........................................................................................

Buepa A Hauan
4yuxaTb U y MeHA
nosABUIICA 3yA.

...........................................................................................

Epa B pecTopaHe
Obl1a CAULWKOM
OCTpOWA.

...........................................................................................

...........................................................................................

Y MeHsA KpyxuTtca
ronosa.

...........................................................................................

MHe He xBaTaer
Bo3pyxa/

MeHsA 3Ho6uT/
6pocaert 10 B
ap, To B xonoa/
A UCNbITHIBAIO
cnaboctb.

...........................................................................................

V meHs 60nb
B XKenyaKe U

notepa annetura.

...........................................................................................

I've got sickness
and diarrhoea.

I started sneezing
and itching
yesterday.

The food at the

restaurant was too

spicy for me.

My head is
spinning.

I feel
breathless/
shivery/

cold and hot/
faintness.

I've got a
stomachache
and I've lost my
appetite.

[ai1B roT CKH3C
3H] Aaiapnal

[ait cTaTap
CHU*3WH 3HJ NTYUH
éctapai]

[33 dy:4 3T 33
p3cTpaH yo3 Ty:
cnaicu ¢o mu:]

[mMait xag u3
CMAHUH]

[ai du:n
6p3c(d)nac/
wne3pu/
KOyng aHA xoT/
h3NHTHIC]

[ai1B roT 3 cTamak
3WK 3HJ alB noct
Mail SnuTaiT]
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...........................................................................................

Y meHs yypoBULy-

I've got a terrible

Has 6onb B cepaue. heartache. Call for

Ceityac e BbI30-

the doctor right

BUTe Bpaya, 6otocb, now, I'm afraid it's

3TO CepAeYHbIi
npucryn.

...........................................................................................

MeHsa ykycun
KaKOW-TO JKYK.

...........................................................................................

MecTo yKyca 6onut
U CUNIbHO YeweTcA.

...........................................................................................

Y meHs anneprus
Ha...

...........................................................................................

fl npuHAn oaHy
TabneTky npotus
anneprum 2 yaca

...........................................................................................

U ceituac y meHsa
KPYXXUTCA rosioBa
U KJIOHUT B COH.

...........................................................................................

V MeHsa 6oaut

rosnosa. Bbl 6bi
He MOrNU AaTtb
MHe TabneTky?

...........................................................................................

Al Bce BpemsA
yuxaio.

...........................................................................................

the heart attack
coming.

I was bitten by
some beetle.

It hurts and itches
much.

I've got an allergy
to/for...

I've taken one
antihistamine pill
2 hours ago.

And now I feel
dizzy and sleepy.

My head aches.
Could you give me
a pill?

I'm sneezing all the
time.

[ai1B roT 3 T3pMON
Xa:Tauk] [ko:n do
33 AOKT3 paiiT Hay,
aim ap3iip utc 33
Xa:T 3T3K KaMMH]

[ai1 yO3 61TIH Gai
cam 6u:tn]

[MT xE:TC 3Hp TYE3
Mau]

[altB roT 3n3mKK

Ty/do:]

[alB T3MK3H yaH
SHTUXMCTIMUH KN
Ty: ayas 3roy]

[3Hp Hay ait du:n
O34 3HA cnuinu]

[mai xap 3iikc]
[KyA 10 TMB MU
3 nun?]

[aiiM CHU:3MH
0N 33 TanMm]
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...........................................................................................

nose.

[aiB roT
3 PaHUH HOY3]

...........................................................................................

VY MeHsA HoC He
AbIWKT/3a6MUT.

[mait HOY3
u3 cTadT]

...........................................................................................

fl nocTosHHO
BbICMapKMBAalOCh.

I'm blowing my nose
all the time.

[alim 6nOymMH Maii
HOY3 0o 33 Taiim]

...........................................................................................

V meHa 6onb B
yuwax. MHe HYKHbI
ViHbIE Kanau.

I've got an earache.
I need ear drops.

[aliB roT 3H Mapaiik]
[ait HU:g a gponc]

...........................................................................................

Al HUKaK He mory
o6neryntb 6onb.

...........................................................................................

fl He mory 6onbLie
TepneTb 3Ty 60b.

I can't stand this
pain anymore.

[all KaHT CT3HA 3bIC
N3iH 3HUMO:]

...........................................................................................

MoKkeTe gaTb MHe
o6esbonuealowee?

Could you give me
a pain-killer/ an
anesthetic, please?

[KyA 10 TMB MU

3 N3iHKUNA/3H
3HuCc(db)3TuK,
naun:3?]

...........................................................................................

Bbl MOXKeTe
o6neryutb 3Ty
6o0nb?

Can you ease this
pain?

[K3H 10 1:3 3bIC
nanH?]

...........................................................................................

Cnenaitte MHe
ob6e3zbonusarowmnin
VKOJI, NOXKanyicra.

Could you give
me an anesthetic
injection, please?

[KyL 10 TMB MM 3H
aHucc(d)3dtuk
WHIKEKIL3H, NAn:3?]

...........................................................................................
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HA 3AMETKY!

Pa3Huua mexnay rnaronamu can [k3H] u could [kya] B BO-
npoce 3aK/YaeTCcs B OTTEHKE BEXIUBOCTU. Mcnonb3ys
could, mbl 06palaeTcs kK cobeceaHuKy bonee yBaxuTeNb-
HO, HEXENU UCNoAb3ys can.

Hanpumep:

...........................................................................................

Can you ease this
pain?

Bbl MOXxeTe

0bnerynTb 3Ty
6onb?

[K3H 10 1:3 3bIC
nanu?]

...........................................................................................

Could you give
me an anesthetic
injection, please?

Cpenaitte MHe
06e3b6onunBaloLWmit
yKon,

noxanyincra.

[KyL 10 TUB MU
3H 3HUC()3TUK
WHOXKEKLL3H,
nnu:3?]

...........................................................................................

...........................................................................................

Al pactanyn
NOABIXKKY.

ankle.

3HKN]

...........................................................................................

Al He mory
ABMUraTbcA.

...........................................................................................

Al pactaHyn
3anacrbe.

I've sprained my
wrist.

[aiB cnpaiHg Malt
pucT]

...........................................................................................
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...........................................................................................

fl cnoman neByo  I've broken my [aiiB 6pOYKIH

Hory. left leg. Maii n3¢T nar]

Y meHs 60nuT 60K. I've got a pain in [aiiB rOT 3 N3MH WH

botocs, my side. I think Mai caiig]

310 anneHauuut.  it’s the [alh c(d)mHK nTC 33
appendicitis. 3N3HANCANTUC]

NOKTOP MOXKET HA3SHAYUTb BAM/

THE DOCTOR MAY PRESCRIBE YOU

Al BbINMWY Bam I'll prescribe you [aiin npackpaii6
3TU Tabnetku/ these pills. 10 31:3 NuN3]
3TOT npenapar.

...........................................................................................

Al BbINUCbIBaIO/ I prescribe you this [ait npackpaii6 o

Ha3Ha4alo Bam ointment. 3bIC OUHTMIHT]
3Ty Masb.
Al Ha3Haualo I prescribe you this [ait npackpaii6 io:
BaM 3T0 JieKapcTBo. medicine. 3bIC M3ACbIH]

HA 3AMETKY!

Obpawaem BHMMaHue, 4to cnoso medicine/[M3acChiH]
ynoTpebnseTcs B €A.4., HO B NEPEBOAE MOXKHO AONYCTUTH
MH.4. M NEpeBecTU Kak «nekapctay». Takxe medicine —
3TO He TONbKO «N1eKapcTBO/ax, HO U «KMeLULMHA B LeNOM».
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Bort Bawe Here’s your [xna3 é:
Ha3HaueHue/ prescription. NP3CKPANW3H]
peuenr.

...........................................................................................

fl Ha3Hauaw Bam
cnepyiolyee
NieyeHue...

I prescribe you
the following
treatment...

[alt npackpaiib
10: 33 hONOYMH
TPA:TM3HT]

...........................................................................................

Bam Heo6x0aUMBI
AHTUOUOTUKMU.

You need
antibiotics.

[to HU:g
IHTUOANOTHKC]

...........................................................................................

Bo3bmure 31y
Ma3b M aKKypaTHO
BTUpaiTe

B JIOABDKKY.

Take this ointment
and rub it gently
into your ankle.

[T31K 3bIC OMHTMIHT
3HA pab UT JKIHTAM
MHT3 €: 3HKN]

...........................................................................................

MpuHumaimre
3T Tabnetku/
neKapcTBo
ABaX<Abl B A€Hb.

Take these pills/

tablets twice a day.

[T3MK 3u:3 nun3/
T36/137C Tyaiic
3 131]

...........................................................................................

MpuHumaitte 310
NeKapcTBo TpU
pasa B feHb BO
BpemsA efbl.

Take this medicine
three times a day
with meals.

[T3lK 3bIC M3ACBIH
c(d)pu Tanmc 3 gait
y#"3 Mu:n3]

...........................................................................................

NpuHumaitte ato
NeKapcTBo nepea
enoi/nocne epbl.

Take these pills

before/after meals.

[T3MK 31:3 nun3

6eth6:/adhTs Mu:n3]

...........................................................................................
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...........................................................................................

NpuHumaitre
YAHHYIO JIOXKKY

Take a teaspoon of
medicine before

3TOrO0 JIeKapcTBa Ha going to bed.

HOuYb/nepep CHOM.

[TaiiK 3 TH:CcnyH
0B M3 CbIH 6edo’
royvH Ty 63a]

...........................................................................................

MpuHumaitte 311
Kanau Be4epom,
HenocpeaCTBEHHO
nepep CHOM.

Take these drops
last thing at night.

[TalK 31:3 pponc
nact c(d)uH 31
HaNT]

...........................................................................................

OcTtaBaunTech

Stay in bed today

B noctenu cerogHa and tomorrow.

U 3aBTpa.

z

[cTait uH 63 TyRSN
3H[ TyMOpoy]

...........................................................................................

Ewbre ppyKTHI M

Eat fruit and drink

neunte MHoro soabl. much water.

...........................................................................................

BoTtpute 3Ty masb U Rub this ointment

BaiTe BbICOXHYTb.

on and let it dry.

[M:T dpyT 3HA
APVHK May y0:T3]

[pab 3biC OUHTMIHT
OH 3HA N3T UT p,pam]

..........................................................................................

Bam HyKHO
HanoXuTb 6aHgax
Ha Bawle 3anAcTbe.
Noxanyicra,
nonpocure/
nosoBsuTe
MepcecTpy.

You need to have
a bandage

on your wrist.
Ask the nurse,
please.

[0 HU:L Ty X3B
3 63HA3IK

OH €: pucT]
[a:CK 33 Hé:C,
nnu:3]

...........................................................................................

Cnyuan 6e3otna-
ratTenbHblil — BaM
CPOYHO HYXHa
onepauus.

The case is

urgent — you need
an operation right
now.

[33 Kéiic U3
€:1K3HT — 10 HU:
3H ONep3nLWaH paiT
Hay]

...........................................................................................
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...........................................................................................

botocb, Bam
Tpebyertcs
HaJI0XKUTb MUNC Ha

I'm afraid, you need
to have yourleg put
in a plaster cast for

a month.

[aiim 3chp3iig, 10
HW:L Ty X3B €: Nar
NyT WH 3 NNACT3
ka:cT op 3 MmaHc ()]

...........................................................................................

Bam Heo6xoaum
NoJIHbIN NOKOM/
nocreNbHbIN
peXxum B TeyeHue
Hegenu.

You should have
total bed rest
for a week.

[0 wyp x3B TOyTaN
634 pacT dop
3 yn:K]

...........................................................................................

BO3MOXHbI AUATHO3/ POSSIBLE DIAGNOSIS

Y Bac rpunn.

You've got flu.
It's flu.

[toB roT hny:]
[uTc dny:]

...........................................................................................

You've caught a
cold./You've got a
cold.

0B KO:T 3 KOynpa]
l0B roT 3 KOyna]

—r—

...........................................................................................

You've got
chickenpox.

...........................................................................................

...........................................................................................
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...........................................................................................
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...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

leg

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

Bbi pacTanynu/
CMecTuAImn
NOAbIXKKY.

You've sprained/
dislocated your
ankle.

[toB cnp3itHa/
ANCNOYK3NTI &:
3HKN]

...........................................................................................

V Bac BbIBUX
nopabixku/
3anAcTbA.

You've got a twisted
ankle/wrist.

[t10B roT 3 TyNCT3g
3HKN/pUcT]

...........................................................................................

Y Bac anneprus./
Y Bac anneprus
Ha ... (KowWekK...)

You've got an
allergy./ You're
allergic to/for...
(cats...)

[toB ro(a)T 3H
Anapxku/ 10a
Némxuk Ty/dop...
(kaTc...)

...........................................................................................

V Bac nuweBoe
oTpaBneHue.

You've got food
poisoning.

[toB roT dhy:
NOWU33HUH]

...........................................................................................

Y Bac gapuHrut/
aHruHa.

You've got a sore
throat.

[1oB roT 3 Co:

() poyt]

...........................................................................................

...........................................................................................

You're pregnant/
expecting.

[t0a np3rHaHT/
3KCN3KTUH]

...........................................................................................
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HA3BAHMWA BPAYEN-CNELIMANNCTOB

DOCTORS’ SPECIALIZATIONS

HA 3AMETKY!

O6paluasch K JOKTOPY, Bbl MOXeTe CoKpalatb cnoso Doc-

tor go doc.

...........................................................................................

...........................................................................................

annepronor-
MMMyHoONIOT

allergist-
immunologist

[ané:mxucT-
UMbIOHONOMKMNCT]

...........................................................................................

...........................................................................................

[3poym3-
c(d)3panucr]

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

Bpay HeOTNOXHOM/
CKOpOil noMoLyu

emergency/urgent
doctor

[MménxaHcu/
€:AXIHT [OKTI]

...........................................................................................

Bpay o6wen
NPaKTUKK

general
practitioner

[Ax3Hapan
NpaKTAWa3Ha]

...........................................................................................
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Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

racTpoaHTeponor  gastroenterologist [ractpo-
MHTIPONOMKMCT]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

reHeTuK geneticist [AXuH3TUCHCT]

Secececesececcesecesececeesece 0000000000000 00000000000000000s S0000s0secesecs0s0s0s0sbs00000 o

rmHeKonor gynecologist [raitH3kOnoaxucT]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

romeonar homeopath [x6ymuonac(o)]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S0000s0s0sesess0scs0s0s0s00s00 o

aepmarosior dermatologist [mémaTOnOomKMCT]

Secececesececcesecesecscecsece 000000 000000000000 000000000000s S0000s0s0cesess0s0s0s0s0s00s00 o

Avetonor dietitian [RaitaThIWH]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

Kapauonor cardiologist [ka:gmonoaxmc]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0scs0s0s0s00000 o

MammoJior breast specialist [6pacT cn3wanmcr]
MaHyanbHbIN manipulative [M3HWNblON3THB
TepaneBT therapist c(d)3panucr]

Secececesececcesecesececeesece 0000000000000 00000000000000000s S0000s0s0cesess0s0s0s0s0s00s00 o

mepacecTpa nurse [HE:(C]

HapkoJsior narcologist/ [Hakonomxmct/
an expertindrug  3H 3KcnaT uH apar
abuse 36b10C]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

HeBponor neurologist [HbloponoaxmcT]

Secececesececcesecesecsceesece 000000000000 000000000000000000s S0000s0s0cesess0s0s0s0s0s00s00 o

OHKoJIOr oncologist [oHKONOAXMCT]

Gecececesececcesecesecsceesece 000000000000 000000000000000000s S0000s0s0cesecs0scs0s0s0s00s00 o

opronep orthopaedist [oc(dp)onu:amncT]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesecs0s0s0s0s0s00s00 o
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Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

ocTreonar osteopath [6cTnonac(d)]
otonapuHrosor/  otolaryngologist [oToynapuH-
JoP roNoAXMCT]
ocpTanbmonor ophthalmologist [otc(d)anmo-
NOAXUCT]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

NJacTUYECKUit plastic surgeon [Mn3cTuk cémman]
Xupypr

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

npokTonor proctologist [npokTOnoaxmcT]

ncuxuarp psychiatrist/ [calikaiatpuct/
a headshrinker X3AMWpUHKA]
(paszosopHas

popma)
ncuxorepanesT psychotherapeutist [caitko-
c(d)apanbioTuct]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

papuonor radiologist [paandnopxumct]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

peBmaronor rheumatologist [promaTonomKmcT]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

nepuarp pediatrician [nuamnaTpiwH]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

pednekcorepanest reflexologist [pachnakconomkuct]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

cekconor sexologist [cakconommumct]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o
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Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

cemMeiHbIi Bpay family doctor [h3Munm gokT3]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

cromaronor dentist/ [a3HTUCT/
stomatologist CTOMAaTONOMKMNCT]

Secececesececcesecesecsceesece 000000000000 000000000000000000s S000000sesesess0scs0s0s0se0s00 o

yposaor urinologist [topuHOnomKMCT]

tusnotepaneBr  physiotherapist [bu3smnoy-
c(d)3panucr]

Gecececesececcesecesececeesece 0000000000000 00000000000000000s S0000s0s0cesess0scs0s0s0s00s00 o

Xupypr surgeon [cénxaH]

Secececesececcesecesecscecsece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0scs0s0s0s00000 o

HAOKpUHONOT endocrinologist [3HAOKpaitHO-
NOAXUCT]

S ecececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0scs0s0s0s00s00 o



Yo
e

NPUNOXKEHWUE

KAK NMPABWJIbHO MUCATb OENOBBIE N JINYHBIE
NMNCbMA HA AHTTTMNCKOM?



CywecTtsyeT fBa TMMA aHMIMIICKMX NUCEM: JeNOBbIE U JpyXKe-
CKkue (nnyHble). YT06bI NUCbMO ObINO HAMMCAHO NPABUALHO, Mbl
LLOMXHbI NOCTPOMTb €ro onpeAeneHHbIM 06pa3oMm, a Kakum — 3a-
BUCUT OT afpecarta. Ecnu mbl obpalaemcs K napTHepy no 6usHecy,
y Hac AOMKHO NONYYNUTLCA fenoBoe NucbMo. Ecam xe mbl nuwem
APYry Unu 6n113KoMy YenoBeky — MUCbMO ApYXKecKoe.

CHayana Mbl pacCMOTPUM OCHOBHble MOHATUA AeN0BOW nepe-
MUCKK, y3HaeM, N0 KaKOM cxeme CTPOUTCA CTaHAAPTHOe fienoBoe
NUCbMO, KaKue yCcTon4mBble Gpasbl U BbIpaXKeHUs UCNONb3YIOTCA
Ana ero hopMnpoBaHma.

Bo BTOpOI1 YacTW NpUNoXKeHMA Mbl paCCMOTPUM, KaK Hanucartb
MUCbMO JIMYHOTO XapakTepa (Apyry, 3HaKOMOMy W T.A.), Kakue
YCTPOituMBbLIe (ppa3bl CNeayeT MCNONb30BaTh ANA 3TOr0 TUNA Nu-
cem.

B 3akntoueHnn Kaxaoi YacTv rnaebl Bbl NO3HAKOMUTECH C [iBY-
MA BAPUAHTAMU NUCEM: NUYHOE U 6M3HeC—I'IVICbMO, 4TOOI Harmnag-
HO YBUAETb, KaK BbIMNAAAT 3TW ABa Buaa nepenucku. 06a BapmaH-
Ta Nucem GyoyT 3NEKTPOHHbLIMU.
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OCHOBbI JEJIOBOW NEPEMUCKHK

CTaHAapTHaﬂ cxeMa CTpoeHua
AeNoBOro nucbma

BEXJIMBOE ObPALLEHWE
7

BBEJEHWE B MPOBJIEMY
7

PA3BUTWE OCHOBHOMN MAEW UNIN TEKCT MUCbMA
7
NPEAJIOXEHNA K PELLEHWIO NPOBJIEMBI

7

BEXJINBOE 3AKTHOYEHWUE
7

noanncb

busHec-nucbMa copepxar B cebe uHdopmaumio, hakrsl, 3a-
TparmMBaT BONPOCHI, KOTOPblE CneayeT 0bcyauTh U pewntb. Kak
npaeuno, 6u3Hec-nucbMa 3By4YaT oduuManbHO U cyxo. Mouemy
TaK npoucxoaut? Bce notomy, 4To Lenb AeN0BOro nucbMa — 006-
CyXAeHue AenoBbix BONPOCOB, 3[1eCb HET MecTa CaHTUMEHTaM, B
OT/IMYMe OT NUCbMA JIMYHOTO XapaKTepa.
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04HaKO CNyyaloTCst HEKOTOPble MCKNIOYEHNS, U K CTAaHAAPTHO-
My [e/10BOMY NUCbMY, B KOTOPOM 06Cy*aatoTcs paboyne MOMeH-
Tbl, 063BNAETCA HECKO/ILKO (hpa3 13 Pa3roBOPHOrO aHMIMACKOro
A3blKa. Takol npuem obecneynBaeT JOCTUKEHME Gonee BNU3KOro
KOHTAKTa MeX[y KoNeramu, nocKosbKy 1060My YenoBeky Bceraa
NPUATHO BUAETH, YTO K HEMY 06pALIAIOTCA INYHO. A eCin K Hemy
006palalTcs ANYHO, NUCbMO OyAaeT NMPOYMTAHO M PacCMOTPEHO
BHUMATENbHO, N LeNb NepennckKku 6y}J,ET OOCTUTHYTA.

OGPALLEHWA B JENOBOW NEPENUCKE

Jllo6oe 6u3Hec-nMcbMo HauMHaeTca ¢ obpalieHuns. ITo nepsas
CTpouka nucbMa. Moxanyiicta, He 3a6biBaiiTe Npo Hero!

A Tenepb AaBaiiTe 03HAKOMUMCA C NpUMepaMu CTaHAAPTHBIX
ANA 0ULMANbHBIX NMCeM 0bpalleHUi.

06paTuTe BHUMAHWE, YTO PAAOM C KaXabiM obpalieHem cTouT
NoMeTKa «0PULMANbHOY, «CTPOro 01LMANBHOY, «MeHee 0uULm-
anbHOY.

...........................................................................................
...........................................................................................

...........................................................................................

VYBaxkaembiit cap!  Dear Sir, [Ana cé]
VBakaeMblt
rocnoauH!

...........................................................................................

...........................................................................................
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Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

VYBaxkaemble Dear Sirs, [ana cé:3]
rocnopa!

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

(cmpozo ogpuyuansHo)

Secececesececcesecesececsesece 000000000000 000000000000000000s S0000s0sesesess0scs0s0sbs00000 o

VYBaxkaemble Dear all, [aia o:n]
rocnopa!

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

(cmpoeo ogpuyuansHo)

VYBaxaemble Dear colleagues, [ana konurs]
Konnerun!

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

(ouyuansbHoe obpawyeHue K Kosnez2am)

VYBaxkaemblif Dear Mr. Brown, [Aha micTa 6payH!]
rocnoauH/
muctep bpayH!

Secececesececcesecesececeesece s00000000000000000000000000000s S0000s0s0cesess0scs0seses00s00 o

(ouyuansHo, 06paALYAACH K MASIO3HAKOMbIM UIU HE3HAKOMbIM
N100am)

Secececesececcesecesecscecesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0s0s0s00s00 o

VYBaxkaemas Dear Miss Brown, [Aha mucc 6payH]
rocnoxa/
mucc bpayH!

Secececesececcesecesecscsesecs 000000000000 000000000000000000s S0000s0s0sesess0s0s0ses0s00s00 o

(oguyuansHo, 06pawaACh K MANO3HAKOMbIM UNU HE3HAKOMbIM
He3amyXHum 0esywKam)

VBaxkaemas Dear Mrs. Brown, [Ana miccus
rocnoxa bpayH! opayH!]

(oguyuansHo, 06pawasCh K MAan03HAKOMbIM UNU HE3HAKOMbIM
3amyxHum damam)

Secececesececcesecesecscecsece 000000000000 000000000000000000s S000000s0cesess0s0s0s0sbs00s00 o
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Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

VYBaxkaemas Dear Ms. Brown, [Ana mu3 6payH!]
rocnoxa bpayH!

Secececesececcesecesececeesece 0000000000000 00000000000000000s S0000s0s0cesess0scs0s0ses00s00 o

(ouyuansHo, 06paLAsCH K MASIO3HAKOMbIM UIU HE3HAKOMbIM
oamam, He no0YepKUBAA UX cemeliHoe NoJIoxKeHue)
fny6okoyBaxkae- My dear Sir, [mait gina cé:]
MbI c3p/rocno-

AVH!

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

(cmpoeo oguyuansHo)

fny6okoyBaxkae- My dear Madam, [mait gna m3p3Mm]
Mas mapam/

rocnoxa!

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesess0s0s0seses00s00 o

(cmpozo ogpuyuansHo)

Gecececesececcesecesececeesece 000000000000 000000000000000000s S0000s0s0cesess0scs0s0sbs00s00 o

Mapam/locnoxka!  Madam, [M3a3m!]

Secececesececcesecesecscecsece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesecs0s0s0s0s0s00000 o

(8 0guyUanbHBIX NUCbMAX, AOPECOBAHHbIX HE3HAKOMbIM JI00AM,
amunuu Komopsix Heu3secmHsl)

Gecececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000s0cesecs0scs0s0sbs00s00 o

lfocnopa! Gentlemen, [AX3HTAMIH]

Secececesececcesecesecsceesece 0000000000000 00000000000000000s S000000secesess0s0s0s0sss00000 o

(8 0¢puyuanbHLIX NUCbMAX, AOPECOBAHHbIX HE3HAKOMbIM JIH00AM,
amunuu Komopsix Heu3secmHsl)

Secececesececcesecesececeesece 000000000000 000000000000000000s S0000s0s0cececs0s0s0s0s0s00s00 o

YBaxaemble Team, [Tn:m]
Konnern/KkomaHpa!

Secececesececcesecesecececsece 000000 000000000000 000000000000s S0000s0s0cesess0scs0ses0se0s00 o

(8 ogpuyuanbHLIX NUCLMAxX NPU 0OPALEHUU HAYANbHUKA
K NOOYUHEHHbIM)

Gecececesececcesecesececeesece 0000000000000 0000000000000000s S0000s0s0cesess0scs0sesbs00s00 o
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...........................................................................................

(8 OesloBbIx nucbmMax, MeHee 0QUYUAIbHO,; UCNOb3Yemcs,
K020a CO3HAMesIbHO CMUPAemcs 2paHb Mexoy Ha4aabHUKOM
U NOOYUHEHHbIMU)

...........................................................................................

Bcem, Koro 3To To Whom It May [Ty Xy:M UT M3
Kacaetcs/ Bcem Concern, KaHCEH!]
3auHTepecoBaH-

HbIM iuyam/

BHumaHuto

NOTEeHLUANIbHO

3auHTepecoBaH-

HbIX nuy!

...........................................................................................

...........................................................................................

HA 3AMETKY!

B oTnMuMe oT pyccKoro s3biKa, B aHMUNUCKUX NUCbMAXx no-
cne obpalleHns He CTaBUTCA BOCKNMLATENbHbIN 3HAK. BMe-
CTO BOCKNMLLATENLHOMO 3HAaKa CTaBUTCA 3anaTas.

MoMHWTE 06 3TOM NpK COCTABNEHMM BALIMX NUCEM!
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NoANUChL NPU KENOBON NEPEMUCKE

CywecTByeT Takxe paj onpefeneHHblx ¢pas, KoTopble UC-
nosib3yloTcs B GM3HEC-NMUCbMAx Kak nopnucek. lMocne noanucu
CTaBWTCA 3ansTas!

O6patuTe Balle BHUMaHWE, YTO, KaK U Npu Bbibope obpalle-
HUA, Y NOANUCEN TOXE eCTb OTTEHKW opManbHocTH (0AHa Noa-
nucb 3By4mnT Gonee oduumanbHo, apyras — MeHee).

...........................................................................................

C yBaxeHuem, ..!  Sincerely, [cuHcnanu]

(BomkHocTb M MMA  Sincerely yours, [cuHCManm &:3]

aBTOpa NUCbMa) Very sincerely yours, [B3pu crHCH3M

é:3]

Yours sincerely, [€:3 cuHCManK]
Yours very sincerely, [€3 B3pu cuHcnanu]
Always sincerely [6nB3ii3 CMHCIA3K
yours, €:3]

(8 ogpuyuansHoli denosoli nepenucke)

C yBaxeHuem/ Truly yours, [Tpynu €:3]

MpepaHubin Bam/  Yours truly, [€:3 Tpynu]

Bam, ....! Very truly yours, [B3pM Tpynu €:3]
Yours very truly, [€:3 B3pM Tpynu]

...........................................................................................

...........................................................................................
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...........................................................................................

C yBaxkeHuem/ Faithfully yours, [b3itc(d)ynm €:3]
C nouteHuem, ..!  Cordially yours, [kO:nManum €:3]
WUckpeHHe Baw, ..!

...........................................................................................
...........................................................................................
..........................................................................................

...........................................................................................

HA 3AMETKY!

Kak npaBuno, B noanucu AenoBoro nucbma BCerpa yKa-
3bIBAeTCA AOMKHOCTb, 3aHMMaeMasi B KOMNAHUW aBTOPOM
nucbMa.

Hanpumep:

Vendor Relationship Manager, Mike Oldy

B nepeBopfe 310 OyfeT 3ByyaTh Kak «MeHemxep no pabote
C NOCTaBWMKaMUY.

Cnepyet 0c060 OTMETUTb, YTO NPU NEPEBOJE BAXKHO UMETH B
BUAY, YTO He BCe BpUTaHCKME/aMepuKaHCKME AOMKHOCTU UMe-
0T NpsAMble COOTBETCTBMA B POCCUICKOW CeTKe HOIKHOCTEN.
Mo3Tomy GyfbTe BHUMATENbHbI, CKaXKeM, B NepeBOAE TaKOi «CO-
OupaTenbHOW» AOMKHOCTW, KaK manager/[M3H3AX3], NoA Ko-
TOPOM MOXET NoJpa3yMeBaThCsA BCErO-HABCEro «y6opLuK».
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Kpome pomxHOCTM, nocCne MOANWUCU MPUBOAATCA KOHTAKTI
aBTopa nucbMa: pabounit TenedoH M/MAnM afpec 3NEeKTPOHHOI
noytbl. B cnyyae c nucbmom u3 otens (NoaTBepxAeHue Gpo-
HUPOBAHUSA), NPUBOAUTCA TaKXE afpec U CCbiIKA HA UHTEPHET-
CTPaHUYKY.

[TPUMEP ITUCBMA — MOATBEPXEHNA BPOHUPOBAHUA
MPOXUBAHUA B OTEJIE

Dear Evgeniya Bakhurova,
Thank you for your reservation!

Hereby Emerald Residence Hotel is confirming your booking of
a Two-Bedroom Apartment from the 19th of February
2015. Please find information on check-in, payment, airport
collection and directions below.

Please save the world and do not print this document.

Check-in:

In order to make check-in as smooth as possible we kindly
ask you to inform us about the approximate time of your
arrival.

Check-in is from 2.00 pm., while you are required to check-out
by 11.00 am. Should your travel arrangements require a
different schedule we are able to offer you a store for your
luggage for the time being.
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Payment:

Payment is due upon arrival, please note that at the moment
we only can handle cash payments. You can pay with the
following currencies: GBP, EUR, USD. Thank you for your
understanding.

Collection from the Airport:

We offer you pick up service from the airport which is the most
comfortable and the smoothest way to get into town and
to occupy your apartment. The price of the pick up service
is 25 GBP/car (up to 4 people) or 35 GBP/minivan (up to 8
people).

If you need this service please send us an E-mail.

Parking:

Parking is available at Emerald Residence Hotel for a charge
of GBP 12 per day. Pre-reservation of parking places is
suggested. Kindly send us a short e-mail if you would like to
reserve a parking place for the duration of your stay.

Should you have any further questions please do not hesitate to
contact us in e-mail or at the number below.
We wish you a pleasant stay in London.

Yours sincerely,

Emerald Residence Hotel

W1 United Kingdom, London, Oxford Street, 59A
E-Mail: info@emeraldresidencehotel.co.uk
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Tel.: +44 1 0021 4167 000
Web: www.emeraldresidencehotel.co.uk

MEPEBOJ MNCbMA — ITOATBEPXAEHNA
bPOHUPOBAHWNA ITPOXXUBAHUA B OTEJIE

Yeaxaemaa EszeHus baxyposa!
bnazodapum 3a sauie 6poHuposaHue!

Imum nucsmom Ml nodmsepoaem sauie OGPOHUPOBAHUE 0BYX-
MecmHo20 Homepa 8 omene Emerald Residence ¢ 19 ¢espana
2015 200a. lloxanylicma, 03Hakombmecs ¢ uHgopmayued o
3aceneHuu, oniame, mpaHcgepe U3 aaponopma u NApKosKe.

Moxxanyiicma, nodymaiime 06 3kono2uyecKoli cumyayuu 8
Mupe u He pacne4amsigaiime 3mo nucbMo.

UHngpopmayus no 3ae3dy/omuve3dy:

Ymo6bI Bawe 3aceneHue 0KA3a10Cb MAKCUMAIBHO KOM¢hopm-
HbIM, Mbl NPOCUM BAC CO0BW UMb NpubU3UMe/IbHOE BpeMA
sauwez2o npue3aad.

3acenerue 8 Homepa HaduHaemcsa ¢ 14:00, 0c8060X0eHue Home-
pos — cmpozo 0o 11:00. Ecnu spems sawezo omve3da He co-
snadaem co spemMeHeM 0CBOOOXOeHUs HOMepos, Mbl 20MO8bI
ocmasums 8aw 6a2aX 8 KaAMepe XpaHeHUs Hawe20 omess.

Onnama:

Onnama npouzgodumcs npu 3ae3de. [lpocum obpamums Bawe
BHUMAHUE, 4MO 8 OGHHbILU MOMEHM Mbl NpUHUMaem onaamy
MoNbKO HANUYHbIMU. Bbl MOXXeme pacnaamumscs 8 6pu-
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maHckux gyHmax, espo unu donnapax CLIA. Cnacubo 3a no-
HUMaHue.

Tpaxcehep u3 asponopma:

Mbi MOXeM npedsioxums 8aM MAKcu U3 a3ponopma. Imo campiii
YO006HbIl u 6biIcmpbIli cnocob 006pamscs 8 yeHmp 20po0a u
3acenumsca 8 omenb. Cmoumocmes mpaHcgepa — 25 ¢pyHmos
3a sie2kosoli asmomobuib (8BMecmumocms 00 4 Naccaxupos)
u 35 ¢pyHmos 3a mukpoasmobyc (0o 8 naccaxupos). Ecnu 8bl
3aUHMepecos8anuCh HaWuM npedsoKeHueM, Hanuwume Ham.

NMapkoska:

lapkoska 8 Hawem omene npedocmasnaemcs no yeHe 12 ¢yH-
mos 8 OeHb. Tpebyemcs npedsapumenbHblii 3akas. lloxa-
nyticma, coobujume Ham, eciu 8bl xomume 3a6pOHUPOBAMb
NapKoBoYHoe Mecmo Ha 8pems Bawie20 NpebbIBaHuUS.

[pu BO3HUKHOBEHUU N1I0ObIX BONPOCOB, NOXANYUCma, 380HUMe
UsIU nuWUmMe Ha Haw aopec 31eKMPOHHOU NoYMmbl.
JXenaem Bam npusmuozo npebbigarus 8 JlIoHdoHe!

C yBaxkeHuem,

Omens Emerald Residence

W1 Benuko6putanus, JlongoH, ynuua Okchopa, 59A
E-Mail: info@emeraldresidencehotel.co.uk

Ten.: +44 1 0021 4167 000

Appec B UHTepHeTte: www.emeraldresidencehotel.co.uk
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OCHOBbI JPYXKECKOW/ NTMYHOWU NEPEMUCKU

Korpa Mbl roBOpMUM O ipYXKECKOI Nepenncke, CTOUT OTMETUTD,
YTO 3[€Cb HET OrpaHUYeH NIt MO TeMaM, TOHY U CTUII0 MUCbMA.

Kak 1 B fenoBbix nucbMax, 34ech TOXe CylecTByeT paj Bapu-
aHTOB 06palLeHNs, HayanbHbIX Gpa3 NUCbMa U NOANUCEN, NPUHSA-
TbIX B INYHOI/ APYKECTBEHHON aHINUNCKO nepenucke.

06 3TOM Mbl 1 TOrOBOPMM NMOAPOBHO.

CTpYKTYpa MMYHOr0 aHIMUNCKOrO NMCbMa HUYEM He OTIMYaeT-
CA N0 CBOEI CTPYKType OT NUCbMA [eNoBoro.

CokpalyeHHble GOopMbl MOTYT MCMONb30BATLCA, M 3TO OypeT
TONbKO MOAYEpKMBATb HePOPManbHOCTb MEPenucKu W Apyxe-
N0BHOCTb HACTPOSA aBTOPa NUCbMA.

HA 3AMETKY!

WHTepecHo 0TMETUTB TOT (haKT, YTO APYKECKMUE NUCbMA AAIOT aB-

TOpY ropasfo 6onblwe «NPoCcTopa ANs MbICIU» U CNOCO6OB Bbi-

pa3uTh ceobs.

Hanpumep, Mbl MOXeM UCMONb30BAT:

® COKpaLieHHble (hopMbli:

(We're going to... / Mbl ugem/cobupaemcs ... / [yha roymt
1y...]);

® pasroBopHble (pa3bl U BbIpaXKeHUA

(I'm OK./A OK./[aitm okéit]; Well, my dear.../Hy, gopo-
roil/poporywa.../[y3n, mait gna...]
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How're you?/Kak pena?/Kak Tb1? /[xay a: 10?]

What about you?/ A Tbl kak? /Y70 y TE6A?/[yOT 36aYyT 107]

Hope, you're fine/0K/ Hapetoc, Tol B nopagke/[xoyn, a
taiiH/okén].

OfHUM CNOBOM, IMYHOE MUCBMO OYEHb NMOX0XKE Ha peanb-
HYIO XUMBYIO peyb!

KoHeuHo, NMYHOE NUCbMO NMULWETCSA TaK XKe BEXINUBO, KaK U fie-
NI0BOE, HO 3A€Cb MOXET UMETb MECTO UPOHMS, WYTKK, NPUKONbI,
aHeKAOoThbl. A3bIK CTaHOBUTCA Gosee ApKUM W xuBbIM. Ero uHTe-
pecHee YMTaTb, HEXKENU CyXOe ALEeN0BOE NUCHMO.

Tenepb nofpo6HO OCTaHOBMUMCS Ha hopMax M TUNax obpalye-
HUI U moanuceit NM4YHbIX nucem. 06palleHne/NpuBETCTBUE Me-
HAeTCA Ha Gonee KOPOTKOe U pa3roBopHoe. MoANNUCH B IMYHOM
NUCbME HECET OTTEHOK INYHOTO OTHOLEHMS K YENOBEKY, KOTOPO-
My MUCbMO afpecoBaHo.

MpuBefem npuMepbl BO3MOXKHbIX OOpalleHuit U noanucen
APYKECKUX NUCEM.

OBPALLEHWNA, XAPAKTEPHbIE
ANA NNYHOW NEPENMUCKM

Nloporaa xxeitn!  Dear Jane, [mna pKanH]

...........................................................................................
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...........................................................................................

DNoporoit Mucrep
IoHCc!

...........................................................................................

lloporasa muccuc
Xbio!

...........................................................................................

loporue Mucrep
1 Muccuc Xoto!

[Afa MIACT3 3HA,
MIACcCUC Xbio]

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

Npaxanwas
IMunua!

...........................................................................................

Dear Nadya and dear [aia Hagwa aHg

loporue Haps
u NéTp!

Peter,

nin:taj

...........................................................................................

loporuve uneHbl
ceMbM U Apy3bA!

Dear family and
friends,

[Aa d3mMunm aHg
$paHAs3]

...........................................................................................

Munasa mosa
TatbAHa!

Dear, dear Tatiana,

[Ana, nia TaTuaHal

...........................................................................................

DNloporue/munbie
mou MatBen
n TatbAHa!

Dear Matthew and
dear Tatiana,

[nia m3c(d)blo 3HA,
TaTMaHal

...........................................................................................

...........................................................................................
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............................

............................

...............................................................

...............................................................

NpusercrByto Bcex Hellotoallof my  [xandy Ty on oB

CBOMX Apy3ei no

BCcemy mupy!

............................

friends across the  maii dhpaHa3 akpoC
globe, 33 Noyo6]

...............................................................

®OPMVYIbl BEXXJIUBOCTU B APYKECKON NEPENUCKE

K 3akniounTensHeiM GopMynam BEXNUBOCTU OTHOCATCS Takue
(pa3sbl, KOTOpble 3aKaHYMBAIOT MUCbMO U MOABOAAT WUTOT Hamu-

CaHHOMY.

Hanpumep, MOXHO BCTPeTUTb MOAOOHbIE 3aKNOYMTENbHbIE
(hopMynbl BEXAUBOCTU:

............................

botocb, MHe
nopa uatu

............................

MHe nopa
3aKaHYUBaTh

............................

C HeTepneHueM
JAY BCTpeuu

B C/iefyiolem
mecsue.

............................

C HeTepneHuem
Ay HoBoOCTeM
oT Tebs.

............................

...............................................................

I'm afraid, I have to [aiim achp3iig, ail
go now ... X3B Ty roy Hay ...]

...............................................................

Well, I must finish  [y3n, ait macT
now dHMW Hay...]

...............................................................

Looking forward [nykuH dotyBaa
to seeing you next Ty CWMH 10 H3KCT

month. MaHc(d)]
Looking forward [nykuH dotyBap
to hearing from Ty XapuH dpom

you soon. 10 Cy:H]

...............................................................
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Ha atom BCe/
Ha ceropHs Bce.

NOANUCK B APYXXECKUX NUCbMAX

Well, that's enough

about it/that’s
enough for now.

[y3n, 337C uHad
36ayT uT/331C MHaD

o Hay]

UckpeHHe Bawa,
IxelH.

Sincerely yours,
Jane.

Yours (very)
sincerely,

Jane.

Very sincerely
yours, Jane.
Sincerely,
Jane.

[cuHchanm é:3,
JKIH]

[€:3 B3pM cuHCHany,
LX3H]

[B3pu cuHChanm &:3,
JKIH]
[cuHChanu, pxanH]

...........................................................................................

Bcerpa Bauua,
IxelH.

Always sincerely
yours, Jane.

[Ony3ii3 cuHcianu
8:3, IXK3NH]

...........................................................................................

Nobawas Bac
DxeitH.

Yours
affectionately,
Jane.

[€:3 adh3KwaHaTK,
IK3WH]

...........................................................................................

Affectionately
yours, Jane.

[3th3KWwaHaTIK &:3,
IKIH]

...........................................................................................

C Hauny4ywmnmu
noenaHMaAMu Bam
o6oum, nobawasn
Bac [lXKenH.

With all good
wishes to you
both, Yours
affectionately,
Jane.

[yin3 on ryp yiwes
Ty 10 6oyc(d), €:3
3t3KW3HaTIK,
LKINH]

...........................................................................................
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C Haunyywmnmu
noXxenaHuAMM,
BCeraa Bawa
IxenH.

With kind regards,
Yours sincerely,
Jane.

[y#3 KauHpg pera:as,
8:3 CMHCHhanu,
IKIH]

...........................................................................................

C Hauny4ywmnmu
noXxenaHuAMM,

Kind regards,
Jane.

[KkauHp pera:ns,
JKIH]

...........................................................................................

C Haunyywunmu
noxenaHuamu,
Ixeinv/Bcero
Haunyuywero,
IxeiH.

[63cT yiwes,
JKIH]

...........................................................................................

C yBaxkeHuem,
IxenH.

...........................................................................................

C yBaxeHuem/
C HaUNY4WUMK
noxxenaHuamu,

Best regards,
Jane.

[63cT pera:ngs,
IKIH]

...........................................................................................

C cambIMu
Hauy4YLWUMU
noxenaHuamMu,

With my best wishes
for today,
Jane.

[y#3 mai 63ct
yiwes do Tyadn,
DHKINH]

=c

...........................................................................................

C no60BbI0 U
6naropapHocCTbio,

Withlove and many
thanks, Andrew and

AHppeit un EBredua. Eugenia.

...........................................................................................

[y#3 naB 3Hp M3HK
c(d)aHKc, 3Hapio
3HA IKAHMA]
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C Haunyywunmm With best wishes,  [y#3 63cT yinwes,
noxenaHuamu, Jane. IKINH]
IxenH. Yours truly, Jane.  [&:3 Tpynu, mK3iiH]
Best wishes, Jane  [63cT yiwes,
JKIH]
C no60Bbio, With our best [yn3 aya 63cT yinuwes

Anppeit n EBrenns.
Mepepaem Bcem
BaM Hauy4wue
noxxenaHus,

wishes to all of you,
All our love,
Eugenia and
Andrew.

Ty 0N1 0B 10]
[on aya nas,
I0MKAHUA IH],
5Hppio]

...........................................................................................

...........................................................................................

CepaeyHo Bawa,
IxenH.

Yours cordially,
Jane.

Very cordially yours,
Jane.

[€:3 kKO*Ananu,
LXKINH]

[B3pw KO:aManu é:3,
LKINH]

...........................................................................................

MpepaHHbIN Bam,
MNaeen./Baw
NOKOPHbI cnyra

(wymn.)

Faithfully yours,
Paul.

[b3iic(d)ynm &:3,
no:nj

...........................................................................................

Bcerpa npeaaHHbIi
BamM, laBen.

Yours always
faithfully,
Paul.

[€:3 Onyaii3
d3nc(d)ynm, no:n]

...........................................................................................

...........................................................................................
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...........................................................................................

Teoa xeitH/ As ever, [33 3Ba, LKIIH]

C npusetom! Jane.

Bcerpa TBoit/Baw, Yours as always, [€:3 33 Onyait3,
Anppen. Andrew. 3HAapto]

C Hamnyywmnmm With best wishes to [yi13 63cT yiiwes Ty
noxxenaHuaMm yourself and every  é:c3nd 3Hg 3Bpu
Bam/Tebe day, and kindest O30, 3HA KauHA3CT
U C NPUBETOM regards to your wife, pera:a3 Ty €: yaiid,
¥eHe, Yours ever, Eugenia &:3 3Ba, logxiHua
Bcerpa tBoM/Bawm, and Andrew. 3HA 3HApIo]
EBreHus

u AHppei.

Bcero Hannyywero, All the best, [on 33 63cT, X313H]
Enena. Helen.

...........................................................................................

BONEE UHTUMHBIE ®OPMbI MOJMUCENA
(Ana 6nM3KNX U NIOGUMBIX)

C nio6oBbio, All my love, [on mait nas,
DxeiH. Jane. JKIH]
Jlio6awasn Tebs Lovingly yours, [nasuHnm €:3,
IxelH. Jane. JKINH]

Bcerpa TBOSA, Devotedly yours/  [auBOyTagnu €:3/

ke, Forever yours, Jane. ¢dop3Ba &:3, }J,)+(3VIH]

..........................................................................................
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...........................................................................................

C uckpeHHen
cumnaruen,

With sincere
sympathy,
Jane.

[yi3 cuHcna
camnac(d)u,
JKIH]

...........................................................................................

C no60BbIO K
Tebe, BCcerna TBOM,
Anppeit n EBrenus.

Our love to you,
Yours, Andrew and
Eugenia.

[aya naB Ty t0,
€:3, 3HApIO 3HA
XK AHNA]

...........................................................................................

UckpeHHe Bawa,
IxelH.

Yours truly,
Jane.

...........................................................................................

Baw/TBOM
cepaeyHbIN APy,
3Hppio.

Your very sincere
friend,
Andrew.

[€: B3pU cuHCI3
paHg, SHApi0]

...........................................................................................

...........................................................................................

Teoa [lKeitH,
¢ no60BbI0.

Jane.

DXKINH]

...........................................................................................

C orpomHoi1
no6oBbto, [IxKenH.

...........................................................................................

...........................................................................................

Mad/great love,
Jane.

IKIH]

...........................................................................................

HexHo uenyio,
IK31H.

Lots of kisses,
Jane.

...........................................................................................
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...........................................................................................

Kisses,
Jane.

...........................................................................................

Llenyto n 06HMMal0,
IxelH.

Hugs and kisses,
Jane.

[xar3 aHA Kincas,
DKINH]

...........................................................................................

Teoi/Baw
nio6AwmiA
CblH/BOYb
Camyanb/EBa.

Yourloving son/
daughter,
Samuel/Eva.

[€ naBuH caH/po6:13
c3Mbloan/i:eal

...........................................................................................

TBoW Nt06AWMIA
naeMAHHUK/
nnemMAHHULA,
AHTOH/Mapus.

Your devoted
nephew/niece,
Anthony/Maria.

[€ nmBOyT3A
H3dblo/HU:C
3Hc(d)aHu/mapnal

...........................................................................................

C no60BbI0,
EBreHus u Angpei
bax.

All our love,
Eugenia and
Andrew Bakh.

[on aya nas,
I0AXHMaA 3H],
3Hapto 6ax]

...........................................................................................

...........................................................................................

C ceppeyHbIM
npusetom, Mapus.

...........................................................................................

Heo6xoAMMO MOMHWTb, Y4TO NOANUCH OOpMAAETCs Cnepyio-
WuM 0bpa3om: CHayana nuweTcs Bexxnnsoe obpaleHne (MckpeH-
He Bala), fjafee CTaBUTCA 3anaTas, U C HOBOI CTPOUYKM NMULIETCS
“Ms aBTOpa NMUCbMA. BbirnaguT 3To cnefyowmm o6pasom:
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UckpeHHe Bawa Sincerely yours, [cuHCKM3NK &:3,
ke, Jane. BX31H]
Yours truly, Jane. [€:3 TpYNU, LK3IH]

...........................................................................................

TTPUMEP JINYHOIO MMUCbMA
(MUCbMO JETEHN, AJPECOBAHHOE UX POANTEJIAM)

Dear Mum and Dad, (o6pawerue)

I'm writing to tell you that the college semester’s finally over and
Matthew made up his mind to go to Paris on holiday. I liked
the idea and so... we're here!

The hotel we stay in is very nice — old but comfortable. The
people are really very friendly.

Texcm nucema:
The food is delicious, especially the baked goods, the cafes and
restaurants are amazing too.

Paris itself is gorgeous. It's a big city, with lots of new buildings,
and it is rather expensive. The shops are great and the Eiffel
Tower is even better than we expected.
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The weather is awful — rain and fog. It's rather chilly as always

in this part of the year, but nevertheless we're happy to be
here.

Looking forward to seeing you next week. (3axkno4umensras
thopmyna sexxnugocmu)

Hugs and kisses, (sapuawm nodnucu)

Your loving children,

Matthew and Tatiana-Bella

NEPEBOJ MNUCbMA:

Hopoeue mama u nana!

Cnewy nodenumscs, Ymo y4ebHsbili cemecmp HaKOHey-mo nooo-
wes K KoHyy. Mamseto npuwiia 8 207108y MbiC/1b NOEXAMb HA
KaHukysbl 8 [lapux. MHe 3ama udes nOHPABUAACH. .. U BOM Mbl
30ech!

Omeib, 8 KOMOPOM Mbl OCMAHOBUJILCH, 0YeHb MUeHbKUL: cma-

pbil, HO 8 Hem KomgpopmHo. JTlodu oyeHb A0bpoXKenamesb-
Hble.

Eda — «nanbyuku obauxeuwby, 0cobeHHo, sbineyka. Kagewru u
pecmopaHyuxku — npocmo gocmope!

lapux, KoHe4Ho, senuxoneneH. OH 02pomMHbIl, C MHOXecmaom
HOBbIXx 30aHull. LleHbl 8bicOKUe. Maza3zuHbl om/uyHsble,
a Jlichenesa bawHa npes3owna 8ce Hawu oxudarusa!
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llo2oda omspamumensHas: 00X0UBO0, MYMAHHHO U O0BOJILHO
npoxnaoHo, Kak 8ce20a 8 3mMom spems 200d, HO HaM BCe pas-
HO mym 04eHb HPasuMCH.
J0Oem He Doxdemca (»dem c HemepneHuem) Bcmpeyqu Ha c/e-
oyroueli Hedene!
Llenyem-o6HUMaem (yenyem u obHumaem),
sawu nobawue demu,
Mamseli u Tambaxa-banna
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HAWAETE camble HyxHble Gppasbl U BbIPOXKEHUA N0 TeMaM:

06weHue

e [lyTewnecTBUE: Ha TAaMOXXHe, B a3pONoOpTy U CaMoAeTe
* B otene

* B pectopaHe U Kade

* OCMOTpP AOCTONPUMEUATEALHOCTEN

Mokynku
e YpesBbiualHble CUTyaLUH

* Y Bpaua

AOMNOAHUTEABHO:

¢* TUNHYHbIE oﬁpameuuﬂ YAEHOB 3KHNaXa B CaAMOAETe

° NPUAOIKEHUE-UHCTPYKLMA O TOM, KaK NucaTb AAOBbIe
U Apy)XeCcKHe nucbma!l

* UHGOPMaLUHOHHbIE BCTABKH C NOAE3HLIMHU COBETaAMM
ABTOP PEKOMEHAYET u HA 3AMETKY!
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